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  Voorwoord


  De Dryade van het Woud in het Dal van Bran leeft in symbiose met het zevenjarige meisje Diana. Samen voeren ze strijd om het woud te redden. Diana’s broer Michael helpt waar hij kan. Zijn verdriet om het verdwenen elfje Dia, met wie hij één dag gelukkig was, ondermijnt echter zijn kracht.


  


  De eigenaars van een giffabriek wenden al hun invloed op de regering van het land aan. Dat stuurt eerst de Geheime Dienst, gevolgd door het leger, naar het dorpje in de bergen om de actievoerders te verjagen. De strijd lijkt verloren. De kinderen verbergen zich in een grot Het woud wordt zich bewust en probeert de commando’s te weren.


  


  Michael is in een grot gevallen en is stervende. Wat doet het elfje Dia....?
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  Het woud vecht terug


  


  Ewout Storm van Leeuwen
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  Uitgeverij Magister


  


  De Elfenwoudserie bestaat uit vijf delen:


  


  Deel 1: Diana’s boom Deel 2: Het elfje Dia Deel 3: Het woud vecht terug Deel 4: Engelen en demonen Deel 5: De elementen grijpen in


  


  De delen 1, 2 en 3 zijn eerder verschenen als twee delen, in een gebonden uitgave. Deel 4 sluit aan bij het oude tweede deel.
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  Deel 1: De ontdekking van Diana’s boom


  


  Michaël van 16, de tweeling Wendy en Lucy van 13 en hun zusje Diana van 7, zijn met hun vader Herman op een survivalvakantie in Slowakije. Op de heenweg wordt het noodweer. Hun trein botst tegen een omgewaaide boom. Ze belanden in een dorpje, Branocs, dat Herman nog van vroeger kent. Als ze net in een pension aankomen wordt hij door zijn werk opgeroepen om direct te komen en laat zijn dochters achter onder de hoede van Michaël.


  


  Na zijn vertrek horen of zien de kinderen niets meer van hun vader. Michaël weet zich geen raad: Diana heeft last van raadselachtige koortsaanvallen en sinds ze in de puberteit zijn gekomen botert het niet tussen hem en de tweeling.


  Het weer klaart op en ze brengen een bezoek aan het woud, dat diep in een dal ligt, het Dal van Bran. Ze verdwalen. Een hert leidt ze naar een verborgen open plek bij het riviertje, waar een reusachtige boom staat. Ze vallen er in slaap en horen onverstaanbare boodschappen in hun dromen. Diana wordt er ziek; ze raakt zelfs in coma. Het weer slaat opnieuw om. Door de storm en regen raakt het dorp afgesneden van de wereld. Het dichtstbijzijnde ziekenhuis is in de provinciehoofdstad, maar niemand kan hen daar naartoe brengen en de laatste trein van die dag komt niet. In arren moede ‘leent’ Michaël een oud Volkswagenbusje.


  Met de tweeling en de bewusteloze Diana onderneemt hij een hachelijke tocht door de nachtelijke bergen, met niet meer rijervaring dan wekelijkse ritjes met een grasmaaimachine. Ternauwernood ontsnappen ze aan een lawine. Het busje wordt er door bedolven. Gewond en doornat strompelen ze de berg af met Diana op een geïmproviseerde draagbaar. Een aardige buschauffeur zet hen af bij het kleine ziekenhuis van een kuuroord. De dienstdoende dokter kan er niet achterkomen waar Diana aan lijdt. Hij haalt er een specialist bij. Deze internist, met de naam Janos, is helderziend. Hij raakt helemaal van zijn stuk als hij door Diana’s aura heen de beeltenis van een reusachtige boom ziet. Is Diana misschien verbonden met een wezen uit een andere wereld?


  Hun dokter bestrijdt dat en meent, op grond van Michaëls verslag, dat ze vergiftigd is door het verbranden van chemisch afval in een fabriekje in het dorp waar ze verblijven. De hele omgeving van het dorp heeft hieronder te lijden. Hij roept er de Milieufederatie bij, die de reputatie van het bedrijf kent en besluit het te bezetten om verdere milieuschade te voorkomen. Terug in het Dal van Bran gaan ze bij Diana’s boom kamperen. De pers wordt op de hoogte gesteld van het raadsel dat een kind ziek wordt door een vergiftigde boom en komt massaal naar het dorpje. Michaël ontpopt zich als een ongeëvenaard verteller, zelfs in zijn schoolse Duits.


  De interviews over Diana’s toestand en het met vergiftiging bedreigde woud raken de mensen diep. Niet alleen in Slowakije, maar via Eurovisie, kranten en tijdschriften ook in de rest van Europa en zelfs verder.


  Opgetrommelde scouts graven een greppel om schoon water bij Diana’s boom te krijgen. Het vergiftigde grondwater maakt de boom ziek, en daarmee ook Diana. Het spoelen van de grond helpt goed: Diana knapt weer op.


  


  Deel 2: Het elfje Dia


  


  O p een ochtend wordt Michaël, slapend op een open plek in het bos die hij alleen kent, wakker met een elfje op zijn buik. Ze heeft zich zichtbaar gemaakt en ze kan via zijn brein met hem in woorden communiceren. Ze is, toen hij als kleuter bij haar boom speelde, in zijn aura getrokken omdat de natuurwezens weten dat Michaël later een belangrijke rol zal gaan spelen bij het herstellen van het contact tussen mensen en natuurwezens. Ze heeft zich nu zichtbaar en tastbaar gemaakt, omdat ze verliefd op hem is geworden.


  Ze gaan helemaal in elkaar op en worden minnaars. Hij geeft haar een naam, Dia, en wijdt haar in in het ingewikkelde gevoelsleven van de mens. Met name het verschijnsel van de vrije wil fascineert haar, terwijl ze er tegelijk bang voor is. Zij leidt hem op haar beurt het Rijk van de Natuurwezens binnen.


  Als Dia in het kamp met Michaëls zusjes praat wordt ze onverhoeds gefotografeerd. In paniek verdwijnt ze. Michaël is radeloos, maar de gebeurtenissen rond het woud vergen al zijn krachten, zodat hij haar niet kan gaan zoeken. De publicatie van de foto van het elfje Dia door een Franse topjournaliste maakt de reddingsactie van het bedreigde woud tot wereldnieuws. Zou er dan toch een onzichtbare wereld van elfen en kabouters bestaan, waarmee mensen in contact kunnen komen? De foto lijkt het bewijs te leveren.


  De toeloop van journalisten, nieuwsgierigen, aanbidders en sensatietoeristen dreigt het dorp te ontwrichten en de rust in het woud te verstoren. Michaël en zijn nieuwe Slowaakse vriendin Irina weten de ene noodtoestand na de andere meester te worden, waarbij ze steeds meer de hulp van het Woud ervaren. Weer moet Michaël zijn zusje Diana te hulp komen, ze dreigt deze keer te stikken. Door zijn omgang met het elfje Dia is hij supergevoelig geworden en hij weet een in het stervende kind opgesloten dryade te bereiken. Deze bosgeest heeft het gevoel te stikken, doordat de wortels van haar boom te weinig zuurstof krijgen. De dryade, die in Diana’s lichaam gevangen zit sedert haar conceptie, beheerst het lichaam van het kind zozeer dat ze in haar nood Diana’s ademhaling onmogelijk maakt.


  Met mond op mond beademing redt Michaël Diana’s leven, waarbij hij tegelijk de dryade in haar geruststelt. In een bliksemactie wordt de grond rond de verdrinkende wortels van de boom gedraineerd. Het verstikkingsgevaar is daarmee voorlopig geweken. Om van de nood een deugd te maken huurt de Milieufederatie een evenementenbureau in. Dit kan de massaal toestromende toeristen de nodige attracties bieden, zodat er geld verdiend wordt om de fabriek op te kopen. Want dat komt als de beste oplossing uit stroeve besprekingen met de overheid en het vuilverwerkende bedrijf tevoorschijn. Michaël en Irina maken op de bewuste vergadering kennis met Johan, een hippie-ecoloog, die beweert het riviertje terug te kunnen brengen in zijn oorspronkelijke staat. Tijdens een hevig nachtelijk onweer blazen de drie helden met dynamiet een bergwand op, zodat de toevloed van verontreinigd water voorgoed gestremd wordt.


  Het resultaat is dramatisch: niet alleen is het riviertje geslonken tot een derde van zijn eerdere volume, maar de lozingsvergunning is er zelfs ongeldig door geworden.


  Vader en zoon


  De twee helden knipperden tegen het scherpe licht toen ze uit de mobiele studio op het stationspleintje naar buiten kwamen. Het duurde even voordat ze de wachtenden herkenden. ‘Ann! Irina liep verheugd op de glimlachende Amerikaanse verslaggeefster af. Tap?’ stamelde Michaël.


  Als door de bliksem getroffen stond hij in de felle zon, nog helemaal in de sfeer van de opnamen.


  Het was geweest als had hij naar een film over zichzelf zitten kijken. Hij had het hele verhaal rondom het Elfenwoud in geuren en kleuren ingesproken. Vanaf het begin, met de ontdekking dat zijn zusje Diana verbonden was met een boom in het woud. Dat zij ziek werd als haar boom ziek werd van de lozingen van chemisch afval. Over de bezetting van de fabriek door de Slowaakse Milieufederatie had hij weinig weten te vertellen, maar des te meer over de redding van Diana toen ze dreigde te stikken. Hij had zelfs iets losgelaten over het elfje Dia, zijn geliefde en grootste geheim, hoe ze zichtbaar was geworden en onverklaarbaar was verdwenen.


  Irina en hij hadden aan het eind uit de school geklapt over hun avontuur de afgelopen nacht.


  Ze hadden opgewonden verslag gedaan van hun tocht door de bergen met de ecoloog Johan. Die had het aangedurfd een rotswand op te blazen om de rivier de Iboc af te dammen waar die overliep in de Bran, zodat die weer zuiver door het woud zou stromen. Die man die daar schutterig tegen hem stond te lachen paste er totaal niet in.


  Met moeite bedwong Michaël zijn impuls om naar Ann en Irina toe te gaan en de vreemde te negeren. Hij gaf hem toen maar een hand zoals je een kennis tegemoet treedt.


  ‘Dag, ben je eindelijk weer terug in Branocs?’ ‘Het vertrouwelijke Tap’ kon hij niet over zijn lippen krijgen.


  De pijnlijke blik in de ogen tegenover hem maakte hem duidelijk dat zijn vader het verwijt had begrepen. Afstandelijk keek Michaël hem aan. ‘Heeft Stefan je weten te bereiken?’ vroeg hij op zakelijke toon.


  ‘Wie? Stefan? Ik... wat bedoel je? Ik ben net weer vrij.’ Wat zijn vader hem probeerde te zeggen ging langs Michaël heen, zijn opgekropte verontwaardiging nam hem teveel in beslag. ‘We hebben je elke dag proberen te bereiken toen Diana ziek werd. Gelukkig hebben we hulp gekregen van een heleboel aardige mensen,’ zei hij verwijtend. ‘Ik ben zelf naar het ziekenhuis gereden, want er reed geen trein meer door het noodweer.’ Michaël zag dat het groepje rond Ann naar hem stond te kijken. ‘Ik vertel je er straks wel meer over,’ zei hij haastig. ‘Het gaat nu weer goed met Diana doordat we de giffabriek hebben gesloten en de grond bij haar boom doorspoelen met schoon water. Maar ze was bijna gestikt. Met Lucy en Wendy gaat het ook goed. Ze zijn bij Diana in het woud, daar kamperen we allemaal,’ ratelde hij door. ‘Maar als je me wilt excuseren, ik zit midden in een actie voor de redding van het Elfenwoud, ik moet even met die mensen overleggen. Loop maar met me mee, dan zal ik je voorstellen. Dit is Irina, een goede vriendin. We hebben samen heel wat beleefd met lastige toeristen en dronken jagers uit Oostenrijk.’ Hij wist dat hij koud overkwam, helemaal niet als de zestienjarige onzekere knaap die zijn vader nog maar een paar weken geleden in het verregende dorpje Branocs had achtergelaten, met zijn drie zusjes onder zijn hoede. Hij kon er niets aan doen. Er zat een schil om zijn hart wat zijn vader betreft.


  ‘Je bent wrokkig, Miche. Niks voor jou,’ fluisterde Irina in zijn oor nadat ze de onbekende man een hand had gegeven. ‘Het doet mij ook pijn!’ voegde ze er beschuldigend aan toe. Haar afwijzing van zijn houding tegenover zijn vader kon hij er niet bij hebben. Hij stikte bijna van de losbrekende emoties. Verlamd door zijn innerlijke strijd en verblind door uitbarstende tranen stond hij op het plein voor het stationnetje, met zijn vuisten gebald, te hyperventileren en te zweten. Janos hield Ann tegen die naar hem toe wilde. ‘Laat hem het zelf uitvechten,’ fluisterde hij. In zijn ogen was deze confrontatie noodzakelijk voor het herstel van de verhouding tussen de vader en de zoon.


  Verbijsterd zag de vader hoe de koele jongen, die hij niet als zijn zoon kon herkennen, voor zijn ogen brak en hartverscheurend begon te hijgen en te janken. In zijn betraande ogen las hij het verwijt van de zoon die zijn vader kwijt was.


  Het maakte iets fundamenteels in hem wakker. Iets wat misschien vadergevoel genoemd kan worden. Zonder er bij na te denken sloeg hij zijn armen om Michaël heen en trok hem tegen zich aan. En ondanks het ongewone van zijn vaders gebaar liet Michaël zich zonder tegenstribbelen omhelzen.


  De verzoening was aangevangen, het ijs was gebroken, maar er zou nog veel uitgepraat moeten worden.


  Verlegen en moe van de emoties maakte Michaël zich los uit de armen van zijn vader. ‘Dag pap,’ herhaalde hij zijn begroeting, nog amper bij adem en licht in zijn hoofd door de overmaat aan zuurstof van het hyperventileren. Hij wreef zich in zijn ogen, zocht een zakdoek om zijn neus te snuiten, haalde hem maar snorkend op toen hij niets in zijn zakken aantrof. Met zijn mouw veegde hij zijn gezicht en neus af en ging, om zich een houding te geven, door met voorstellen, automatisch overschakelend van het Nederlands in het Duits en Engels.


  ‘Eh, dit is Janos, de dokter die heeft ontdekt dat Diana ziek is doordat haar boom vergiftigd werd, Irina heb je al gezien, ze is ook helderziend en deze dame is Ann. Ze is een Amerikaanse journaliste. Diana kampeert in het woud, onder haar boom, met Wendy en Lucy en Dinja, een collega van Janos, en Yvette, een Franse journaliste.’


  ‘Irina is Dinja’s dochter,’ voegde Janos er aan toe. ‘U heeft een fantastisch kordate en begaafde zoon, mijnheer.’


  ‘Eh, ja, eh m... noem me toch Herman,’ stotterde die. ‘Oké, Herman dan. Michaël heeft zich de laatste week ontpopt als de beroemde broer van Diana, die tevens een dryade is.’


  ‘Dit hele circus draait in feite om hem, al zijn Diana, haar Elfenwoud en de giffabriek achter u de onderwerpen waar het om gaat.’


  Het duizelde Herman. Hij was de vorige avond pas terug gekomen in zijn hotel na een hachelijk avontuur in het onderlopen grensgebied met Hongarije. Met zijn gebrekkige kennis van het Slowaaks had hij nauwelijks iets verstaan van een televisie-uitzending waarin tot zijn verbijstering Diana en Michaël hem recht aangekeken hadden. Hij had alleen begrepen dat het zich in het dorpje afspeelde waar hij zijn kinderen had achtergelaten. Hij had de eerstvolgende trein genomen en was net een paar minuten gearriveerd toen zijn zoon uit die oplegger stapte.


  


  Janos was een beetje pissig op die vent, die een zoon had als Michaël en de jongen zo verwaarloosd had. Tegelijkertijd besefte hij dat het noodzaak was geweest. Michaël moest op dit cruciale moment op zichzelf terug geworpen worden om volwassen te worden. Geheel op eigen kracht, met hulp van zichtbare en onzichtbare vrienden.


  Janos berispte zichzelf om zijn wrokkige houding tegenover de vader. Hij was gewoon jaloers dat Miche zijn zoon niet was. Hij grinnikte. Zo kende hij zichzelf weer.


  ‘Herman,’ zei hij op een vriendelijker toon, ‘het is misschien voor jou het makkelijkst als je straks meegaat met de excursie. Er komen een stuk of tien verslaggevers naar Diana en haar boom. Michaël gaat ze daar het hele verhaal vertellen, dan heb je in één keer op een rijtje wat er gebeurd is en wat er nog te gebeuren staat. Het is misschien beter als je voorlopig incognito blijft, anders vallen de persmuskieten direct over je heen.’


  ‘Ja, dat lijkt me inderdaad het beste,’ stamelde Herman. ‘Kom, we gaan.’ Janos verzamelde als een reisleider zijn mensen om zich heen. ‘We hebben nog heel wat te doen voor de pers er is.’


  Het groepje zette zich in beweging in de richting van de brug waar het pad langs het riviertje naar het woud begon. Irina had haar ene arm in die van Janos gehaakt en de andere in die van Michaël, als om hem te beschermen. Michaël liep mechanisch mee, nog geheel verdwaasd, op de voet gevolgd door zijn al even uit het lood geslagen vader.


  ‘Kijk,’ glunderde Janos, de enige die genoot van de drukte, ‘deze beek is alles wat er over is van het riviertje. Gister is er een bergwand ingestort die de bovenloop heeft afgedamd.’ Hij keek daarbij veelbetekenend naar Irina en Michaël.


  Ze kwamen langs het scouting kamp en werden onder luide begroetingen door het hek gelaten dat de scouts hadden gebouwd om toeristen uit het woud te houden. Waar het pad onder de bomen verder ging hield Janos halt. ‘Treed binnen in het Elfenwoud,’ nodigde hij Herman plechtstatig uit. ‘Dit woud is Diana’s thuis.’ Herman zag er uit of hij niet wist hoe hij het had.


  Gesprekken met de pers


  


  In het kampje onder Diana’s boom keken de drie meisjes op van een spelletje toen Janos riep: ‘Kijk eens wie ik bij me heb?’ Diana zei verbaasd: ‘Ha Papa, ben je er weer? Waar was je toch?’ Wendy en Lucy keken alleen maar en lachten schuw naar hem toen hij hen begroette. Ze wisten zich geen houding te geven en gingen door met hun spel. Ach, ze kenden hem ook nauwelijks meer. Hij was al vijf jaar uit hun leven weg. Dinja heette Herman welkom met een kop thee. Haar helderziendheid vertelde haar dat de man een rol speelde bij de redding van het woud. Ze zag ook dat Michaël en zijn vader diep in hun hart er naar verlangden bij elkaar te komen. Ze gaf Michaël dus ook een kop thee en plantte hem naast zijn vader neer. De twee zaten een tijdje schuw naast elkaar.


  Toen Diana naar Herman toekwam met koekjes kreeg hij zijn stem terug.


  ‘Dit is... jouw boom?’


  ‘Ja,’ zei ze en keek met een blik vol liefde omhoog naar de enorme beuk. ‘Maar dat weet je toch nog wel?’ Ze huppelde weg om de anderen ook een koekje te geven.


  ‘Ik ben hier, geloof ik, al eens eerder geweest,’ zei Herman aarzelend. Hij tuurde in het rond.


  Michaël keek gespannen naar het gezicht van zijn vader. Hij wist zeker dat Diana hier verwekt was. Zou Pap misschien meer kunnen vertellen over wat er toen gebeurd was? Toen ze onder de boom...


  ‘Alleen...’ mompelde Herman en stond op om bij de bedding van het riviertje te kijken. ‘Ik zie het al. Alle bomen langs het water zijn dood. We...’ Met gefronste wenkbrauwen hield hij stil. Er kwamen herinneringen boven die hij lang had weggestopt. Met een hulpeloze blik keek hij om naar zijn kinderen. Ze keken alle vier met ogen vol vragen naar de uitdrukking op zijn gezicht. Hij schudde zijn hoofd. ‘We konden toen wel het water horen, maar niet zien; door de bomen. Je moeder en ik,’ zei hij hees. Hij keek de tweeling en Michaël een voor een aan. ‘Jullie waren toen niet mee.’ Zijn blik zwierf weer terug naar de kale stammen. ‘Hoe komen die bomen eigenlijk dood?’ vroeg hij. Michaël keek hem verdrietig aan. Het had even geleken of Herman een geheim zou onthullen, maar hij was weer op slot gegaan. ‘Door giflozingen, Pap. Uit die fabriek aan het spoor. Had je dat nog niet gehoord, dan?’ antwoordde hij mat. ‘Daar werd Diana zo ziek van. We waren bang dat ze dood zou gaan. Janos zag in het ziekenhuis voor het eerst dat Diana ziek werd omdat ze met een boom verbonden was. Dokter Wenceslas had getest dat het door giftige stoffen kwam, maar die zaten niet in haar bloed.’


  ‘Nee,’ zei Herman onzeker. ‘Dat wist ik niet. Ik moest hier naar je luisteren als de journalisten kwamen, zei die mijnheer.’


  ‘Janos?’ vroeg Michaël hem.


  ‘Ja?’ zei diens stem achter hen. Verrast keken ze om.


  Stond Janos daar al langer te luisteren? Maar ze hadden Nederlands met elkaar gesproken...


  ‘Inderdaad, Herman, straks komen hier journalisten naar Michaël luisteren, dan heb je het hele verhaal compleet,’ zei Janos terwijl hij op zijn hurken naast hen ging zitten.


  ‘Ja, dat zei u in het dorp ook al,’ antwoordde Herman. ‘Ik vertelde Miche dat ik hier eerder ben geweest, met mijn vrouw, acht jaar geleden. Toen zag het er heel anders uit.’


  Janos zag er opeens heel grimmig uit. ‘Er is ontzettend veel schade veroorzaakt door de giflozingen van die fabriek.’


  ‘Wat is er dan geloosd?’ vroeg Herman hem. ‘Dat weten we nog niet exact,’ zei Janos. ‘Maar het was giftig genoeg om alles te doden in en langs het riviertje. Het lozen is nu gestopt, doordat we de fabriek hebben bezet, maar de bedding ligt nog vol met uiterst schadelijk slib. Een heel probleem.’


  ‘Ik denk dat ik daar wel een oplossing voor kan vinden,’ zei Herman. ‘Dat ligt op mijn vakgebied. Mag ik het eens bekijken? Hebben jullie chemische analyses?’


  ‘Natuurlijk!’ riep Janos opgelucht. ‘Kom mee, dan gaan we die meteen even opzoeken, de gegevens liggen in het dorp. Je komt als geroepen. Dan hebben we meteen weer een belangrijk nieuwsfeit waar we de pers mee hier kunnen houden.’ Hij stond op en trok de verbaasde Herman overeind. ‘Michaël, houd je er rekening mee dat we over een uur of zo terug komen met een stuk of tien journalisten?’ Michaël knikte dat hij Janos gehoord had. De twee mannen liepen druk pratend weg.


  Hij keek hen na: de man die zijn echte vader was en de man die hem als een vader hielp. Hij had er gemengde gevoelens over. ‘Diana wil met mij mee naar het scouting kamp,’ kondigde Irina aan. Ze lachte naar het kleine meiske, dat sedert haar bijna fataal geworden benauwdheid een stuk vrijer was in haar bewegingen. Ze verklaarde dat zelf doordat ze de dryade in haar nu beter de baas kon.


  Michaël wilde liever een tijdje in het woud rond zwerven, even opladen voordat de meute reporters kwam. De tweeling wilde mee en probeerden Yvette over te halen hen te vergezellen, maar die weigerde haar tent uit te komen. Michaël vond het eigenlijk wel prettiger om alleen met zijn twee zusjes te gaan woudlopen. Achter elkaar aan verdwenen ze langs bijna onzichtbare wildpaadjes, Dinja in het kamp achterlatend.


  Die vond het heerlijk om even op zichzelf te zijn en maakte het zich gemakkelijk met een boek; theewater stond in een pan op het gasbrandertje heet te worden, van de Française merkte ze niets. Haar rust duurde nog geen uur: langs het bijna droge stroompje kwam een rij mensen aanwandelen, voorafgegaan door een huppelende en luid tegen haar vader kwetterende Diana. Ze pakte hem bij de hand om hem alles te laten zien. Het was duidelijk dat de hele groep in haar ban was. Er waren wel vijf camera’s op haar gericht terwijl even zoveel geluidsmensen moeite deden hun microfoons vlak bij Diana en toch uit beeld te houden. Janos, een brede grijns op zijn gezicht, sjouwde er op zijn gemak achteraan, vergezeld door een paar jongens en meisjes uit het scouting kamp.


  ‘Yvette! Zoek jij Miche en de meisjes even op? Ze zijn wandelen,’ siste Dinja naar de Franse journaliste, die vol afkeer naar de rustverstoorders zat te kijken.


  ‘Miche et les filles,’ herhaalde Yvette. Met tegenzin stond ze op om het bos in te gaan. Ondanks haar verkreukelde en groezelige kleren zag ze er uit om te stelen, dacht Dinja. Als een meisje van twintig.


  De journalisten moesten om beurten hun thee drinken uit de paar beschikbare bekers, die Dinja uit de pan opschepte. Halverwege de ceremonie kwamen Michaël en de meisjes uit het woud te voorschijn. De tweeling had Yvette tussen hen in aan de hand. Ze gingen met hun allen aan de voet van de beukenboom zitten, de journalisten in een kring er omheen.


  


  Michaël begon te vertellen. Diana lag geborgen in zijn omarming. Het werd muisstil. Zelfs het woud hield op te ruisen, leek het wel. Zijn verhaal groeide uit tot een sprookje rond het elfachtige kind dat stil tegen hem aan leunde. Hij vertelde dat de tijd was gekomen dat de mensen moesten luisteren naar de intelligenties uit het elementale rijk. Dat die verlangden naar samenwerking om de Aarde te helpen in het nieuwe tijdperk dat begon. Toen zijn verhaal terug cirkelde naar het gebeuren in het woud kwam Diana’s vrolijke stemmetje er bij. Ze vertelde dat ze weer de baas was over haar lijf en dat de dryade in haar tot rust was gekomen. Ze keek de mensen daarbij vergenoegd aan. ‘Maar mijn boom is nog niet helemaal gezond, hoor,’ voegde ze er met heldere stem aan toe.


  ‘De wortels hebben nu lucht zodat ik weer kan lopen, maar het water in de grond is nog vies. Maar daar gaat mijn pappa wat aan doen, hè Papa?’


  Janos stootte de verbouwereerde man aan en duwde hem naar het midden van de kring.


  


  Zoekend naar de eerste woorden in het Duits begon Herman zijn plan te ontvouwen. Naarmate hij op dreef kwam kon je merken dat het talent voor vertellen bij hem eveneens aanwezig was. Het was een eenvoudig, goed doordacht plan, waarvan de technische finesses echter aan de meeste mensen voorbij gingen. Maar iedereen kon begrijpen dat de bedding van het riviertje schoongemaakt kon worden met waterstralen en borstels, mits het water bovenstrooms werd tegen gehouden en het vuile slib benedenstrooms werd opgevangen.


  Zijn presentatie was dermate volledig dat er maar een paar vragen werden gesteld. Onder zachte dwang van Janos gingen de journalisten weer terug naar het dorp om hun opnamen door te seinen. De tweede excursie journalisten bleek een klein maar gezellig groepje te zijn uit verschillende landen.


  Het waren tv- en radiomensen, met een enkele schrijvende journalist, die informatieve series maakten.


  Op een aantal dingen wilden ze met deze en gene dieper ingaan. Deze nieuwsgaarders waren niet gejaagd op zoek om elke dag met spannende items te komen. Ze namen er alle tijd voor om een goed onderbouwd programma te maken. Het was leuk om hen te horen vertellen over hun ervaringen en hun programma’s.


  Michaël en Irina hoefden in het begin weinig te zeggen: Janos was een meester in het verschaffen van de gevraagde achtergrondinformatie.


  Ze luisterden aandachtig, want hij vertelde ook dingen die zij nog niet wisten. Zo bleek dat morgen al de eerste feesttenten en sanitair zouden arriveren om de stroom nieuwsgierigen te ontvangen. Het evenementenbureau zette er vaart achter. ‘Wat gaat u doen met de opbrengsten van de attracties?’ vroeg iemand. ‘Ik bedoel, als alles hier gedaan is wat er gedaan moet worden zal de actie nog wel een tijdje doorlopen. Stel dat u geld overhoudt?’


  ‘Hoeveel wouden en beken zijn er nog om te redden, denkt u, met wanhopige natuurwezens, deva’s, dryaden, gnomen, najaden en hoe ze allemaal ook mogen heten, die al eeuwen wachten tot de mens verstandig met ze omgaat?’ was Janos’ wedervraag. Daarop was het even stil.


  ‘Is dat echt zo?’ vroeg een ander. ‘Ik kan er nog niet goed aan wennen hoor, elementalen en deva’s en zo. Het is me allemaal nog wat te schimmig.’


  ‘Je hebt de beelden toch gezien?’ stelde een collega. ‘Ja, beelden, beelden. Je weet net zo goed als ik dat je alle beelden kan maken die je wilt. Kijk maar eens naar science fiction films, die zijn van voor tot achter trucage, maar het lijkt veel echter dan wat we hier hebben gezien.’


  


  ‘Ik kan u er geen beelden van laten zien...’ zei Michaël. Hij was een tijd stil geweest, zijn plotselinge opmerking trok de aandacht.


  ‘...maar ik heb wel een bericht voor u, van het elementale wezen dat de zorg draagt voor het beekje dat we hierheen hebben omgeleid. Het is een bronnimf, u kunt haar ook een najade noemen. Ze heeft een vrouwelijk bewustzijn...’


  ‘Kunt u zomaar met haar praten?’ werd hij onderbroken. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ontvang soms... gewaarwordingen, die ik dan in woorden moet vertalen.’


  ‘Gewaarwordingen?’ Michaël keek om hulp naar Janos.


  ‘Elementale wezens leven in de etherische sfeer en kunnen alleen met mensen op het astrale vlak communiceren, dat is het vlak van het gevoel,’ legde die bereidwillig uit. ‘Taal, woorden, behoort bij de mentale sfeer, het brein, die we met geluidstrillingen in de materiële wereld brengen. Elementale wezens kunnen dat niet. De boodschap die Michaël net beschreef komt als een gevoel bij hem binnen, waar hij zelf de woorden voor moet vinden.’ Michaël knikte, zo was het precies.


  ‘Etherisch, astraal,’ mopperde iemand. ‘Ik krijg de indruk dat die woorden alleen maar verzonnen zijn om geheimzinnig te doen. Wat betekenen die woorden nou helemaal?’ Opnieuw keek Michaël naar Janos om hulp. ‘Etherisch,’ antwoordde Janos, ‘is een energietoestand die te vergelijken is met wat de meeste mensen als licht ervaren. Helderzienden zien die energie als een soort licht. Het komt alleen niet van de zon of een lamp. Het wordt uitgezonden door levende wezens. Die hoeven overigens niet altijd een materiële vorm te hebben. Zulk etherisch licht vormt zich als een wolk rond een concentratiepunt, omdat het dat wil. Het is daarom bewust licht, zou je kunnen zeggen, met de wil er te zijn, met een zelfbewustzijn. Elk wezen heeft een dergelijk lichtlichaam, dat als blauwdruk dient voor de fysieke verschijning, of dat nou een plant of een menselijk lichaam is. Onze ogen kunnen het niet waarnemen omdat ze beperkt zijn tot het ontvangen van elektromagnetische golven in een heel klein, relatief laagfrequent bereik: van violet tot donkerrood. Elementale wezens hebben alleen een lichaam van zulk bewust, hoogfrequent licht. En wat astraal betekent, ach, er zijn rijen boeken over geschreven, maar we kennen het allemaal: het is gevoel in al zijn vormen. Als ik me lekker voel kan ik dat aan u mededelen zonder dat u me ziet; ook tussen niet helderziende mensen is gevoelscommunicatie de gewoonste zaak van de wereld.’


  ‘Communiceert u ook zo met uw eigen dryade?’ wendde iemand zich tot Michaël. De man werd aangestoten door zijn buurvrouw die hem iets toesiste. ‘O, neem me niet kwalijk,’ excuseerde hij zich, ‘u eh, heeft nog geen teken van leven van haar ontvangen?’ Michaël schudde zijn hoofd. ‘Met haar kan... kon ik wel praten. Ze gebruikte mijn woorden. Die haalde ze zelf uit mijn brein.’


  ‘Zit... zat uw dryade in uw brein?’ vroeg de man ongelovig. ‘Is dat niet griezelig? Ik bedoel, een ander wezen in mijn hoofd, ik moet er niet aan denken...’


  Michaël schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Nee, helemaal niet. Integendeel, ik...’ Hij raakte in de war van deze vraag. Wat hij als een ultieme verbondenheid had ervaren met een wezen dat hem intens liefhad, bleek bij die man angst op te wekken. Voordat hij de gedachte af had kunnen maken ging de man alweer verder.


  ‘Dus volgens u zijn er om ons heen wezens die we niet kunnen zien?’ De man lachte ongemakkelijk. ‘Maar ze zien ons wel?’ Michaël knikte.


  ‘Kunnen de bomen ons ook zien? Ik bedoel,’ de man wees in het rond, ‘staan ze nu naar ons te kijken?’ Enkele anderen keken ook om zich heen, een beetje lacherig, maar toch niet helemaal op hun gemak.


  Michaël wist het niet. Hij keek naar Janos, of die hem nog een keer wilde helpen.


  ‘Nou, zien,’ begon die. ‘Ik weet niet of ze daar de moeite voor nemen. U zou het kunnen vergelijken met een drukke stad. Wij zijn hier bezig met een opname en er lopen honderden mensen voorbij, allemaal bezig met hun eigen dingen.’


  ‘Een enkeling zal een nieuwsgierige blik op ons werpen, maar de meeste mensen lopen langs ons heen. Precies zo zijn de bomen en elementale wezens om ons heen druk met hun eigen zaken.’


  ‘Ja, dat is een duidelijk beeld, daar kan ik wat mee,’ zei iemand anders tevreden. De vragensteller keek desondanks om zich heen alsof hij bang was voor struikrovers in de bosjes. ‘Wat is de boodschap van de najade?’ bracht een vrouw het onderwerp weer terug op Michaëls aankondiging. ‘O ja, dat was ik aan het vertellen. Ze verzoekt dringend of u voortaan voorzichtig met beekjes om wilt gaan, met de hare in het bijzonder. Dus er niet in graven, er niets in gooien of er met vuile modderpoten doorheen baggeren. Ook langs de oevers moet het ongerept blijven, zelfs de koeien van de boer mogen er niet bij in de buurt komen. Zelfs al het land waarvan het water in het beekje terecht komt moet ongerept blijven. Dan kunt u er altijd uit drinken. Het heeft geneeskracht, levenskracht.’ Het was muisstil geworden, alle apparatuur was op hem gericht. ‘Ik vraag nu uw aandacht voor de bomen en de wouden,’ ging hij zachtjes door, zijn blik inwaarts gekeerd. Hij moest zijn eigen begrip koppelen aan inzichten en binnensijpelende informatie, wat hij vervolgens in woorden, in Duitse woorden nog wel, moest uitdrukken.


  ‘Bomen en wouden zijn heel gevoelig voor hoe mensen aan ze denken... als er mensen komen die denken aan het kappen van bomen reageren ze daar al op...’ Hij zweeg secondenlang, maar ze konden zien dat hij nog niet uitgesproken was. ‘Ik zoek de goede woorden,’ verontschuldigde hij zich. ‘Mijn woordenschat is niet zo groot.’


  Langzaam vertellend ging hij door, zijn stem zakte af tot gefluister. ‘Bomen zijn de antennes van de Aarde. Ze zenden het lied van de Aarde uit en ze ontvangen de liederen van de sterren en planeten voor de Aarde. Daardoor staan we er niet alleen voor in de kosmos. Bomen en hun deva’s hebben veel wijsheid. Die is voor ons beschikbaar als we willen luisteren,’ ging hij verder. ‘Ze hebben groeikracht voor ons, zeggen ze. Voor onze geest. Ga er maar onder zitten. Als je onder een boom slaapt spreekt die tegen je in je dromen.’


  Hij tilde zijn hand op om aan te geven dat hij uitgesproken was. Zijn laatste opmerking deed hem zo sterk naar Dia verlangen dat hij niet verder kon praten.


  Janos


  


  Janos nam het woord van Michaël over: ‘Wouden als deze, waar er nog maar heel weinig van over zijn, betekenen een kostbare schat voor de mensheid. Hier vinden we de pure oerkracht en oerwijsheid van de natuur. Niet alleen in de bomen, planten, het water en de mineralen, maar vooral in de talloze min of meer bewuste elementale wezens die onafgebroken hun werk doen bij de vorming van nieuwe materie en de transformatie van oude, opgebruikte materie. En niet te vergeten de kleine gnomen van de aarde, de nixen, watergeesten, de bouwers en de onderhouders die levenskracht doorgeven.’


  Hij keek rond, kwam het aan? Of was het te ver gegrepen? De vele ogen die met aandacht op hem gericht waren vertelden Janos dat zijn luisteraars het nog konden volgen. ‘Hier kunnen mensen in contact komen met hoger geëvolueerde natuurwezens,’ pleitte hij. ‘Deva’s zoals u wilt. Je kan hier als mens met nieuwe energie, nieuwe levenslust bezield worden. Als je kunt luisteren. Deze jongen is het bewijs. Hij heeft een verbintenis met een hoog ontwikkelde de va. Hoe dacht u anders dat een jongen van zestien zo verstandig kan zijn?’ lachte hij plotsklaps uitbundig.


  Zijn spontane plezier deed de humor terugkeren.


  ‘De gebeurtenissen hier in het Elfenwoud,’ ging Janos opgewekt verder, ‘hebben dankzij de brede aandacht van de pers een internationale samenwerking losgemaakt van milieuorganisaties...’ Hij werd in de rede gevallen door één van de vrouwelijke journalisten. ‘Ja!’ riep ze enthousiast. Ze bloosde ervan. ‘Dat is het onderwerp van ons programma,’ ging ze iets kalmer door. ‘Er komen naar aanleiding van de berichten uit het Elfenwoud overal verhalen los van wouden als dit, heilige wouden en bomen, levend hout en natuurgeesten.’


  ‘Precies!’ riep Janos. ‘Beschouw het Elfenwoud in dit verband als een vooruitgeschoven post. Dat is niet toevallig, want dit woud is heel bewust, om het zo uit te drukken. Het wordt al bijna tweeduizend jaar beheerd en beschermd door een mensenfamilie die ononderbroken met de natuurwezens heeft gecommuniceerd. De boerenfamilies die het grootste deel van het dal in eigendom hebben zijn allemaal afstammelingen van de kinderen van de eerste boer die zich hier vestigde. Zijn naam was Bran. Hij is de naamgever van het dal, van het dorp en zelfs van dit riviertje.’


  ‘Hoe weet u dat zo zeker?’ vroeg een man argwanend. Janos wapperde met een pak papieren. ‘Ik heb er een studie van gemaakt, ik zal u er straks kopieën van uitreiken. Daarin kunt u onder andere lezen dat Bran een oudste zoon had die als heilige man in het woud leefde. Zijn naam was Janos. Ik ben diens dertiende en laatste incarnatie.’ Er viel een ongelovige stilte na deze woorden. ‘U bent de laatste Janos?’ vroeg iemand. ‘Wat moet ik me daar bij voorstellen?’


  ‘Wel, als ik dood ga komt er geen Janos meer terug om het woud nog langer te hoeden. De reden daarvoor is dat de tijd is gekomen dat die taak door anderen overgenomen wordt.’ Hierbij keek hij vlug naar Diana, die haar ogen niet van hem afhield. Iedereen, Michaël en Irina incluis, zat met stomheid geslagen. Moesten ze die man nou serieus nemen of beweerde hij maar wat?


  ‘U bedoelt...?’ De vragensteller werd even van zijn a propos gebracht door het heftige knikken van Janos. ‘U bedoelt,’ begon hij overnieuw, ‘dat de eerste Janos, tweeduizend jaar geleden, na zijn dood, als baby Janos ter wereld kwam om wederom sjamaan en hoeder van het woud te worden? En dat dertien keer in successie? Zoals de Dalai Lama en andere Tibetaanse Rinpoché’s?’


  ‘Dat bedoel ik,’ grijnsde Janos, met een knipoog naar Michaël en Irina, die hem nog steeds verwonderd aankeken. ‘Net als Dusty Miller XIII in Engeland die nu zijn zoon Dusty Miller XIV heeft opgeleid om met levend hout te werken, om even een ander te noemen, hier in het Westen.’


  ‘Ja, daar heb ik van gehoord,’ mompelde de vragensteller. ‘Maar die leven tegelijk, die kunnen elkaars reïncarnatie niet zijn.’


  ‘Zeg dat niet te hard,’ zei Janos, ‘oorspronkelijk zijn zij reïncarnerende dryaden, beschermgeesten van bos en bomen, die ooit het evolutiepad van de mens hebben gekozen.’ Voor velen ging dit gesprek te ver; er werden tussen neus en lippen dingen aangestipt die jaren van studie vergen voordat de draagwijdte er van gezien kan worden. Janos onderkende dat. ‘Om terug te komen op uw eerste vraag,’ ging hij daarom door,


  ‘er wordt op dit moment een internationale conferentie georganiseerd, hier in Branocs, waar alle groeperingen en individuen die zich bezig houden met de geest van bossen en bomen zich gaan beraden hoe we onze bestaande rijkdom het best kunnen beheren. De dramatische gebeurtenissen hier in het Elfenwoud hebben een stortvloed op gang gebracht, een lawine bijna,’ grijnsde hij met flitsende tanden, ‘van acties en publicaties. Het bijzondere is dat er een groeiende overeenstemming ontstaat, een afstemming, een harmonie bijna, van mensen die hier al heel lang in hun eentje of in kleine groepjes mee bezig waren. Het komt nu allemaal tegelijk bij elkaar, dankzij de televisiebeelden.’


  Een paar journalisten knikten instemmend, dat was ze ook opgevallen en had hun aandacht. ‘Wanneer is die conferentie?’ vroeg er eentje. ‘Feitelijk is die al begonnen. Er druppelen steeds meer mensen binnen die op dit gebied actief zijn. Het ziet er naar uit dat als we volgende week een officiële opening houden er waarschijnlijk zo’n twee weken aan een stuk geconfereerd zal worden.’ Michaël en Irina werden net als de journalisten een beetje overdonderd door de aankondiging van Janos. Ze konden zich echter wel iets voorstellen van het wereldwijde netwerk van mensen en clubjes, die allemaal in beweging waren gekomen met het Elfenwoud als middelpunt.


  Janos zag het en knipoogde. ‘Generaal buiten dienst Olga Jellisek is de organisator van het geheel,’ zei hij nog. ‘Ze heeft er nog niets over losgelaten,’ zei een man verbaasd. ‘In de persconferentie heeft ze er met geen woord over gerept.’


  ‘Dat kan kloppen,’ lachte Janos met zijn saterkop. ‘We doseren het nieuws een beetje zodat jullie niet weggaan. Zonder de pers was dit allemaal niet mogelijk geweest. Dat de eerste avond een voetbalwedstrijd uitviel doordat het veld blank stond als gevolg van het noodweer heeft ook geholpen. We kregen direct anderhalf uur zendtijd. Dat heeft veel goodwill gekweekt.’


  ‘Ja, als Olga de pers bij elkaar roept kan je altijd op vuurwerk rekenen,’ mompelde iemand met een zeker ontzag in zijn stem, duidelijk verstaanbaar in de stilte na Janos’ laatste woorden. ‘Goh,’ verzuchtte één van de mannen, ‘hier wordt geschiedenis gemaakt waar je bij staat. En ik zit er midden in. Dat is nog eens journalistiek.’ Hij vertolkte het gevoel dat bijna alle verslaggevers hadden die rond het dorp verzameld waren. Als alle goede journalisten hadden ze een zesde zintuig voor werkelijk belangwekkende gebeurtenissen. Hier roken ze de geur van primeurs, van nieuws dat de mensen aan de tv en radio gekluisterd hield. Het was voor de verandering ook nog eens plezierig, want de boodschappen waren positief. Dat was meestal anders met wereldnieuws. Tevreden, vol van de dingen waar ze verslag van konden doen vertrok het groepje onder leiding van Janos naar het dorp. Michaël had graag nog wat langer met hen willen praten. Hij verwonderde zich even dat hun vader niet terug was gekomen. Hij haalde zijn schouders op; Herman ging blijkbaar weer volkomen zijn eigen gang, als vanouds. Hij gaapte; het enige wat hij nu wilde was gaan liggen en nergens meer aan denken. Zijn slaapzak kon echter nog lang niet droog zijn. Hij moest een andere slaapplaats bedenken of weer tussen de varens kruipen.


  Hij wilde in ieder geval niet bij Dinja en Yvette in een tent; die twee moesten trouwens toch al een slaapzak delen.


  ‘Is er bij jullie plaats voor me om te slapen?’ vroeg hij aarzelend aan de tweeling. ‘Mijn slaapzak is nog niet droog.’


  ‘Als je dwars gaat liggen aan ons voeteneinde kan je er best bij,’


  vond Lucy. ‘We zijn alledrie korter dan de tent lang is.’


  ‘Slaap je een beetje rustig?’ grapte Wendy.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Michaël schaapachtig. ‘Ik heb nooit klachten gehad.’


  ‘Kunst, je hebt altijd alleen geslapen,’ grinnikte Wendy. ‘Of eh...?’ De meiden stootten elkaar aan: ‘Weet je nog, in Friesland, dat waterkind?’


  ‘Sietske?’


  ‘Zou hij daar mee geslapen hebben?’


  ‘Geslapen, jawel, van dattum zal je bedoelen.’ Ze schaterden. Het was niet zo, maar hij had het maar wat graag gewild, herinnerde hij zich. Ze konden het aan zijn sippe smoelwerk zien en bonden in. Maar het was een apart kind, die Sietske. ‘Nou ja,’ besloot Wendy, ‘in het pension hebben we ook een keer met ons allen in één bed geslapen. Dat ging ook goed, toch?’ Het was wel krap, zo met hun vieren in het kleine tentje, maar ze wilden ook niet met de twee vrouwen van tent ruilen, al was die groter. Michaël paste net dwars voor de open zijde, waar de tent het breedst was. Hij kon zich amper strekken, met zijn hoofd lag hij tegen het doek van de zijwand. Schuivend en mompelend, onwennig om elkaar zo vaak aan te raken sliepen ze in. Midden in de nacht werd hij wakker van een volle blaas. Voorzichtig kroop hij onder de open geritste slaapzak uit. Er schenen fel twinkelende sterren in het stukje hemel tussen de boomkronen.


  Opgelucht liet hij de spanning uit zich lopen, dronk wat uit de buis en ging onder de boom zitten om te luisteren. Het was diep in de nacht; het bos rustte. Geen dier, geen insect, geen plant was actief op het moment. De dryaden en andere elementalen waren elders bezig, waar de zon scheen, sappen stroomden en cellen zich deelden.


  Hij concentreerde al zijn vermogens, stak al zijn antennes uit. Hij stond op om een wilg te zoeken waarmee hij zich misschien op Dia’s oerfrequentie kon afstemmen, maar de enkele die aan het riviertje hadden gestaan waren allang dood. Toch werd hij iets gewaar, ver weg, diep in de Aarde. Een cocon, ondoordringbaar voor gedachten, geheel in zichzelf opgesloten. Het deed pijn, in zijn borst, jeukend, alsof zijn hart scheurtjes vertoonde.


  Na een tijdje kreeg hij het koud. Hij dekte zich toe met het fleece dat ze als picknicklaken gebruikten.


  Een vroege zonnestraal speelde op zijn gezicht. Verwonderd werd hij wakker: die straal, net over de bergen in het oosten piekend, had een gaatje in het bladerdak weten te vinden precies naar hem toe.


  Gapend stond hij op, waste zich en kleedde zich aan. Zonder er bij na te denken verdween hij in het woud. Er waren geen verplichtingen meer, geen afspraken om zich aan te houden. Het was zaterdag, de meeste verslaggevers waren naar huis gegaan. De toeloop aan dagjesmensen werd in goede banen geleid door de evenementenorganisatie, die breed had uitgepakt met materieel, mensen en catering. De inkomsten stroomden binnen.


  Het pad langs het riviertje werd steeds breder en modderiger door de duizenden voeten die er langs gingen.


  De magie van het woud greep in ieder geval vrijwel elke bezoeker aan, ook al zagen ze geen elfjes en slechts af een toe een glimp van Diana, die zich op verzoek wel even wilde vertonen. Het elfenmeisje werd op duizenden foto’s en video’s vastgelegd. Michaël liet zich enkele keren in het kampje zien als hij trek kreeg, speelde dan een spelletje met zijn zusjes, maar als de onrust hem beving verdween hij weer om door het woud te dwalen, er op zijn rug naar de boomkronen te kijken en te luisteren, te luisteren... ’s Avonds hield de toeloop naar het bos abrupt op toen de laatste groepen bezoekers met een extra lange trein werden afgevoerd. Voldaan zette iedereen zich aan de maaltijd, in het dorp, in het scoutingkamp en in het kampje onder de beukenboom. Michaël trok zich vroeg terug en wandelde naar zijn open plek. De slaapzak was droog.


  De volgende ochtend zat hij een beetje suffig aan de koffie met havermoutpap; het brood was op. Te midden van de zes vrouwen voelde hij zich alleen. Janos was er niet, hij had weekenddienst in het ziekenhuis.


  De zondag scheen een saai verlengde te worden van de zaterdag, geheel gevuld met rondleidingen voor de toeristen.


  Plannen voor herstel


  


  'Miche, papa heeft naar je gevraagd.’


  ‘O?’ Michaël had op dat moment helemaal geen zin om zijn vader te zien. Eigenlijk waren zijn zusjes hem op het moment al teveel. ‘Wat wilde hij dan?’


  ‘Ja, hoe weet ik dat nou!’ bitste Lucy terug. ‘Ga het hem zelf vragen. Hij wilde met jou praten, niet met mij.’


  ‘Sorry,’ mompelde hij, ‘zei hij ook waar ik hem kan vinden?’


  ‘Op een of andere dam bij de oude houtzaagmolen, zei hij.’ Landerig stond Michaël op en sjokte naar het dorp. Onderweg vermeed hij de blikken van mensen die hij tegenkwam. Hij had tegenstrijdige gevoelens over zijn beroemdheid. Aan de ene kant streelde het zijn wankele zelfbeeld, aan de andere kant had hij verschrikkelijk veel last van de openlijk nieuwsgierige blikken, die hem het gevoel gaven dat ze hem zijn kleren en zelfs zijn vel afstroopten.


  Hij had ook tegenstrijdige gevoelens over zijn vader. Het leek wel of er niets veranderd was: hij ging weer volkomen zijn eigen gang. Hij liet zijn kinderen niet eens weten waar hij nu weer uithing terwijl hij nog geen paar uur terug was.


  Bij het beekje sloeg hij rechtsaf, langs het scouting kamp. Hij zwaaide afwerend naar de jongens en meisjes die hem groetten.


  Via de weilanden wandelde hij buiten alle drukte om naar de achterkant van het pension. De vluchtweg die hij eerder had genomen was ook omgekeerd bruikbaar.


  Hij verwonderde zich dat het zo rustig was achter de huizen. Er was geen mens te bekennen. Alleen het paard, dat eerst zo achterdochtig was, stond hem nieuwsgierig op te nemen. Hij keek voorzichtig om de hoek. Voor zijn verbaasde ogen zag hij rijen bezoekers in de hoofdstraat flaneren; op het braak liggende veld naast de kroeg was een enorme partytent opgetrokken. De kramen met eten, drinken, souvenirs, T-shirts met opdrukken van de elfenkinderen, boeken, films, spelletjes en dergelijke deden zo te zien goede zaken. Hoe hadden ze dat in zo korte tijd voor elkaar gekregen?


  Hij dook onder een dranghek door en probeerde in de drukke straat op te gaan in de menigte. Gelukkig herkende niemand hem als de broer van het elfenmeisje en de begaafde verteller in talloze televisieopnamen.


  Hij knapte er enorm van op. Waar zou die door Janos aangekondigde conferentie trouwens plaats vinden? Was er soms nog een plek, nog een kampement dat hij niet kende?


  


  De toegang tot de oude houtzaagmolen liep over het afgesloten fabrieksterrein. Er was een doorgang gemaakt, waar een politiewagen dwars voor stond geparkeerd om nieuwsgierigen weg te houden. De twee agenten, die hem herkenden, riepen door het open raampje dat zijn vader er al was.


  Opgelucht vanwege hun oprechte vriendelijkheid liep hij verder.


  Hij kon er niets aan doen, maar elke keer als hij politie zag kreeg hij de neiging zich onzichtbaar te maken.


  Er waren stalen rijplaten over de kale grond gelegd. Langs beide zijden van de oprit waren roodwitte linten gespannen tussen markeringsborden met de waarschuwing dat het terrein ernstig verontreinigd was, in drie talen.


  Michaël kreeg een gejaagd gevoel, alsof hij spitsroeden moest lopen tussen vijandig gezinde toeschouwers. De haren in zijn nek gingen overeind staan. Hij kreeg een gewaarwording of hij als een klein en nietig wezen in een reusachtige machine terecht was gekomen, nee, geen machine, een soort buitenaards ruimtevaartuig. Zijn lichaam was opgelost tot een taai spul, dat als kauwgom uitrekte en weer kromp terwijl hij voortliep en hij zag langzaam bewegende machineonderdelen, die naar hem leken te kijken of te snuffelen.


  


  Haastig stapte hij door de open deur het molengebouw binnen. Hier was hij veilig; opgelucht liet hij zijn ingehouden adem ontsnappen. Dat rare uit-zichzelf-geraakte gevoel verdween meteen. Hij moest even wennen aan het halfduister. Door kleine vensters wierp de zon schuine balken licht naar binnen waarin stof langzaam wolkte. Opgelucht rook hij de aardse geuren van oud zaagsel en beschimmeld hout. Nieuwsgierig keek hij om zich heen.


  De ruimte was zo te zien vroeger gebruikt om hout te sorteren. Er lagen rijen vermolmde balken achter elkaar op de stoffige grond, waar de gezaagde balken en planken ooit werden opgestapeld.


  Aan het eind was een grote deur geweest, maar die was slordig dichtgemetseld met lelijke betonelementen. Rechts van hem waren twee lange houten banen met een soort sleetjes er op. In het midden ervan hingen zware houten ramen aan een balk uit de zoldering. Michaël begreep dat daarin zaagbladen werden gespannen, net als in de zaagmolen in Nederland waar hij wel eens was geweest.


  Hij liep over de versleten vloerplanken naar de oeroude machinerie en probeerde uit te puzzelen hoe die had gewerkt. Alles zag er uit of je er zo weer mee kon gaan werken. Aan het donkere eind van de lange ruimte zouden vast de deuren zitten naar de houten helling die je buiten vanuit de trein kon zien. De sleephelling rees op uit een poel opgestuwd water voor de dam, wist hij zich te herinneren. Daar lagen vroeger natuurlijk de boomstammen uit te wateren.


  Eigenlijk precies als in Holland, bedacht hij zich, alleen was het hier niet de wind die de zagen aandreef, maar het riviertje, via het verdwenen waterrad. Zou de zagerij nog in bedrijf gesteld kunnen worden nu ze het meeste water hadden omgeleid door de rotswand op de waterscheiding op te blazen? Waarschijnlijk niet. Misschien één zaagbaan gedurende een paar uur per dag als je het water kon opsparen in het stuwmeertje? Het leek hem leuk om dat uit te zoeken. Maar nu niet.


  Hij stapte door de deur aan de waterkant naar buiten. Knipperend tegen het felle zonlicht kreeg hij vier gestalten op het stenen bruggetje over de watergang in het oog. Ze waren zo te zien druk met elkaar in gesprek.


  Zijn vader zag hem buiten komen en onderbrak het overleg om hem aan de andere drie mannen voor te stellen. Michaël hoorde de in het Engels gesproken introductie alsof hij in een glazen koepel zat. Hij ving geluiden op die hij als begroetingen herkende, maar verstond niets van wat er werd gezegd. Was dat zijn vader? Die formele, haastige en ongevoelige man? Geleidelijk kon Michaël beter horen wat er gezegd werd. Hij maakte er uit op dat de één aannemer was, de ander een hoge ambtenaar van het Ministerie van Binnenlandse Zaken en de derde, degene waarom ze Engels spraken, adviseur van de Unesco was.


  Het duizelde hem van de voorgestelde ingrepen, met graafmachines, een noodweg, afvoer van ingedikt slib naar God mag weten waarheen, machines en nog eens machines. Hij kon wel gillen van frustratie. Deze mannen vertegenwoordigden iets, een wereld, een mentaliteit, een technische blindheid waar hij als de dood voor was, die hij verafschuwde. Dit waren het soort mannen die met groot gemechaniseerd geweld de Aarde beroofden van al haar gaven en al haar magie. Ontsteld realiseerde hij zich dat zijn vader daar bij hoorde!


  Toen ze hem onverwachts naar zijn oordeel vroegen wist hij uit te brengen dat hij liever eerst de plannen besprak met de mensen van de milieubeweging.


  Wrokkig sjouwde hij achter het viertal druk pratende mannen aan, terug door de molen, langs de corridor over het fabrieksterrein in de richting van het pension.


  De moed zonk hem bij elke stap verder in de schoenen.


  Als dit soort lieden de schoonmaakoperatie zouden gaan uitvoeren, voorzag hij, zouden ze het Elfenwoud eerder de genadeklap toedienen dan redden, met al hun machinale, niets ontziende techniek.


  Zijn somberheid werd nog erger toen de mensen op straat hem deze keer wel herkenden en opdrongen om hem aan te gapen en handtekeningen te vragen.


  Tot zijn opluchting werd hij ontzet door de twee politieagenten uit de auto die voor de ingang geparkeerd stond. Ze maakten vriendelijk doch beslist ruim baan voor hem. Zwetend van benauwenis vluchtte hij de betrekkelijke veiligheid van het pension in. Het was er zoals gewoonlijk stampvol, maar hier herkende hij tenminste enkele van de journalisten. Eigenlijk had Michaël het liefst direct Stefan bij de zaak betrokken. Helaas had hij die al een tijd niet gezien. Het kwam op hem neer. Vier belangrijke heren, boordevol technische kennis en, dat kon hij niet ontkennen, goede wil, vroegen zijn oordeel. Aan een jongen van zestien.


  Technische oplossingen


  


  'We hebben over een uur een afspraak met mevrouw Jellisek,’ kondigde zijn vader aan toen ze eindelijk een kop koffie hadden weten te bemachtigen. ‘Ik heb deze heren het probleem laten zien. We hebben enkele opties doorgesproken om de rivierbedding te ontgiften. De Unesco heeft een potje voor zulke urgente gevallen, het Ministerie zal het hele gebied echter tot rampgebied moeten verklaren, opdat we van dat geld gebruik kunnen maken. Mijnheer Bertold hier, de aannemer, heeft samen met mij een schatting van de kosten gemaakt.’


  Michaël knikte, een beetje beduusd door de compacte stroom informatie, maar dat was hij wel gewend van zijn vader. Hij was ondanks alles trots op Herman dat die dat voor elkaar had weten te krijgen. ‘Maar jullie gaan toch niet de hele rivier uitgraven?’ vroeg hij ongerust.


  Zijn vader vertaalde het voor de anderen, want hij had zijn vraag in het Nederlands gesteld.


  ‘Nee,’ stelde de aannemer hem gerust, ‘maar onze kostenraming baseren we op de meest gangbare techniek. Dan kan de procedure in gang worden gezet zodat we niet op het geld hoeven te wachten als we de beste manier hebben uitgeknobbeld om de bedding schoon te maken.’


  ‘O,’ zei Michaël bedremmeld. ‘Ik dacht dat jullie het echt zo zouden doen.’


  ‘Dat is wel ter sprake geweest,’ voegde zijn vader er aan toe, veelbetekenend glimlachend naar de man van het Ministerie die nog niets had gezegd. ‘Hoewel uitgraven technisch de meest zekere oplossing is vraagt de regering ons om een minder eh, om een inventievere manier te bedenken met minder grondverzet.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Dat wilden we juist met u bespreken,’ mengde de hoge ambtenaar zich voor het eerst in het gesprek. ‘Maar daar hebben we gegevens voor nodig hoe het tracé van het riviertje in het bos verloopt. Uw vader heeft ons verzekerd dat u van iedereen hier het beste op de hoogte bent van de situatie in het bos.’


  Hij? Michaël voelde zich hogelijk overschat. Hij had nauwelijks een idee hoe groot het woud was of hoe de loop van het riviertje er precies uitzag.


  Even welde een paniekerig gevoel bij hem op, tot hij zich het diepe keteldal herinnerde waar het riviertje in uitkwam. Volgens Johan en Janos was het vroeger een meer geweest. Toen lang geleden onderliggende grotten waren doorgebroken was het leeg gelopen. Het water stroomde sindsdien onder de bergrug door om in een dal verderop weer bovengronds te komen. Hij haalde zich voor de geest hoe het riviertje door het bos kronkelde, waar het uiteindelijk het keteldal in viel langs een serie watervallen en van daar door daglichtloze grotten stroomde. Hij knikte bedachtzaam, ja, hij had nu een duidelijk beeld. ‘Wat wilt u weten?’ vroeg hij.


  De ambtenaar glimlachte. Hij had de twijfels en de paniek op het expressieve gezicht van de jongen voorbij zien gaan. Het gaf hem het vertrouwen dat de bewering dat Michaël het beste op de hoogte was van de situatie in het woud geen loze pocherij was van een trotse vader.


  ‘Kom, laten we gaan zitten, ik geloof dat daar in de hoek een paar stoelen vrijkomen,’ stelde die net voor.


  Ze wrongen zich door de groepjes pratende en drinkende verslaggevers door. Velen herkenden Michaël en lachten hem toe of klopten hem op de schouder. Enkelen maakten aanstalten om hem aan te spreken, maar de autoriteit die van zijn vier begeleiders uitstraalde weerhield hen. Er was trouwens een persconferentie aangekondigd door Olga Jellisek, dat hield ze op het moment meer bezig.


  Met enig ontzag maakten de vertrekkenden in de hoek van de salon plaats voor het gezelschap. Vier belangrijk ogende heren rond de held van het Elfenwoud, dat zag je niet elke dag. Er werden meteen foto’s genomen.


  Ze namen plaats. Michaëls vader bestelde vijf koffie bij het dienstertje, dat direct was gekomen om het tafeltje af te ruimen. Haar snelle komst had vooral te maken met haar verlangen die bijzondere jongen van de tv van dichtbij te kunnen bekijken. Ze glimlachte verlegen naar haar held. Michaël sloeg zijn ogen neer voor haar onverholen bewondering. Het kostte hem moeite om alle verlangens naar Dia op slot te houden. Met een dikke keel nam hij kleine slokjes van de hete koffie; het hielp hem tot bedaren te komen.


  ‘Wat we op korte termijn graag van u willen weten,’ begon de aannemer, ‘is het volgende. We kunnen de bedding en de oevers met waterstralen schoonspuiten. Als we bij de molen beginnen en stroomafwaarts werken, kunnen we het vuile slib voor ons uit spoelen. Het stromende water van de beek neemt het losgemaakte verontreinigde slib mee. Het probleem is: waarheen. We kunnen deze simpele manier alleen toepassen als we ergens een slibvang kunnen maken. Weet u daar een plek voor?’ ‘Wat is een slibvang?’


  ‘Eh.. misschien kunt u dat uitleggen?’ vroeg de aannemer aan Herman.


  ‘Jawel. Michaël, een slibvang is een verbreed water of een meer waar de stroomsnelheid van het water bijna nul is. Daar kan het meegevoerde slib bezinken. Het water in de beek stroomt daar te snel voor.’


  ‘O. Ja. Maar... hoe kan er dan nog vervuild slib in de beek liggen?’


  ‘Goeie vraag.’ Zijn vader lachte. ‘Dat komt omdat er achter stenen en op diepe plekken slib kan bezinken.’


  Dat klonk logisch. Maar nu moest hij een plek in de beek bedenken waar het slib zou kunnen bezinken. In gedachten ging hij het tracé langs zoals hij was gelopen naar het keteldal. De slibvang zou vlak voor de waterval aangelegd moeten worden. Maar overal kwam het woud tot aan de beek, hij wist nergens een vlak stuk of weilandje waar ze zonder bomen te kappen een meer konden graven. De twee vervuilde moerassen? Niet ver genoeg. En ze konden er vast niet met machines komen.


  Hij gruwde al bij voorbaat van de vernielingen die zware hydraulische kranen in het woud zouden aanrichten. Hij schudde zijn hoofd. ‘Er is nergens een echt geschikte plek. Het riviertje komt uit in een diepe kom, waar vroeger een meer was. Het valt er in langs een heleboel watervalletjes. Op de bodem is een grot waar het water in verdwijnt. Volgens Johan en Stefan komt het kilometers verder weer boven de grond als een bron. Langs het hele stuk in het woud groeien de bomen tot aan het water.’


  De hoge ambtenaar knikte. ‘Dat komt overeen met mijn gegevens. Het gebied is nooit goed gekarteerd, maar het keteldal is globaal ingetekend aan de hand van luchtfoto’s. Ook op Google Earth is weinig te zien: de gesloten kruinen van de bomen bedekken alle details van het landschap. Waar het water weer boven de grond komt weten we niet. Niemand schijnt er ooit bij stilgestaan te hebben waar dit riviertje uiteindelijk heen stroomt.’ Michaël wilde verbaasd op deze opmerking reageren, maar de aannemer was hem voor: ‘Kunnen we het keteldal niet als slibvang gebruiken?’


  Michaël keek de aannemer geschokt aan. Boos schudde hij zijn hoofd. ‘Dan maak je het helemaal kapot,’ was alles wat hij er op wist te zeggen. Het idee: die ongerepte plek vol laten lopen met zwaar giftige modder; nee, alles was beter dan dat. ‘Dat komt er dan op neer dat we het schoonspuiten wel kunnen afschrijven,’ zei de aannemer teleurgesteld. ‘Niet helemaal!’ zei Michaëls vader. ‘Vanaf de molen tot de bosrand kunnen we wel degelijk zo te werk gaan.’


  ‘Maar waar moet dan de slibvang komen?’


  ‘We kunnen een bassin maken van folie zo ongeveer waar de beek het bos in stroomt. Het is er redelijk vlak, heb ik al gezien. Daar dammen we hem af en pompen het slibwater in het bassin. We laten het slib bezinken en zuiveren het water fysisch-chemisch voordat we het weer in de beek spuien. Een mobiele zuivering kunnen we in Nederland of Duitsland huren. Wat daar uitkomt kan je drinken.’


  ‘Enne, wat doen we met het slib? Waar kunnen we het kwijt?’


  ‘Ik denk dat we daarvoor het Ministerie moeten aankijken.’ De hoge ambtenaar reageerde direct: ‘Ik voelde de vraag al aankomen. Helaas hebben we in ons land geen enkele verwerkingsmogelijkheid. Het zou naar een verwerker in het buitenland gebracht moeten worden.’


  In de frontlinie



  


  Gaandeweg het gesprek had Michaël zich in zijn eigen gedachtewereld teruggetrokken. Het meeste ging langs hem heen toen hij eenmaal in de gaten had gekregen dat er een aanvaardbaar schoonmaakplan zat aan te komen.


  De man van de Unesco zag als eerste dat de jongen niet meer bij de les was en schraapte zijn keel. De twee techneuten onderbraken hun dialoog onmiddellijk.


  ‘Ik denk dat u op de goede weg bent met de schoonmaakoperatie, heren,’ begon hij in perfect maar vreemd uitgesproken Engels. ‘Ik denk dat Michaël nu de gelegenheid moet krijgen om zijn adviseurs te raadplegen, ik bedoel die in de staf van mevrouw Jellisek. Ik stel trouwens voor om naar haar persconferentie te gaan.’


  ‘O, die houdt ze op de trap!’ zei Michaël haastig, dankbaar voor de tussenkomst. ‘We kunnen gewoon blijven zitten.’ Inderdaad begonnen de journalisten zich voor te bereiden. Glazen werden weggezet, camera’s en recorders nagekeken, sigaretten gedoofd. De atmosfeer werd van de ene minuut op de andere elektrisch. Olga Jellisek was normaliter op de seconde af op tijd. Ook deze keer kwam ze de trap af toen de koekoeksklok sloeg. Het nieuws dat ze deze keer bracht was niet erg belangwekkend. Ze vermeldde de vorderingen met de fondsenwerving, de ontwikkelingen die waren geboekt bij het opzetten van de publieksattracties, aantallen bezoekers, de conditie van het bos en van Diana’s boom en de gezondheid van het meisje zelf. Ze had Michaël intussen ontdekt tussen de vier mannen waarvan ze er drie niet kende.


  Toen de meeste vragen van de nieuwsgaarders waren beantwoord wenkte ze Michaël naar zich toe.


  De verslaggevers maakten welwillend ruim baan. Voor hen was hij de grote attractie, degene die toegang had tot de meeste geheimen.


  Op de trap begon hij te vertellen over de ideeën voor de schoonmaakoperatie die hij net had gehoord. Intuïtief vermeed hij al te technische uitweidingen. Wel noemde hij de betrokkenheid van de Unesco, aanvoelend dat het een belangrijk nieuwsfeit was, en zei dat hij blij was met de voorzichtige opstelling van het Ministerie van Binnenlandse Zaken. De rol van zijn vader en de aannemer hield hij er buiten. Dat kon wel eens als vriendjespolitiek worden geïnterpreteerd, vreesde hij.


  ‘Wanneer wordt er begonnen?’ was de eerste, luidkeels gestelde en met humhum van de andere journalisten ondersteunde vraag. Michaël dacht na. Hier kon hij zelf invloed op uitoefenen. ‘Zodra de voorstellen met de staf van mevrouw Jellisek zijn besproken...’ Hij werd ongeduldig onderbroken: ‘Ja, dat begrijpen we, maar wanneer is dat?’


  Hij keek om naar Olga. Ze knipoogde naar hem en nam het woord over. ‘Morgen om dezelfde tijd kunnen we u meer vertellen.’


  ‘Er is nog een probleem,’ ging Michaël gehaast verder voordat de persconferentie werd afgesloten. ‘We studeren nog op een oplossing waar het verontreinigde slib heen moet.’ Zo, dacht hij. Misschien komt er wel een goed idee van de kijkers vanavond. Net als met die perslucht toen Diaantjes boom aan het stikken was. Ergens knaagde iets aan de rand van zijn herinnering. Alsof hij de oplossing al had gekregen, maar hem vergeten was. Hij kon er niet opkomen. Intussen sloot Olga Jellisek de persconferentie af.


  ‘Weet u waar Stefan is?’ vroeg hij.


  ‘Nee jong.’ Ze sloeg haar arm om hem heen om hem mee de trap op te tronen, maar hij bleef beleefd doch vastberaden staan. ‘Ik moet weer naar mijn gasten,’ zei hij blozend. Hij was er zelf verbaasd over dat hij haar wist te weerstreven. ‘O, neem me niet kwalijk, dat had ik kunnen weten,’ excuseerde ze zich. ‘Maar om op je vraag terug te komen: ik verwacht hem vanmiddag met de laatste trein. Waar heb je hem voor nodig?’


  ‘Ik wil graag de schoonmaakplannen met hem bespreken. Ik weet er zo weinig van af. Ik ben bang dat ik verkeerde beslissingen neem. Ik wil eigenlijk helemaal geen beslissingen nemen. Niet in m’n eentje tenminste.’


  ‘Hm. Ik denk dat ik je een beetje heb verwaarloosd. Is dat al langer aan de gang?’


  ‘Aan de gang? Wat bedoelt u?’


  ‘Die besprekingen over plannen om de rivier schoon te maken?’


  ‘Nee hoor.’ Hij bloosde opnieuw, deze keer vanwege de verkapte berisping in haar stem. ‘Mijn vader had vanmiddag een paar deskundigen opgetrommeld om zijn ideeën mee te bespreken.’


  Hij merkte dat hij zijn vaders eigenmachtige optreden aan het verdedigen was. ‘Heeft hij dat niet met u of de staf besproken?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Ze zeiden dat ze straks een bespreking zouden hebben met uw medewerkers. De enige met wie ze dat kunnen doen is Stefan, maar die is er niet hoor ik van u.’


  ‘Nee. Nou ja. Ga nu maar naar je gasten. Eh, Michaël, ook al is Stefan er niet, misschien kan je de heren over tien minuten of zo mee naar boven nemen? Dan kan je ze aan me voorstellen.’ Hij knikte. Het leek wel of ze een beetje gepikeerd was. Terug bij de vier mannen in de hoek werd hij bedolven onder complimenten over zijn optreden.


  ‘Klasse!’ prees de Unesco adviseur. ‘Geen woord teveel en toch zoveel informatie dat iedereen op het randje van zijn stoel zit.’


  ‘Ja, ik kan me hier bij aansluiten. U heeft ten aanzien van onze rol werkelijk precies de juiste toon getroffen. Heel diplomatiek,’ vulde de hoge ambtenaar aan.


  ‘En heel slim,’ kwam de aannemer. ‘Hij heeft nog even gauw het probleem van het slib genoemd. Vanavond kijken misschien wel tien miljoen mensen naar de tv, wellicht zit er iemand tussen die ons verder kan helpen.’


  ‘Zo niet, dan weten ze in ieder geval dat er een goede reden is waarom we nog niet begonnen zijn,’ maakte zijn vader het rondje opstekers af.


  Michaël kon die wel gebruiken. Zijn zelfvertrouwen, dat geheel was weggevaagd door het verdwijnen van Dia, werd stukje bij beetje weer opgebouwd door de kleine succesjes van zijn optreden en zijn eigen denkwerk. Maar het bleef ontstellend moeilijk. En vermoeiend. Hij voelde de voortekenen van een zware hoofdpijn opkomen.


  ‘Misschien wilt u nu met me meekomen?’ stelde hij beleefd voor. Het grote glas pils dat kennelijk voor hem was aangerukt liet hij gruwend staan. Dat was wel het laatste waar hij trek in had. ‘Generaal Jellisek wil graag kennis met u maken en heeft me gevraagd u aan haar voor te stellen. Tot mijn spijt is Stefan er nog niet. Hij is degene die u moet spreken over de plannen. Hij is van de Dienst Waterbeheer.’


  De vier heren knikten instemmend, dronken hun glas leeg en stonden op om achter Michaël aan te gaan.


  Op dat moment ontstond er commotie bij de ingang.


  Blijkbaar stonden er drommen mensen buiten, want er klonk luid gepraat, vaag geschreeuw, de politieagenten bij de deur werden stukje bij beetje achteruit gedrongen. Het liep hem bijna dun door de broek toen Michaël zijn naam hoorde scanderen.


  ‘Ze roepen je, jong,’ zei de aannemer vriendelijk. Toen hij Michaëls wasbleke gezicht zag begreep hij dat er iets niet goed zat. ‘Wat is er, voel je je niet goed?’


  Hij knikte, mompelde een excuus, rende naar boven waar hij net het toilet haalde.


  De hoofdpijn begon te knagen. Haastig rommelde hij in het ouderwetse toiletkastje en vond tot zijn opluchting pijnstillers. Hij nam een tablet en dacht na wat hij nu moest doen. Eerst maar die adviseurs voorstellen, dan naar buiten. Het besluit gaf hem een opgelucht gevoel.


  Hij voerde meteen zijn plan uit. Hij riep van boven aan de trap zijn gasten om boven te komen en toen het voorstellen gedaan was deelde hij Olga mee – hij vroeg het niet, hij meldde het gewoon – dat hij de menigte buiten zou toespreken. Ze knikte en gaf hem een schouderklop.


  Het tumult bij de voordeur groeide aan tot gejuich toen de mensen Michaël zagen opdoemen in de deuropening. Hij had een stoel meegenomen. Hij klom er op zodat iedereen hem goed kon zien. Op zijn handgebaar breidde zich een kring van verwachtingsvolle stilte uit, tot in de achterste rijen. De geluiden van elders in het dorp kwamen helder door: geroezemoes, motoren, gefluit, lachen, een kind dat huilde, het dieseltje dat net om de bocht kwam zwieren om met snerpende remmen langs het perron te schuiven. ‘Stefan komt,’ dacht hij blij. Het straalde van hem af zodat zijn bewonderaars ook een gevoel van blijheid ervoeren. ‘Beste vrienden,’ begon hij in het Duits. ‘Ik heb goed nieuws.’ Zijn ogen dwaalden langs de gezichten die naar hem opgeheven waren. ‘We hebben het plan bijna klaar om het riviertje schoon te maken. Binnenkort kunnen we beginnen als de formaliteiten en het geld zijn geregeld. Dat zal heel gauw gaan want de mensen die dat moeten doen zijn hier en ik heb net met ze gesproken. De bomen langs het riviertje zijn nog steeds ziek, doordat het vergif nog in het grondwater zit,’ ging hij ernstig door. ‘Ook bij Diana’s boom. We hebben het leven van de boom en van mijn zusje voorlopig gered, maar het gevaar is nog niet geweken.’ De mensen reageerden nauwelijks. Ze willen natuurlijk horen hoe het met Diana en de elfjes gaat, schoot hem te binnen.


  ‘Met Diana gaat het steeds beter nu we de grond aan het doorspoelen zijn. Maar van de elfjes hebben we al een hele tijd niets vernomen. Het is te druk in het bos denk ik.’ Een klein meisje dat op de schouders van haar vader zat vroeg iets. Michaël verstond het niet, het kind sprak een taal die hij niet kende. Iemand vertaalde het: ‘Ze vraagt waar jouw elfje is.’ Voor de ogen van honderden ademloos toekijkende belangstellenden en tientallen camera’s begonnen Michaëls ogen te druppen. Het verdriet liep er zo uit, zonder kramp, zonder geluid. Het meisje zei weer iets, opnieuw werd het door de onbekende stem vertaald: ‘Ze vraagt of ze bang is geworden.’ Stom knikte hij.


  Voor de derde maal was het heldere stemmetje hoorbaar. De stem: ‘Misschien wil ze wel terugkomen als je heel lief bent. Ze vraagt of ze het haar zal vragen.’


  Michaël kon nog steeds geen geluid uitbrengen en knikte. ‘Oh oh,’ zei het kind haar hoofdje schuddend. Hij kon wel raden wat ze daarna zei, de vertalende stem bevestigde het: ‘Ze kan het niet. Je mag haar niet zoeken.’ Even had hij een wilde hoop voelen opvlammen; de as was bitter als gal. Hij was haar voorgoed kwijt, hij zou het de rest van zijn leven zonder haar moeten doen. Het was dat alle ogen op hem gericht waren, anders had hij zich in zijn verdriet laten zinken om nooit meer boven te komen. Dat kon nu niet: hij had teveel verantwoordelijkheden, er hing teveel van hem af.


  Niemand die er aan dacht...


  


  De man die vanaf het stationnetje was komen aanlopen had zich achteraan bij de toeschouwers aangesloten. Vervuld van eerbied keek hij naar de jongen die daar op de stoel stond. Wat een onmetelijke krachten ontketent dat joch, dacht hij. Alle goeds dat de mensen in zich hebben haalt hij boven, alleen maar door te laten zien wie hij is.


  Hij voelde aan dat het tijd was om zijn aanwezigheid kenbaar te maken en zwaaide naar Michaël.


  ‘Stefan!’ riep die met een brok in zijn keel. Hij sprong van de stoel en rende door de zich openende doorgang tussen de mensen door pardoes in de armen van de jonge wetenschapper, die daar warm van werd.


  ‘Er zijn een paar adviseurs bij mevrouw Jellisek,’ ratelde Michaël toen hij weer op zijn benen stond. ‘Van de Unesco en de minister en een aannemer en m’n vader. Over het schoonmaken. Maar ik heb gezegd dat ik eerst met jou wilde overleggen. Ze willen de modder gaan verzamelen...’


  ‘Hoho,’ lachte Stefan. ‘Kalm aan maar. Ik hoor het boven wel. Maak jij eerst je toespraak af en kom dan ook. Wees maar rustig, ik heb goed nieuws. Nee, eerst je werk afmaken, je hoort het boven van me.’


  Michaël liep gearmd met zijn vriend door de opgewekt kijkende menigte, klom op de stoel terwijl Stefan door de deur verdween. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij verlegen. ‘Ik was daarnet heel verdrietig. Dat Stefan is gekomen maakt me weer blij. Misschien wilt u nog wat vragen?’ Hij wees naar een opgestoken hand. ‘Wat gaat er nu gebeuren?’


  ‘Er is op dit moment overleg over de schoonmaakoperatie. Verder gaat alles zijn gangetje heb ik begrepen. Het gaat met iedereen goed.’


  ‘Zijn de elfjes nog bij Diana?’ vroeg een vrouw.


  ‘Het is een beetje te druk voor ze. Ze houden zich onzichtbaar, maar ze zijn er wel. Ze zijn er altijd.’


  ‘Ook jouw elfje?’


  Hij slikte. ‘Nee. Natuurlijk is ze wel ergens, alleen niet bij mij. Het is... ik heb het te druk.’


  Daar waren ze stil van. De mensen beseften dat hij iets kostbaars had verloren doordat hij zich bezig moest houden met allerlei dingen waarmee de mensen bij hem kwamen, omdat over alles zijn oordeel werd gevraagd. Ze vonden het genoeg zo, lieten hem met rust.


  Een beetje leeg nam hij de stoel mee naar binnen. Diep in gedachten sjouwde hij de trap op.


  In het hoofdkwartier was net een bespreking aan de gang. Ze maakten plaats voor hem, Olga vatte het gesprek voor hem samen.


  ‘Het is bijna rond, Michaël: als we een oplossing voor de slibvang weten kunnen we beginnen. Het Ministerie gaat kijken of het borg kan staan voor de financiering, de Unesco kan hoogstwaarschijnlijk een aanzienlijke bijdrage leveren uit een fonds voor kwetsbaar natuur- en cultuurerfgoed en de aannemer heeft over enkele dagen voldoende materieel en mensen beschikbaar. Stefan, jouw nieuws graag.’


  ‘Ja, dank je Olga. Heren, Michaël: we hebben monsters van het slib op de bodem en van de oevers genomen. De laag verontreinigd slib is gelukkig uiterst dun: enkele millimeters, plaatselijk opgehoopt tot enkele centimeters. Voor zover wij kunnen overzien is alles met waterstralen weg te spoelen. Dat moet voorzichtig gebeuren opdat er niets verstuift naar schone grond. De mensen die het gaan doen hebben maximale veiligheidsvoorzieningen nodig, dus ze zullen met persluchtmaskers moeten werken. Sommige van de verontreinigende stoffen zijn uiterst giftig. We hebben ook monsters genomen in de bedding waar het water na het ondergrondse tracé weer aan de oppervlakte komt. Dat is in het naburige dal, maar enkele kilometers stroomafwaarts. We hebben niets gevonden. Geen spoor van verontreiniging, noch in het water noch in het slib. Dat betekent dat alle verontreinigd slib onderweg bezonken is. In deze kalkrotsen kunnen immense ondergrondse meren voorkomen, dus daar heb je je slibvang.’ De eerste die sprak was de ambtenaar: ‘Ik moet hier overleg over voeren op het ministerie,’ zei hij met verbazing in zijn anders zo vlakke stem. ‘Ik kan echt niet zeggen of we dat zomaar kunnen doen. Weet u trouwens zeker dat u de juiste rivier hebt bemonsterd? Ik meende dat het niet bekend was waar dit riviertje uitkomt?’


  ‘O? Wel, op de afdeling Hydrologie van onze dienst is het tracé wel degelijk bekend. Maar we kunnen voor alle zekerheid een controle uitvoeren.’


  ‘Dat lijkt me geen overbodige zaak, als...’


  ‘Dat ben ik helemaal met u eens.’ Stefan was nog niet uitgepraat. ‘Om het verontreinigde slib voor eeuwig veilig op te bergen zullen we onderzoek moeten doen naar de situatie ondergronds, met name of er geen gevaar is dat door een breuk in het grottensysteem het opgehoopte slib weer kan vrijkomen.’


  ‘Precies.’


  De ambtenaar was daar zelf nog niet op gekomen. Feitelijk had hij nauwelijks inzicht in de milieuproblematiek, maar hij was een goede onderhandelaar.


  ‘Hebben we daar speleologen voor nodig of geologen?’ vroeg de aannemer zich af. ‘Ik ken wel een goede grottenonderzoeker in Jablun.’


  ‘Beide,’ meende Stefan. ‘Ze zullen ook goede duikers moeten zijn, want ze zullen de stroom zwemmend moeten volgen. De grot aan de uitstroomzijde, net voorbij het dorpje...’ hij keek op een kaart, ‘...Prestic, is goed toegankelijk. De eerste paar honderd meter is al eens verkend, ik heb de naam van de onderzoeker.’ Met een stijgende verontrusting had Michaël het exposé aangehoord. Het ging allemaal te makkelijk. Zijn toch al aangewakkerde argwaan jegens volwassenen werd erdoor versterkt. Er zat vast een addertje onder het gras, er zouden kinken in de kabel komen of iets over het hoofd gezien worden. Nou moesten er weer grotten onderzocht worden. Hij had het gevoel dat hij in moest grijpen, maar tastte volkomen in het duister waar en hoe. ‘Wanneer kan dat onderzoek gedaan zijn?’ vroeg de aannemer. ‘Ik wil zo snel mogelijk beginnen.’ Ze keken nu allemaal naar Stefan.


  ‘Ik denk dat ik binnen een week een team bij elkaar kan hebben. Die zullen minstens enige dagen nodig hebben om zich voor te bereiden. Hun expeditie zal hooguit twee dagen duren, afhankelijk hoever ze kunnen komen. Ik bedoel wat hun luchtvoorraad betreft en onvoorziene nauwe doorgangen daargelaten. Onderweg zullen ze vast en zeker luchtkamers tegenkomen, maar het hele ondergrondse traject zullen ze waarschijnlijk moeten zwemmen. Intussen kan ik op het Ministerie en de Universiteit laten uitzoeken wat er bekend is omtrent de geologie van deze kalkformaties. Al met al is twee weken al heel snel denk ik.’


  ‘Hoeveel tijd heeft het Ministerie nodig voor toestemming?’ vroeg de aannemer aan de hoge ambtenaar.


  ‘Als het onderzoek een duidelijk beeld oplevert dat het slib veilig in een ondergronds meer kan bezinken kunnen we in enkele dagen een voorlopige vergunning verzorgen. Mits het hele plan op tijd en uitgewerkt op mijn bureau ligt.’


  ‘Wat doen we als er wel risico voor verspreiding is?’ Stefan dacht na.


  ‘Dat kan ik me niet voorstellen,’ zei hij tenslotte. ‘Dergelijke meren kunnen honderden meters diep doorlopen van grot naar grot. Als er slib in bezinkt zal het naar mijn idee pas aan de oppervlakte komen als de berg erboven is afgesleten.’


  ‘Over miljoenen jaren dus.’


  ‘Waar wachten we dan op?’ vroeg Olga krijgshaftig. ‘Als u wat hier besproken is kunt voorzien van een risicoanalyse voorzie ik weinig problemen,’ besloot de ambtenaar. De vergadering stond op het punt op te breken toen in Michaëls brein de verstopping oploste. Er kwam hem helder voor de geest wat er aan alle gesprekken over het schoonmaken had ontbroken.


  ‘Ik heb nog een vraag,’ zei hij snel. De mannen die al met hun stoel aan het schuiven waren trokken hem weer bij. ‘Het grondwater, daar zit toch ook gif in, wat moeten we daar aan doen?’


  De vijf volwassenen keken elkaar onaangenaam verrast aan. Hoe hadden ze dat nou over het hoofd kunnen zien? ‘Ik schaam me.’ Stefan was de eerste die reageerde. ‘Ik heb me zo op het riviertje geconcentreerd dat ik er helemaal niet meer aan gedacht heb dat de verontreiniging ook tot in het grondwater is doorgedrongen. Vergeef me, Michaël.’


  ‘Ja, dat is wel goed,’ mompelde die. Mistroostig keek hij naar de twee handen die voor hem op tafel lagen. Kleine, bruine voorpoten met spitse vingers en vuile nagels, echte gnomenhandjes. Zijn handen. Wat moest hij er mee aan? Wat kon hij doen? ‘Ahem, ja.’


  De ambtenaar van het Ministerie van Binnenlandse Zaken voelde zich opgelaten, bijna bedrogen zelfs door de deskundigen om hem heen. Hij was zelf niet genoeg wetenschappelijk ingevoerd om het manco te kunnen hebben opgemerkt; hij moest geheel op het kompas van de hem omringende technici en wetenschappers varen. ‘Ik stel voor dat u daar met spoed rapport over uitbrengt. Hoeveel tijd heeft u daar voor nodig?’ Zijn toon was kil geworden.


  ‘Een dag om monsters te nemen, twee dagen voor de analyses,’ rekende Stefan haastig uit. ‘Het rapport kost nog een dag. Vier dagen dus, als alles meezit. Ik zal het laboratorium bellen om ruimte te creëren voor een serie spoedanalyses en om een ploeg veldwerkers te sturen met materieel. Dat is hier niet. Het spijt me vreselijk, ik schaam me diep.’ Hij was behoorlijk aangeslagen door deze cruciale fout.


  ‘Wordt de bodem nog steeds doorgespoeld bij Diana’s boom?’ wilde Michaëls vader weten. ‘Werkt de beluchting nog?’ Michaël knikte stug.


  ‘Nou, dat is dan tenminste één ding. Stefan, kan je ook monsters nemen van dat stuk? Van grondwater net buiten het spoelgebied, van de kern en van het water dat er uit stroomt?’


  ‘Dat kan. Misschien wil je mij erbij assisteren? Dat weet je zeker dat het op de juiste plaatsen bemonsterd wordt.’


  ‘Michaël, ben je hierdoor gerustgesteld?’ vroeg Olga.


  Hij haalde zijn schouders op. Echt overzien kon hij het niet.


  Voor zijn gevoel zaten ze er voortdurend net een beetje naast. Er strookten dingen niet, hij had er een dwingende behoefte aan om zich met het bos te verstaan, om te praten met zijn zusjes en Janos en Irina en... Dia.


  ‘Ik wil nu naar het bos,’ zei hij zachtjes. De pijnstiller begon uit te werken. Hij wilde daar zijn voordat de hoofdpijn zo erg werd dat het hem ziek maakte.


  Hij gaf iedereen afwezig een hand en verdween langs de weg die hij was gekomen.


  ‘Uw zoon is werkelijk een opmerkelijke persoonlijkheid,’ complimenteerde de waarnemer van de Unesco. ‘Er rust een zware last op die jonge schouders. Hij is zestien, zei u?’ De mannen stonden achter hun stoelen, een beetje onzeker vanwege de onduidelijkheden en vergissingen die boven tafel waren gekomen. Michaëls vader knikte somber.


  ‘Ja, te zwaar denk ik eigenlijk. Maar er is niemand anders. Ik wou dat we hem beter konden ondersteunen.’


  Napratend togen de heren naar beneden om nog een biertje te pakken.


  Olga bleef alleen achter, voor het eerst sinds dagen verontrust. Ze hadden een fout gemaakt, maar ze wist niet hoe ernstig de gevolgen zouden kunnen zijn.


  Zelf doen


  


  Michaël sjokte ondertussen door de lege weilanden naar het woud. Zijn hoofdpijn zeurde, maar zette gelukkig niet door nu hij buiten was. De opgeloste spanning had hem wel leeg en mistroostig achtergelaten.


  Terwijl hij heuvelafwaarts dwaalde door de landerijen keerden de lichte lucht, de geuren van gras en bloemen, het zoemen van insecten, de tevreden rust van het landschap hem langzaam maar zeker binnenste buiten. Tegen de tijd dat hij de bosrand bereikte waren er nauwelijks nog gedachten in zijn hoofd: hij had zich geheel op ontvangen ingesteld, met zijn fysieke en astrale zintuigen volledig open.


  Het woud was bijzonder dicht waar hij zijn weg naar beneden zocht. Waarschijnlijk was dit gedeelte nooit door mensen betreden.


  Hij klom over bemoste rotsen, langs vermolmde resten van lang geleden gevallen woudreuzen, waadde door minuscule stroompjes, bukte onder zware takken en scheve bomen door, schramde zijn benen als hij door bramen werd gegrepen.


  Na een hele tijd kwam hij weer onder de lichte hemel. Onder hem viel de wand van het keteldal steil weg.


  Hij ging zitten, met zijn benen over de rand, en keek naar beneden.


  Hij speurde de donkere openingen van grotten af. Ze zat hier, dat kon hij voelen. Hij herinnerde zich de instructie van het kind dat hem vanmiddag had toegesproken. Dus hij zocht niet, noch met zijn ogen, noch met zijn andere zintuigen. Hij zat en hield de wacht.


  Het werd donker; honger en dorst voelde hij niet. Op den duur gleed hij in een soort halfslaap. Terwijl zijn lichaam uitgeschakeld was, waakte zijn los gemaakte bewustzijn op een ander niveau over zijn geliefde. Zonder vragen, zonder aanspraken.


  


  De vroege zon wekte hem met felle stralen over de bergrug in het oosten. Stijf en koud stond hij op. Met een laatste blik op het dal en een stille groet koos hij op goed geluk een wildpaadje waarvan hij hoopte dat het hem naar het riviertje zou leiden. Dat was het geval. Na een lange wandeling die zijn spieren weer warm en soepel maakten kwam hij bij het kamp onder de boom aan waar zijn zusjes bezig waren met een ontbijt.


  ‘Waar was je?’ Wendy sprong op en omhelsde haar broer onstuimig. Verlegen door haar eigen spontaniteit vroeg ze: ‘Ben je in het dorp blijven slapen? We zijn een beetje ongerust geweest.’


  ‘Hij kwam van de andere kant,’ zei Lucy nuchter. ‘Nou, hij kon toch zijn omgelopen?’


  ‘Ja, dat is zo,’ gaf haar zusje ruiterlijk toe. ‘Maar dat ben je niet, hè?’


  ‘Nee.’ Ondanks zijn ongerustheid en verdriet moest hij om haar spitsvondigheid glimlachen. Het veranderde zijn hele gezicht. ‘Ik ben gisteravond bij het komdal terecht gekomen. Ik kom er nu linea recta vandaan.’


  Diana kroop gapend uit de tent. Toen ze hem zag wilde ze meteen bij hem op schoot.


  ‘Ga eerst plassen en je wassen. En trek wat aan,’ maande hij. Gehoorzaam deed ze wat hij haar had opgedragen. ‘Ben je de hele nacht daar geweest?’ Wendy durfde het haast niet te vragen. Haar broer was zo droevig sinds Dia was verdwenen dat ze al haar moed moest verzamelen om hem er naar te vragen. Haar vrouwelijke nieuwsgierigheid liet het echter niet toe om het onbesproken te laten. Ze moest het weten. Lucy ook, die was directer: ‘Heb je nog iets van Dia vernomen?’ Met een groeiend ontzag luisterden de drie meisjes naar het verslag van hun broer, naar zijn weergave van de woorden van het kleine meisje tussen de toehoorders. De besprekingen over het schoonmaken vatte hij heel kort samen, daar stond bij geen van allen het hoofd naar op dit moment.


  ‘Waar zijn de anderen?’ verbrak hij de stilte na zijn laatste woorden.


  ‘O, Yvette moest weer wat versturen, waar Irina’s moeder heen is...’


  ‘Boodschappen doen,’ vulde Lucy aan. ‘Ze wilde de eerste trein naar Jablun nemen. We hebben niks meer te eten.’


  ‘O, dat is jammer,’ zei Michaël. ‘Ik heb best trek.’


  ‘Kom, dan gaan we wat lekkers in het bos zoeken.’ Diana gleed van zijn schoot af en trok hem aan de hand mee. Gedwee volgde hij het eigenwijze wicht. Op een open plek wees ze hem aan wat hij kon plukken en aan wortels opgraven.


  ‘Hier if de frond niet ferfiftif,’ zei ze terwijl ze pitten van wilde kersen uitspuugde.


  ‘O?’ Michaël spitste zijn oren. ‘Kun je dat voelen?’


  ‘Ja. Jij dan niet?’ antwoordde ze verbaasd.


  ‘Nee.’ Hij dacht na. ‘Kan je voelen hoe erg het is of alleen maar hier niet en daar wel?’


  Bedachtzaam plukte ze kers na kers, propte ze in haar mond tot er echt geen meer bij kon. Onder luid geproest sproeide ze de pitten in het rond.


  ‘Ik zaai kersenbomen,’ verklaarde ze met een ondeugende blik. ‘Ik denk dat ik kan voelen: niet, een beetje, erg en heel, heel erg.’


  ‘Ik ga een kaart vragen,’ besloot Michaël. ‘Dan gaan we zelf kijken waar het grondwater verontreinigd is.’


  ‘Wij samen? Ja, leuk!’ Ze klapte in haar handen. Met een diepe genegenheid keek Michaël naar zijn opgewekte zusje; ze was zo dun dat je er bijna doorheen kon kijken. Beladen met eetbare dingen uit het bos liepen ze terug naar het kamp. Diana ging slapen, zelfs dit korte uitstapje had haar beperkte lichamelijke reserves uitgeput. Lucy en Wendy bekeken de oogst misprijzend. ‘Moeten we dat eten?’


  ‘Zijn die paddestoelen niet giftig?’


  ‘Als Diana ze als eetbaar aanwijst twijfel ik daar niet aan,’ wees Michaël hen terecht. ‘Toe, probeer er wat lekkers van te maken. Kan je er geen soep van brouwen? Ik ga deze wortels wel schoonmaken en in plakjes snijden.’


  Het werd uiteindelijk een dikke paddestoelen-groentensoep die verrukkelijk smaakte. Genoeglijk zaten ze met hun vieren te eten in het bos vol geluiden van wind in de bladeren, gekraak van zwaaiende takken, het zingen, tjilpen en vleugelgeklepper van de bezige vogels. Diana at twee borden van de bossoep, zoals ze het brouwsel noemden. Dit was tenminste eten dat ze lustte, zei ze tussen twee happen door.


  Het woud omhulde hen zoals een huiselijk huis dat kan doen. ‘Oeaah!’ Wendy rekte zich uit. ‘Kunnen we wat water warm maken? Ik wil me eindelijk wel eens warm douchen.’


  ‘We hebben haast geen gas meer,’ antwoordde Lucy. ‘Bouw maar een vuurtje.’


  Dat was een leuk klusje. Op een langwerpig vuurtje zetten ze alles wat water kon bevatten naast elkaar. De onderkanten werden wel zwart, maar dat zouden ze er later wel af schuren. Lucy viste uit de bagage een zonnedouche, een zwarte zak die je in de zon kon hangen met een slangetje met sproeikop er aan. Ze vulden de zak met warm water en namen om de beurt een douche. Ze zetten telkens nieuw water op het vuur, want nu ze toch bezig waren wilden ze hun haar en hun kleren ook wassen. Ze hingen hun schone spullen in een boompje te drogen en scharrelden de rest van de ochtend in hun blootje rond.


  Na de middagsoep, er was nog steeds geen teken van leven van de anderen trok Michaël zijn nog vochtige kleren aan om in het dorp een kaart van het riviertje en het bos te regelen.


  Het herstel gaat van start


  


  In het dorp heerste een betrekkelijke rust. De grootste toeloop van nieuwsgierigen was aan het wegebben nu er weinig spectaculaire dingen gebeurden. De aard van het publiek was ook aan het veranderen. Het waren de laatste dagen meer een soort pelgrims en natuurliefhebbers die met het treintje kwamen. Die waren niet uit op sensatie, maar wilden zich afstemmen en laten voeden door wat hier gebeurde. Er waren ettelijke conferentiegangers bij die in een weiland aan de andere kant van het dorp een soort nomadenkamp aan het inrichten waren.


  Het was voor Michaël veel makkelijker geworden om zich door de rondwandelende mensen te bewegen, ondanks dat hij werd herkend en gegroet door het nieuwe soort bezoekers. Wat plotseling, dacht hij. Tot hij zich realiseerde dat in Slowakije de zomervakantie voorbij was: veel vakantiegangers en kijkers waren naar huis gegaan omdat ze weer aan het werk en naar school moesten. Dan hadden zijn zusjes en hij nog een week...


  Toen hij langs het fabrieksterrein kwam stonden er vrachtauto’s op de corridor naar de molen. Er werd net een schaftkeet afgeladen. Het bouwbedrijf uit Jablun was die ochtend met materiaal gekomen om de sluis van de watermolen te herstellen. Geboeid bleef Michaël op het bruggetje staan kijken.


  Onder grote belangstelling van de toeristen reed bij de brug een grote graafmachine op rupsbanden het talud af, het riviertje in. Er werd druk gefotografeerd en gefilmd. Het was als het ware de ouverture tot de sanering van de milieuverontreiniging. De machine volgde de bijna droge bedding tot de stuwdam, waar het een oprit begon te maken. Na een paar bakken zand en grind aangeschoven te hebben kon hij, met enige moeite, de dam beklimmen. Daar bleef de machine staan wachten. Even later bleek waarop: twee mannen in gele pakken en helmen, met flessen lucht op hun rug, liepen er naar toe, een tweetal zwarte slangen voortzeulend. Ze spoten de machine van voor tot achter en boven tot onder schoon. Natuurlijk, begreep Michaël: hij was door de vervuilde bedding gereden, terwijl het riviertje boven de stuwdam niet verontreinigd was. Alle giftige modder moest er eerst worden afgespoten!


  Glimmend en druipend reed het gereinigde apparaat het ondiepe stuwmeertje in en begon zonder een minuut te verliezen een provisorische dam voor de toevoer naar de molen op te werpen. Om het water beter weg te laten stromen maakte de machine een bestaand gat in de oude stuwdam groter.


  De bedding van het stuwmeer kwam droog te staan. Alleen in de brede voren waar de bak zand en stenen had opgegraven glom nog water. Slechts een smal stroompje kabbelde door het gat in de dam, alles wat van het riviertje was overgebleven. Michaël voelde zich een beetje schuldig tegenover de oude watermolen. Die zou op dat beetje water nooit meer voluit hout kunnen zagen, dacht hij.


  Het eerste wat moest gebeuren was het water omleiden, had hij van zijn vaders schoonmaakplan begrepen. Dat had decennia lang ongehinderd door de smalle watergang kunnen stromen, waar ooit het houten waterrad in had gedraaid.


  Het was de bedoeling dat de sluis weer werd opgebouwd zoals die er in de negentiende eeuw had uitgezien. Er waren in de molen vergeelde tekeningen gevonden van de verbouwing die lang geleden was uitgevoerd. De zaagmolen had toen een groter en breder waterrad gekregen. De sluis was geheel van hout geweest, vandaar dat er niets van over was. Het steenwerk was solide genoeg bevonden, het hoefde alleen maar opnieuw gevoegd te worden. De gehelmde mannen in hun gele pakken en persluchtmaskers daalden langs een aluminium ladder in de donkere en slijmerige gang af.


  Michaël keek gefascineerd toe. De hogedrukpomp werd weer gestart. Met lange lansen begonnen ze de begroeide muren schoon te spuiten. In de omhoog wolkende nevels was weinig te onderscheiden, de schijnwerpers van de kraan beschenen alleen de bovenkant van de wanden.


  De mannen stopten met spuiten en klommen er weer uit. Er moest blijkbaar eerst beter licht komen. In de glasloze nissen waar eens ramen met luiken hadden gezeten werden een paar felle lampen gehangen en aangesloten op een meegebrachte generator. Samen met de hogedrukpomp en de graafmachine vulde die de lucht met een sonoor gebrom. De mannen daalden opnieuw af, nu ging het beter. Hele stukken metselwerk en mortel kwamen los onder het geweld van de waterstralen.


  Het stuivende water maakte alles kil en klam, huiverend trok Michaël zich terug. Nou begreep hij ook waarom het bij het schoonmaken van de bedding zo nauw luisterde dat ze geen vuil slib zouden verstuiven.


  Hij wandelde op zijn gemak naar het pension. Daar was het uitzonderlijk rustig. In het kamertje waar de medewerksters van de Milieubeweging werkten werd hij door een vriendelijke vrouw aan een gedetailleerde kaart geholpen. Ze maakte een paar sterk vergrootte kopieën van het gedeelte waar het woud op stond, die ze samen aan elkaar plakten. Meer dan de loop van het riviertje en de hoogtelijnen was er trouwens niet op te zien; beide waren gegevens die van luchtfoto’s afkomstig waren. Waarschijnlijk was er nooit een landmeter in het woud geweest. In de keuken maakte hij een praatje met de pensionhoudster, die daar zeer verguld mee was. Ze stopte hem allerlei lekkers toe, wat er op uitdraaide dat hij een mand boordevol eten en drinken voor zijn zusjes mee moest nemen.


  Het was een heel gezeul door de warme middag. Hij had daarom maar de kortste weg genomen, langs het pad. Bij het scouting kamp, dat er als een indianennederzetting uit begon te zien, dromden de jongens en meisjes om hem heen.


  Het deed hem goed, ze waren werkelijk betrokken en heel lief voor hem. Ze vochten er bijna om wie de mand mocht dragen. Een stel meisjes nodigde hem uit voor de thee, wat hij met graagte aannam.


  Rond het vuurtje vertelde hij van de dingen die aan het gebeuren waren, van zijn angsten en twijfels.


  Op de onontkoombare vraag naar Dia werd hij stil. Ongemakkelijk ontweek hij de meewarige blikken. Het was voor hem een signaal om verder te gaan. De scouts lieten hem met tegenzin vertrekken, hun aandacht ging met hem mee. Pas toen hij onder de eerste bomen kwam vervaagde de met hem meereizende affectie om vervangen te worden door het welkom van het woud. De tweeling was dolblij met al het lekkers. Diana’s menu van bosproducten was smakelijk en voedzaam, maar van de pastei en taart van de pensionhoudster smulden ze voluit. Diana nam er niets van, ze zat lang met de kaart voor zich op de grond uitgespreid te turen.


  ‘Weet je, het lijkt wel of ik het bos van boven zie. Heel klein, maar alles is er wel,’ zei ze op een gegeven moment. Michaël en de tweeling gingen er ook omheen liggen. ‘Waar zullen we eerst heen gaan?’ vroeg hij. Ze wees: ‘Hier en hier is het heel erg.’


  Michaël tekende het op de kaart aan. ‘Zullen we het nummeren van één tot vier?’ stelde hij voor. ‘Nul of niks is schoon, één een beetje, twee behoorlijk, drie erg en vier heel erg verontreinigd?’ Dat vond ze een goed idee.


  Op haar aanwijzingen verscheen er een gordel van cijfers langs het tracé van de beek.


  ‘Het spoelen helpt wel,’ merkte Lucy op. ‘Kijk maar, rondom ons kamp zijn allemaal tweeën en drieën maar waar het water loopt zijn het enen.’


  ‘Maar aan de overkant zijn er twee plekken met vieren,’ merkte Michaël somber op. ‘Zullen we daar eerst heen gaan?’


  Het was niet ver.


  Tot hun verbazing viel het ze nu pas op dat ze nog geen enkele keer het bos aan de andere kant van de beek hadden verkend. Al gauw bleek waarom: het was vrijwel ondoordringbaar. Het bestond grotendeels uit steile, rotsachtige stukken en een paar moerassen. Dat waren de plekken die Diana had aangewezen. Ze konden er niet in vanwege woekerende bramen en omgevallen dode bomen.


  ‘Ik wil terug,’ zei Diana. ‘Ik word hier heel verdrietig van. Het waren toch al arme plekken. Maar nu is alles dood aan het gaan.’ Michaël keek opzij en zag dat Diana op dit moment geen klein meisje was. Haar uitdrukking was die van een wijze vrouw die treurig is om wat ze ziet. Ze liepen terneergeslagen terug naar hun kamp. ‘Het water is weer goed,’ merkte Diana op. Ze bukte zich om een handvol op te scheppen toen ze de bijna droog gevallen bedding overstaken. ‘Niet helemaal, want het moet over de vergiftige modder stromen en dat stoort het. Maar er zit tenminste geen vergif meer in. Schrijf maar op dat het beekwater minder dan één is, maar nog wel meer dan nul.’


  ‘Als het gaat regenen komt alle modder weer los,’ dacht Michaël maar durfde het niet tegen haar te zeggen. Ze zag er zo opgelucht uit dat het water bijna schoon was.


  ‘Ik ben moe, Miche. Wil je me een stukje dragen?’ Hij schrok op uit zijn gedachten. Bezorgd liet hij haar op zijn rug klimmen. Ze woog bijna niks meer.


  ‘Ze gaat dood!’ was zijn ontstelde reactie. ‘Ze teert gewoon weg.’


  Hij kon maar met moeite zijn zelfbeheersing bewaren. ‘Misschien wordt ze wel net zo ijl als een dryade, misschien gaat ze niet echt dood,’ viel hem in. Dat gaf enige troost.


  De tweeling liep aan weerszijden, hun handen om zijn armen die het lichte lichaampje droegen. Misschien voelden zij het ook. Diana sliep tegen zijn rug toen ze aankwamen. Ze liepen over de knisperende dode bladeren die omlaag dwarrelden van de bomen die het dichtst bij de bedding stonden. Voorzichtig liet hij zich op de grond zakken, maar ze werd toch wakker. ‘Wil je wat te eten halen voor me?’ fluisterde ze. ‘Uit het bos, niet dat van het pension. Weet je nog hoe de planten er uit zien die ik je heb aangewezen? Ik ben te moe om mee te gaan.’ Met Wendy zocht hij op de open plek een mandje vol bladeren, bessen en wortels. De paddestoelen hielden ze apart. Ze waren er niet zeker van of ze de goede hadden. Omdat Diana zo van kersen hield klom Michaël een eindje in de kersenboom waarvan de onderste takken al waren leeggeplukt.


  Beladen met bosvoedsel kwamen ze terug. Terwijl de meisjes op een piepklein vuurtje een soep bereidden tekende hij de open plek aan op de kaart. Zijn ‘bosplein’ waar Dia haar gestalte had aangenomen hield hij voor zich, dat was een heilige plaats die geheim moest blijven.


  ‘De kaart is eigenlijk wel klaar,’ zei hij na het eten. ‘Alle plekken die we een nummer hebben gegeven en waar we geweest zijn kloppen met wat je in het echt hebt gevoeld.. Ik ga hem naar Stefan brengen.’


  Nieuwe kracht


  


  Gehuld in een cocon van vrede wandelde hij op zijn gemak naar het dorp. Het was voor het eerst sinds Dia’s verdwijnen dat hij zich zo sereen voelde.


  Niemand scheen hem te herkennen; wel lachten de mensen die hij tegenkwam naar hem.


  In het pension verzamelden zich de bekende groepjes journalisten voor de persconferentie van vier uur. Hij nam de trap met twee treden tegelijk, deed de deur van het hoofdkwartier op een kiertje open en gluurde naar binnen. Olga zag hem meteen en wenkte hem binnen.


  ‘Michaël!’ riep Stefan opgelucht. ‘We wilden net iemand sturen om je te halen. We hebben je advies dringend nodig. Dit is de onderzoeksploeg die het grondwater gaat bemonsteren.’ Hij stelde hem aan twee mannen voor. ‘Dit is Michaël, hij weet alles van het bos af.’


  De mannen lachten vriendelijk naar hem. In hun ogen was een voorzichtig, ietwat onzeker respect te lezen. ‘Ik heb een kaart van het verontreinigde grondwater gemaakt met Diana,’ zei Michaël trots. Onder de ogen van de sceptisch kijkende volwassenen spreidde hij het vele malen gevouwen, beduimelde en vochtige papier op de tafel uit.


  ‘Kijk, Diana kan het gif voelen. Ze zei dat het net was of ze het bos in het klein voor zich had. Ze kon ook voelen hoe erg het was, van nul tot vier. Vier is heel erg. Er waren maar twee plekken heel erg, moerassen, kijk, hier en hier. Allemaal dode bomen, je kan er niet lopen.’ Hij wees de plekken aan. ‘Hoe weet je nou of het klopt?’ vroeg Stefan sceptisch. ‘We hebben gecontroleerd of ze in het echte bos hetzelfde voelde als met de kaart.’


  ‘Is ze zo opgeknapt dat ze er heen kon lopen?’ vroeg een van de vrouwen van het evenementenbureau.


  ‘Ja, maar ze is snel moe. Ze wordt steeds dunner, ze weegt bijna niks meer,’ antwoordde hij opeens somber. ‘Maar...’ zijn gezicht lichtte er van op: ‘...ze heeft ons planten en wortels en paddestoelen gewezen die goed eetbaar zijn; Wendy en Lucy hebben er soep van gemaakt en daar knapt ze enorm van op. Het andere eten lust ze niet.’


  ‘Dit is goed nieuws,’ vond Stefan, die de kaart had zitten bestuderen. ‘Deze kaart is goud waard, jongen! We hoeven alleen maar een paar steekproeven te nemen of de verspreiding inderdaad overeenkomt met haar aanwijzingen. En om de samenstelling en concentraties te meten natuurlijk. Deze kaart kan ons dagen schelen!’


  ‘Ik dacht dat je maar een dag nodig had voor de bemonstering?’ merkte Olga argwanend op.


  Stefan boog schuldbewust het hoofd. ‘Dat heb ik alleen maar gezegd omdat die heren van het Ministerie en de Unesco er waren. Ik schaamde me rot dat ik het hele grondwater vergeten was.’


  ‘Hoeveel dagen heb je er dan wel voor nodig?’


  ‘Nu kunnen we het misschien in twee dagen doen. Als de tweede ploeg op tijd is komen we misschien morgen al klaar.’


  ‘En als je die kaart niet had gehad?’


  ‘Um, misschien wel twee weken.’


  ‘Twee weken!?’


  ‘Ja, het riviertje is van de molen tot het keteldal ongeveer zes kilometer lang en je moet minstens om de twintig meter een monster nemen, aan beide kanten...’


  ‘Dat zijn eh zes keer vijftig keer twee: zeshonderd monsters?!’


  ‘Zoiets. In de praktijk kan je met minder toe omdat er niet overal grondwater is, maar ik had rekening gehouden met zeker vierhonderd monsters. Voor elk grondwatermonster moet een peilbuis geplaatst worden, afgepompt worden; volgens de richtlijnen kunnen ze pas na enkele dagen bemonsterd worden.’


  ‘En nu?’


  ‘Ik schat een stuk of dertig.’


  ‘Dus Diana’s werkstuk levert een besparing van driehonderdzeventig monsters...’


  ‘En dertien dagen.’


  ‘En hoeveel geld?’


  ‘Wel, een grondwatermonster nemen en analyseren kost ongeveer...’


  ‘Laat maar. Kapitalen. Het is goed. Ga je mannen maar instrueren.’


  De drie mannen bogen zich over de kopieën die de medewerkster intussen van Diana’s kaart had gemaakt.


  ‘Michaël!’ Stefan had hem toch nog nodig. ‘Michaël, kan jij de veldwerkers gidsen in het woud? Vandaag en morgen doen deze twee het stuk tussen de molen en de bosrand, dat lukt nog wel. Als ze morgen met hun vieren bij het eerste daglicht beginnen en volgens jouw aanwijzingen werken kan het werk morgenavond klaar zijn. Dat geeft de minste verstoring in het woud. Het gaat om ongeveer twintig boringen.’


  Hij knikte. ‘Ik haal hen wel op. Om zes uur, is dat goed?’


  ‘Word je zo vroeg wel wakker?’


  ‘Ja.’ Michaël werd er verlegen van; de reden dat hij bij het eerste daglicht wakker werd had namelijk sterk te maken met zijn verlangen naar Dia’s warme lijf.


  Zo eenvoudig gaat dat, dacht hij toen hij terugliep. Ik breng ze een geweldige vondst, ze nemen het van je aan, dank je wel, wat ben je slim en ze gaan gewoon door. Terwijl hij het idee had dat Diana een wereldschokkende prestatie had geleverd. Nee hoor, ze zeggen gewoon: kijk eens aan, dit is net wat we nodig hadden. Hij werd er zelfs een beetje kwaad van op Stefan. Die was het grondwater glad vergeten, had gebluft over een dag onderzoek terwijl hij minstens twee weken nodig gehad zou hebben als Diana zijn werk niet had gedaan. Het klopt niet, vond hij. Balorig schopte hij steentjes het water in. Ze denken dat ze het allemaal weten, die volwassenen. Ze nemen maar besluiten en richten de wereld in zoals zij denken dat het moet terwijl er genoeg andere mogelijkheden zijn die misschien wel beter zijn en die helemaal niet aan bod komen omdat ze er niet aan denken of niet luisteren naar hun kinderen.


  Hij had er schoon genoeg van.


  Opstandig ging hij het scouting kamp binnen om er eens met leeftijdgenoten over te praten.


  Al gauw verzamelde zich een kring van belangstellende tieners om hem heen. Ze kletsten honderduit, over van alles en nog wat; muziek, kleren, seks, idolen, school, toekomstdromen, milieu, politiek. Het deed hem goed.


  ‘Hebben jullie geen kampleider?’ vroeg hij op een gegeven moment. Hij had nog geen enkele keer een volwassene bij de scouts gezien.


  ‘Nee,’ zei een meisje naast hem. Ze was lang en stevig gebouwd, als een jongere uitgave van Olga Jellisek. Hij herinnerde zich dat ze Maria heette.


  ‘Maar wie beslist dan wat er gebeurt?’


  ‘Dat doen we zelf. We nemen besluiten over wat we gaan doen in een vergadering waar iedereen zijn zegje mag doen.’


  ‘Wordt dat geen zootje?’


  ‘Hoezo?’ vroeg ze een beetje gepikeerd.


  ‘Nou, als iedereen door elkaar kletst omdat ze allemaal wat anders vinden?’


  ‘Nee hoor,’ zei een jongen, ‘we werken met een ‘talking stick’, zoals bij de American Natives, de indianen. Degene die de stok vast heeft praat, de rest luistert.’


  ‘Maar hoe... wie neemt dan een besluit?’


  ‘Jaaa,’ lachte Maria. ‘Dat doen we samen.’ Ze keken hem met lachende ogen aan maar hij snapte er niets van.


  ‘Ze plagen je,’ kwam een klein ding met een zwarte krullenkop tussenbeide. ‘Maria is deze week voorzitter, zij maakt de agenda met de secretaris, dat ben ik deze week. De voorzitter leest de voorstellen voor. Iedereen kan trouwens een onderwerp indienen. Dat kan ook een klacht zijn of een vraag hoor, het zijn niet allemaal zulke grote dingen.’


  ‘Ja,’ zei de jongen die naast haar zat. ‘Maria is een goeie voorzitter, we hebben haar al een keer herkozen. Ze kan heel goed samenvatten waar het werkelijk om gaat en wat iedereen heeft gezegd. Nou, daarna vraagt ze of er nog iemand is die het er niet mee eens is. Als er niemand met een goeie reden komt om het besluit niet te nemen, is het een besluit.’


  ‘Zitten jullie dan allemaal bij de vergadering?’


  ‘Meestal wel. Het is gewoon gezellig om samen over belangrijke zaken te praten. Er zijn niet zoveel punten en meestal maar een paar lui die iets willen zeggen.’


  ‘Goh. Waar hebben jullie dat geleerd?’


  ‘O, dat leer je vanzelf in onze groep. Het gaat al heel lang zo. Onze groep is namelijk ontstaan als een illegale debatclub, toen hier nog een Communistisch bewind was. Toen het oude bewind viel zijn we een scouting groep geworden, officieel waren we daar toch al lid van.’


  ‘Maar dat is toch al een tijd geleden gebeurd? Was je er toen al bij?’


  ‘Nee, wij zijn er later bijgekomen. Er is nu niemand meer uit die periode actief. Die zitten allemaal in ons bestuur en in comités voor goede doelen en educatie en zo.’


  Michaël was er stil van. Deze jonge mensen hadden een antwoord op de allesbeterweterij van volwassenen. Ze regelden zichzelf. Althans, in hun scouting vereniging, relativeerde hij. Daarbuiten maakten ze natuurlijk ook deel uit van een gezin en moesten ze naar school.


  ‘Blijf je eten?’ vroeg een bezweet meisje met een pollepel in haar hand. Hij moest lachen, ze zag er zo als het prototype van de keukenprinses uit dat het bijna een cartoon was. Ze werd rood en wilde al weggaan tot hij haar bij de hand greep.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij verlegen om zijn onbeleefdheid. ‘Ik lach je niet uit, ik vond je er precies als een keukenprinses uitzien, met je schort en je lepel.’


  ‘O.’ Was het nou een compliment of niet?


  ‘Ik vind het heel aardig dat je me vraagt en ik zou graag blijven, maar ik denk dat Diana niet weg wil uit het bos.’


  ‘We kunnen het eten ook naar jullie toe brengen,’ hield het meisje aan. ‘Het wordt heel lekker. Bijna alles hebben we in het bos en langs het kleine beekje verzameld.’


  ‘Nou, graag dan,’ zei Michaël opgelucht. Hij was blij dat hij geen afscheid hoefde te nemen van deze zelfstandige jongens en meisjes. ‘Ik ga het ze vast vertellen. Je weet de weg hè?’ Ze zwaaiden hem uit alsof hij voor een wereldreis vertrok. Verguld met de nieuwe vriendschap wandelde hij naar hun kampje. Zijn zusjes lagen buiten in de laatste zon een spelletje mens-erger-je-niet te doen. Hij maakte het vierkant vol en probeerde ze in te halen. Hij vertelde van de op handen invasie van scouts en hun bosvoedsel.


  ‘O, dan moeten we ons netjes aankleden,’ was de reactie van Wendy. De tweeling sprong op om de gewassen en gedroogde kleren te verzamelen en wat ze niet aantrokken op te vouwen. ‘Ha lekker!’ was Diana’s reactie. ‘Leuk dat zij ook bosgroenten plukken. Dan kan ik tenminste gewoon mee-eten.’ Ze zag er een beetje vitaler uit dan een paar dagen geleden, vond Michaël. Zou dat door het bosvoedsel komen? Waarschijnlijk wel. Dieren zochten ook geneeskrachtige planten als ze ziek waren. Dat zou Diana vast kunnen dankzij de dryade in haar die alles wist van de bomen en planten en paddestoelen in haar bos en ook alles wist over Diana’s lichaam.


  Even later kwam een plechtige processie het pad af. De scouts hadden bloemenkransen gemaakt voor zichzelf en hun vier gasten. Tussen zich in droegen ze dampende pannen en schalen met groenten en vruchten. Het smeulende vuurtje werd aangeblazen en uitgebouwd tot een compact kookvuur. Ze legden in aluminiumfolie verpakte aardappels in de hete as te poffen. ‘Die hebben we van de boer gekregen,’ vertelde de verhitte keukenprinses. ‘Ze zijn puur biologisch en van een soort die nergens anders meer bestaat, zei hij.’


  Het werd een maaltijd om nooit te vergeten. De gerechten waren rijkelijk op smaak gebracht met kruiden uit de wei en verse crème fraiche van de boer. Er was veel te veel, maar dat hinderde niet. Het zou wel goed blijven tot de volgende dag. Voldaan door het goede voedsel en het contact met leeftijdgenoten, zonder de inmenging van volwassenen, namen ze afscheid. Tot zijn verrassing werd hij haastig en verlegen omhelsd en gekust door de keukenprinses die naar uien en zweet rook, wat hij eigenlijk wel opwindend vond, moest hij zich bekennen. ‘Wat een leuke jongens,’ verzuchtten Lucy en Wendy. ‘Waarom werden wij niet gezoend?’


  ‘Dat had je zelf moeten doen, sukkels,’ lachte Michaël die zich de koning te rijk voelde. ‘Jongens zijn daar veel te verlegen voor.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja joh, ze doen wel stoer maar durven niks,’ lachte Michaël. ‘Tenminste de jongens waar ik mee omging niet. Allemaal dikke praatjes, maar alleen de jongens die gevraagd werden door een meisje hadden verkering.’ De twee keken elkaar aan.


  ‘Durf jij naar een jongen toe te gaan?’ vroeg Wendy haar zusje. ‘Dat meisje ging toch ook naar Miche om hem te zoenen?’


  ‘Ik vind die ene zo leuk, met die twee kleuren ogen.’


  ‘Die? Ik vond die met het lange haar gaaf.’


  ‘Ja, da’s een knappe. Maar hij weet het ook, de arrogante bal.’


  ‘Gek dat er nog niemand terug is,’ verwonderde Michaël zich. ‘Nou, we hebben het nu toch gezellig met elkaar?’ vonden de meisjes. ‘Plenty te eten, mooi weer...’


  ‘Leuke jongens vlak bij...’


  ‘En leuke meisjes niet te vergeten...’


  ‘Die je zomaar zoenen...’ Ze rolden over de grond van het lachen.


  Tevreden speelden ze nog een spelletje kaart en gingen vroeg slapen, Michaël comfortabel in zijn eentje in zijn eigen tent.


  Nieuwe initiatieven


  


  De ochtend begon met bewolkt weer. Miche stond zich net rillend en proestend te wassen onder de spoelhuis toen een delegatie van de scouts verscheen met het ontbijt. Hij had hen niet opgemerkt en schrok zich een ongeluk. De keukenprinses was erbij. Gauw sloeg hij een handdoek om zijn middel. Ze keek hem lachend aan en knipoogde. Hij deed net of hij het niet zag. ‘We dachten dat jullie wel een ontbijt zouden lusten.’ ‘We hebben de weerberichten gehoord, er komt regen.’


  ‘Als jullie willen kunnen we een grote tent voor jullie opzetten. We hebben nog een oude groepstent over.’


  Terwijl ze zaten te eten werd een grijs verweerd canvas geval in de vorm van een huisje opgezet door de enthousiaste ploeg scouts. Op initiatief van hun technische ploegleider Paul, een bink van een jaar of negentien, verrees er nog een tent met een toiletje en een rek van takken om af te wassen. Het werd een echte woonplek. De meisjes richtten het achterdeel van de woontent in met hun matrasjes en beddengoed; het voorste stuk zou woonkamer worden en de luifel om buiten te zitten.


  ‘Eigenlijk zouden we een vuurtje in de tent moeten kunnen aanleggen,’ stelde Wendy voor toen kille, met regen beladen windvlagen tot onder de luifel dwarrelden.


  ‘Nou, als we een schoorsteen kunnen maken...’ dacht de technische Paul hardop. ‘Ik zal in het dorp eens kijken of ik wat kachelpijpen en zo kan vinden.’


  ‘Maar dan moet je een gat in het tentzeil maken. Vliegt dat dan niet in brand?’


  ‘Misschien kunnen we het eerste stuk gewoon horizontaal door de deur steken en pas buiten de tent omhoog zetten.’


  ‘Gaat rook dan ook opzij?’ Wendy keek hem smeltend aan. Paul deed of hij het niet zag en antwoordde droog: ‘Wel als de schoorsteen voldoende hoog is en voldoende trek geeft. Dan gaat rook gewoon omlaag en links en rechts, net zoals de pijp loopt.’ Nieuwsgierig keek Michaël hem aan. ‘Hoe weet je dat allemaal?’ Paul lachte wat. ‘O, mijn vader is slotenmaker en een soort uitvinder,’ bekende hij tenslotte. ‘Ik lijk op hem. Ik zit ook altijd te prutsen en te denken hoe iets op een andere manier kan of waarom het niet lukt.’


  ‘Nou, ik hoop dat die kachel van jou wel lukt,’ rilde Wendy. Ze vond hem een gave knul en hoopte dat hij haar een beetje zou opwarmen.


  ‘Ja. Eh, nee,’ hakkelde die opgelaten. De openlijke avances van het dertienjarige grietje brachten hem tamelijk van zijn stuk. ‘Ik moet eerst nog een kachel en pijpen opduikelen. Dat lukt niet eerder dan valavond.’


  Wendy keek hem smachtend aan. Ze wou dat ze beter kon rillen, maar om de waarheid te spreken had ze het warm gekregen van het inrichten van de tent. Ze was echter nog net te schuchter om zijn arm om haar heen te trekken.


  ‘Nou!’ riep een ander joch. ‘Dan wij verplaatsen het vuur naar de luifel toch, dan is een droog vuur.’


  Zijn Duits was niet wat je noemt perfect, ze lachten zich een bult om het resultaat van zijn poging. Het was echter een goed idee. Ze maakten een vuurplaatsje van keien aan de lijzijde van de luifel; er sloeg af en toe wel wat rook onder, maar dat namen ze voor lief. De regen zette niet door, zodat ze het nieuwe kamp konden inrichten zonder erg nat te worden. Michaël ging met Paul op weg naar het dorp waar hij kachelpijpen wilde halen. Ja, waarom ging hij eigenlijk mee? Misschien alleen maar om iets aan het gevoel te doen dat de dingen langs hem heen gebeurden. Onderweg stuitten ze op de twee veldwerkers van Stefan waar ze een praatje mee maakten. Nieuwsgierig volgden ze de geroutineerd uitgevoerde boring en het plaatsen van een peilfilter. De grond zat vol met stenen, feitelijk bestond die uit klei en keien. Het maakte het boren niet makkelijk, maar omdat het grondwater vlak onder de oppervlakte zat hoefden ze niet zo diep. ‘Kijk,’ legde een van de mannen uit. ‘Hier zit het zo vol keien dat we twee dingen kunnen doen: met een ramguts, dat is een krachtige elektrapneumatische grondboor, er een lange boorbeitel doorheen rammen zodat er een gewone, rechte filterbuis in kan, of, omdat dat erg lang duurt en een hoop herrie geeft, met een flexibele grondboor kleine boorgaten maken zodat we een mini- filter kunnen plaatsen.’


  Hij liet zien wat hij bedoelde: een roestvrijstalen gazen kokertje zo groot als een wegwerpaansteker aan een dun transparant polytheen slangetje werd voorzichtig in het krom en scheef lopende gat geschoven.


  ‘Er komt maar heel weinig water uit, maar daar zijn speciale analysetechnieken voor ontwikkeld. De nauwkeurigheid is echter niet zo groot, dat is het nadeel.’


  ‘Kunnen wij dat ook doen?’ vroeg Paul geïnteresseerd. Michaël schrok op uit zijn gedachten: dit was belangrijk! ‘Na wat instructie van ons? Welzeker. Als je maar nauwkeurig werkt. Kijk, ik ga het filtertje nu voorzichtig afpompen omdat het water in het boorgat pas representatief is voor het grondwater als je alle verstoringen hebt verwijderd. Dan moet je eigenlijk een week wachten voordat je een monster kan nemen, maar voor spoedgevallen is een etmaal voldoende.’


  ‘Zouden wij de boringen in het woud zelf kunnen doen?’ vroeg Michaël gespannen. Dit was een kans om de volwassenen uit hun territorium weg te houden; het voelde echt als hun eigen gebied waar alleen maar kinderen mochten komen. Nou ja, negentien jaar kon ook nog.


  ‘Tja, waarom niet? De tweede ploeg is er nog steeds niet, uitrusting hebben we genoeg. Stel het maar voor aan jullie projectleider.’ Opgewonden door het vooruitzicht dat hij het heft steeds meer in eigen hand kon nemen sloeg Michaël de weg in naar het dorp. Paul volgde hem op de voet, onder de indruk van het respect dat de twee mannen voor Michaël toonden.


  Ze gingen eerst bij de fabriek kijken, omdat daar de meeste kans was om materiaal voor een schoorsteenpijp te vinden, maar de toegang tot het terrein was afgesloten. Besluiteloos stonden ze bij het hek.


  ‘Kan je niet beter met de trein naar Jablun gaan en daar kopen wat je nodig hebt?’ stelde Michaël voor. ‘Over een half uur vertrekt de tweede trein van vandaag, zodat je vanmiddag nog terug kunt zijn. Neem m’n creditcard maar mee, ik betaal het zelf.’ Hij gaf de credit card aan Paul, die met viltstift de PIN code op zijn arm schreef.


  ‘Soms moet je een handtekening zetten op het bonnetje. Die van mij is heel makkelijk, kijk maar.’ Na enige oefening kon Paul Michaëls krabbel perfect namaken.


  ‘Je maakt hem mooier dan ik het zelf doe,’ prees Michaël. Hij had niet door dat hij als een oudere tegen een jongere sprak, terwijl Paul toch al negentien was.


  Ze hadden nog wat tijd voordat de trein vertrok en gingen samen bij de molen kijken.


  In het gebouw waren timmerlieden begonnen een sluisdeur te maken van zware eikenhouten planken. Ze bleven even staan kijken en liepen toen door naar het bruggetje. Al het water liep nog steeds door het gat in de dam. In de watergang was inmiddels een steiger gebouwd, er stonden twee mannen op, bezig met het voegen van de losse stenen. ‘Het schiet aardig op,’ vond Michaël. Ver weg schalde de tweetonige hoorn van het dieseltje. ‘Ik moet me haasten!’ schrok Paul. ‘Tot vanavond.’


  ‘Succes!’ wenste Michaël hem toe. Hij keek hem peinzend na. Tegen het muurtje dat bovenstrooms de diepe watergang scheidde van het dorpsplein stonden toeschouwers naar de werkzaamheden te kijken. Het waren er elke dag minder. Blijkbaar was het nieuwtje van het Elfenwoud eraf.


  Zonder herkend te worden ging hij het pension binnen. Hij liep meteen door naar de keuken voor een kop koffie. ‘Gaat het goed met de kleine?’ wilde de hospita weten. ‘Ja, ze knapt de laatste dagen enorm op,’ kon hij haar geruststellen. Hij had niet het hart te vertellen dat het kwam doordat Diana zelf haar menu uit het bos samenstelde en de zoete en vette lekkernijen van de pensionhoudster liet staan. Het hoofdkwartier op de eerste verdieping was maar schamel bezet. Alleen de documentaliste die hem eerder aan de kaart had geholpen was druk bezig met het verzamelen van krantenknipsels, e-mails en commentaren op de tv uitzending van gisteravond. ‘Olga en Stefan zijn vanochtend vroeg vertrokken naar Zilina,’ meldde ze op zijn vraag. ‘Ik verwacht ze met de trein van half vier terug. Kan ik wat voor je doen?’


  ‘Weet u waar de tweede ploeg is die boringen zou doen?’


  ‘O ja. We kregen gisteravond laat bericht dat ze een aanrijding hebben gehad. Ze zijn niet gewond hoor,’ haastte ze zich er aan toe te voegen op de ontstelde blik van de jongen. ‘Maar boren kunnen ze voorlopig niet.’


  ‘Ik heb met de boorders gepraat, we kunnen het wel zelf doen in het woud.’


  ‘Tja, daar kan ik niet over beslissen. Ik denk dat je het beste kunt wachten tot Olga en Stefan terug zijn.’


  Daar kwam hij ook niet verder mee. Ontevreden stommelde hij de trap af, vastbesloten zijn eigen pad te blijven volgen. Hij ging gewoon naar de twee veldwerkers toe om zich te laten instrueren.


  Daarna kon hij altijd nog zien.


  De twee mannen waren in de tussentijd niet veel opgeschoten. Ze zaten vermoeid koffie te drinken uit hun thermoskannen. Michaël bedankte toen ze hem ook een bekertje aanboden, hij had in het pension al genoeg koffie gehad.


  Ze vonden zijn voorstel een goed idee nu de tweede boorploeg niet zou komen.


  Weldra stond Michaël zich in te spannen om een gat in de stenige aarde te wroeten om er een minifiltertje in te kunnen plaatsen. Na een half uur was hij een meter diep gekomen, had zich geschramd en gestoten, een nagel gescheurd en zat onder de blubber. De mannen lieten zien hoe ze de modderdrab uit het gat zogen met een slang op een soort fietspomp.


  ‘Als je het slib er in laat zitten slaat het filter direct dicht en krijg je er nooit meer water uit,’ legde er eentje uit. Hij deed voor hoe er filterzand rond het minifiltertje gestort moest worden en hoe het boorgat werd afgedicht met korrels zwelklei om inlopend regenwater tegen te houden.


  Na zijn tweede, geheel zelf geplaatst monsterfiltertje werd hij voldoende kundig geacht.


  Voorzien van de benodigde uitrusting en een kaart met de voorgestelde boorlocaties trok hij het woud in.


  Gaatjes maken in de woudbodem


  


  Nieuwsgierig om zich heen kijkend zwierf Michaël door het woud. Hij was hier niet eerder geweest, omdat het aan de andere kant van het riviertje lag. Nu kon je makkelijk aan de overkant komen doordat sommige stroomversnellingen bijna droog waren gevallen.


  Stefan had de plaatsen waar een monsterfiltertje geplaatst moest worden volgens Diana’s aanwijzingen op de kaart aangetekend. De eerste locatie lag niet ver van de bosrand. Tussen het riviertje en een steile, rotsachtige helling lag een vlak stuk bos met zware beuken, eiken en een enkele spar. De bomen langs het water waren dood.


  Het was er zompig. Michaël verwachtte eigenlijk dat het grondwater hier behoorlijk veel gif zou bevatten. Toch stond er maar een 1, voor een beetje verontreinigd, op Diana’s kaart. Waarschijnlijk had Stefan hier zijn twijfels over gehad.


  Hij zette de grondboor in elkaar en begon met zijn eerste boring. Er zaten weinig stenen in de bodem, hij schoot goed op. Na een paar decimeter welde er al grondwater op in het boorgat. Na nog een paar decimeter vond hij het diep genoeg en legde de boor neer om het modderpompje te pakken. Verbaasd zag hij dat een aantal kleine, kleurige gedaanten met volle aandacht om hem heen stonden kijken wat hij aan het doen was. Even dacht hij dat het een groepje kinderen was uit het dorp, tot hij door kreeg dat ze de grond niet raakten.


  Zij waren boselfen, werd hem te verstaan gegeven. Hun taak was het verzorgen van planten en zaailingen, die in ruime mate aanwezig waren in dit gedeelte van het woud.


  Ze zagen er heel anders uit dan de twee kobolden die hij eerder had gezien. Deze kleine beschermelfen leken inderdaad net slanke kindertjes in fleurige balletpakjes. Michaël vond ze heel mooi. Ze reageerden daar blij op en vertelden hem in beelden en gevoelens dat ze waren gekomen omdat ze wilden weten wat hij aan het doen was. Ze wisten dat hij bezig was te onderzoeken in hoeverre het gif vanuit het riviertje in de grond was doorgedrongen, maar de reden voor het boren van een gat was hen duister. Michaël was ontroerd door hun argeloze interesse. Hij vertelde wat het doel was van zijn actie en dat hij de hele loop van het riviertje zo zou gaan onderzoeken.


  Ja, zeiden sommige elfen somber, er waren stukken bos waar ziekte en dood onstuitbaar oprukten. Of Michaël daar de grond misschien ook kon gaan spoelen? Ze waren precies op de hoogte hoe dat Diana’s beuk het leven had gered. Hij was nogal verlegen met dat verzoek, want hij had geen idee of dat zou kunnen.


  Hier werd de bodem van nature doorgespoeld, werd hem verteld. Hij keek om zich heen. Ja, dat was wat hij zo vreemd aan deze plek vond. Het bos was heel vitaal, terwijl het vervuilde water er vlak langs stroomde.


  Achter een paar boselfen aan lopend vond hij aan de voet van de helling het antwoord. Er welde water op in een lange strook, te weinig om het een bron te noemen, maar genoeg om het lage stuk in het midden moerassig te maken. Daarom zit er weinig gif natuurlijk, viel hem in, er stroomt voortdurend water naar de beek toe, het gif kan niet tegen de stroom op.


  Tevreden met de verklaring trok hij verder het woud in. De boselfen waren weer aan hun werk gegaan toen hun nieuwsgierigheid bevredigd was. De voorspelde regen bleef uit: de zon toverde bewegende vlekken op de grond en de bladeren. Hij hoopte dat hij dryaden zou zien, de vliegende zusjes van Diana en Dia, maar hoewel hij hun aanwezigheid voelde lieten ze zich niet zien. Door hun weigering zich te vertonen voelde hij zich buitengesloten. De boselfen hadden toch ook met hem gepraat? Waren de dryaden misschien kwaad op hem vanwege Dia? Toen hij op de volgende plek kwam waar boringen gedaan moesten worden was al zijn energie weggelopen. Hij liet voorover op het mos vallen en probeerde niet te huilen. Bijtend op zijn vuist rouwde hij om het verlies van Dia, die tegelijk zijn gids, zijn kind en zijn liefdespartner was geweest. Het deed echter zoveel pijn dat hij zich niet goed kon houden en het toch uitbrulde.


  Dat luchtte op. Tot bedaren gekomen boorde hij de gaten en plaatste hij de drie filters op de aangegeven punten. Het ging van een leien dakje: het was een zandige kleigrond met nauwelijks enig grind er in. Zorgvuldig deed hij monsters van de aarde in potjes en schreef het nummer en de diepte op het etiket.


  Met een klein handpompje zwengelde hij net zolang grondwater uit de filterslangetjes tot het helder werd. Tot slot schreef hij de nummers en de diepten van de minifiltertjes op gele plastic bordjes en zette die ernaast.


  Het werk had hem totaal in beslag genomen, zodat een plotselinge stortbui als een onaangename verrassing kwam. Nat tot op zijn huid sopte hij door het bos terug naar de stroomversnelling om het riviertje over te steken. Waar eerder op die middag echter een klein beetje water een weg tussen de keien had gevonden bruiste nu een troebele stroom.


  Het regent hogerop in het dal zeker al langer, dacht hij rillend. Er zit zoveel water in het riviertje. Nou, zo wordt het vanzelf schoon.


  Hij durfde niet over te steken met een rugzak en twee zware koffers waar het boor materieel en monsterpotjes in zaten. Gelaten klauterde hij verder stroomopwaarts tot hij bij een rotspunt kwam waar hij niet verder kon.


  Stom van me, dacht hij. Ik ben aan de overkant zo vaak langs deze kaap gekomen en nu heb ik er niet aan gedacht dat ik er niet langs kan.


  Besluiteloos liet hij zijn blik ronddwalen. Nee, geen kans dat hij hier ergens kon oversteken. Vaag kon hij het scouting kamp door de dichte regensluiers ontwaren; onbereikbaar van waar hij stond. Dan maar terug, besloot hij.


  Voorbij de plek waar hij daarnet nog bezig was geweest belandde hij bij een steile rots van grijze kalksteen. Toen hij er omheen was gelopen stond hij tot zijn verrassing onder een grote rotsluifel.


  De bodem van de ondiepe grot was bedekt met ritselende droge bladeren en een tapijt van beukenootbolsters. Buiten ruiste de dichte regen, dichtbij klaterde een watervalletje van het rotsdak. Opgetogen over zijn vondst zette hij met een zucht van opluchting de zware bepakking tegen de achterwand. En nu een vuurtje, bedacht hij tevreden.


  Lucifers zaten waterdicht ingepakt in zijn rugzak, droog sprokkelhout lag in overvloed om hem heen. Binnen de kortste keren had hij een vuurtje aan het branden.


  Moeizaam stroopte hij zijn natte kleren van zich af. Huiverend hing hij zijn natte spullen te drogen.


  De hoeveelste keer is het wel niet dat ik mijn kleren zo te drogen hang bij een vuurtje? vroeg hij zich af. Het zal wel komen omdat ik helemaal buiten leef. Ik heb zelfs geen eigen tent meer. Hij grinnikte. Geen wonder dat ik dan zo vaak nat word. Ongemerkt was het donker geworden. Bij de stralen water die van boven langs de ingang klaterden dronk hij wat water uit zijn handen.


  Kauwend op oud brood uit zijn rugzak besloot hij hier de nacht door te brengen.


  Een zacht bed maken kostte enige tijd: met uiterste zorg viste hij alle prikkende bolsters en stokjes uit het dorre blad tot hij een grote zachte berg bladeren had. De vermolmde resten van een omgevallen beuk leverden dikke stukken brandhout die de hele nacht wel door zouden smeulen, hoopte hij, net als turf. Warm en soezerig kroop hij in zijn berg bladeren en sliep bijna meteen.


  Hij kon niet wakker worden. In zijn droom lag hij in een hoop dorre bladeren, hij moest dringend ontwaken, maar zijn lichaam luisterde niet naar de impulsen die hij uitzond. Wanhopig probeerde hij vast te houden wat er voorbij ging, maar de zintuigen die dat moesten doen waren bewusteloos.


  Geschrokken schoot hij overeind, de schreeuw galmde nog na in zijn schedel. Wie... was hij dat zelf geweest? Zijn keel deed zeer, hij had vast zelf die wanhopige brul gegeven. ‘Dia, Dia, Dia...’ fluisterde hij. ‘Waar ben je?’ Ingespannen luisterde hij of er een antwoord kwam, van binnen of van buiten zijn hoofd, maar nergens werd hij ander leven gewaar dan bomen, planten en vogels.


  Teleurgesteld stond hij op om wat water te drinken; tegelijk liet hij zijn eigen water lopen. Nou word ik doorgespoeld, dacht hij terwijl hij aandachtig keek hoe de gele vloeistof uit hem stroomde. Net zoals de grond bij Diana’s boom.


  Het was koud, bibberend spoelde hij zich onder de druppende dakrand af; er kleefde allerlei blad en humus aan hem. Het smeulende vuurtje begon te loeien toen hij er droog hout op legde. Genietend liet hij zich aan alle kanten doorgloeien tot hij glad en warm in zijn gedroogde kleren kon stappen. Het brood was op, dus als hij wilde eten moest hij het zelf zoeken. Dwalend door het open bos belandde hij al gauw bij een van de moerassen waar ze de vorige dag nog waren geweest. Het stond nu helemaal blank. Hij draaide zich om en ging op zoek naar de doorwaadbare plaats waar ze gisteren waren overgestoken. Het water kolkte voorbij, al was het duidelijk gezakt, te oordelen aan de drijvende rommel die tot hoog op de oever was vast blijven zitten. Hij ging op een steen zitten wachten tot het verder gedaald was, zijn geschramde voeten vlak boven de stroom. Af en toe raakte een spetter hem. De beek praatte druk in zichzelf met klokkende en ploepende geluiden, gerommel van onder water rollende stenen, gespetter.


  De bomen overhuifden de bedding op een smal, kronkelend streepje blauwe lucht na. De bewegende twijgen en bladeren wierpen in elkaar vervloeiende schaduw- en lichtplekken op de witte rotsen, het donkergroene mos en het water dat de lichte hemel weerkaatste. Lang zat hij zo, af en toe verzittend op de harde ondergrond.


  Ik wil onafhankelijk zijn, dacht hij. Niet meer de slaaf van mijn verliefdheid op een dryade of de loopjongen van volwassenen. Ik ben ik, ik sta in de wereld en zo ben ik. Ik ben ook de broer van mijn zusjes, de zoon van mijn vader en moeder, de vriend van de scouts en nog veel meer. Ik ben ook Michaël de verteller, bedacht hij met gepaste trots. Ik ga naar de tv-mensen om te vertellen wat we hier doen. Ik ga naar Olga Jellisek om te vertellen dat we alleen nog maar kinderen in het woud willen toelaten. Ik ga naar mijn vader toe om te zeggen dat ik van hem houd en dat hij heel knap is en moet doen wat hij bedacht heeft om de rivier schoon te maken.


  Met zijn rug tegen de zacht bemoste stam van een dode els viel hij in slaap.


  Eigen baas in ’t bos


  


  I ets trof hem tegen zijn borst. Michaël schrok wakker en keek verbaasd naar zijn zusjes aan de overkant van het riviertje. ‘Wat doe jij daar?’ vroeg Lucy.


  ‘We waren ongerust dat je wegbleef,’ snibde Wendy. ‘Waarom kom je niet naar deze kant?’


  Diana zei niets, haar aandacht was allang weer elders nadat ze de tweeling naar de plek had gebracht waarvan ze wist dat Michaël er zat.


  ‘Ik kom er aan,’ zei Michaël zich uitrekkend. Het water was een heel eind gezakt; als hij telkens maar één koffer nam kon hij hier, met enige moeite, de bedding doorwaden. Een half uurtje later zat hij onder de luifel van hun nieuwe tent te genieten van bossoep met vers brood. De keukenprinses zat hem intussen met haar ogen op te eten.


  Hij begon er steeds meer als een boself uit de overleveringen uit te zien: bruin, slank op het dunne af, een spits gezicht met ogen die aan geslepen tijgeroogkristallen deden denken, wilde krullen die aan de uiteinden door de zon waren gebleekt. Maar wat de mensen in zijn omgeving werkelijk betoverde was het aura van beheersing van de elementen om hem heen. Het meisje wilde hem nog een keer opscheppen, hij trok echter zijn kom weg om aan te geven dat hij genoeg had gehad. Ze was zo op hem gefixeerd dat ze niet oplette en de hete vloeistof over zijn voeten goot. Hij schreeuwde het uit, sprong op, rende naar de beek en hield zijn voeten er net zo lang in tot ze gevoelloos waren.


  Het meisje, verlamd van schrik, wist niet wat ze moest doen; tenslotte rende ze huilend weg. Nou had ze het voorgoed bij haar held verbruid. Het liefst wilde ze in een klap door de aarde verzwolgen worden. Die deed dat niet, zodat ze haar troost maar bij enkele vriendinnen zocht. Het voorval hielp haar wel een beetje over haar onbeantwoorde verliefdheid heen; de verering voor Michaël bleef echter.


  Michaël zag dat het meisje er tussen uit kneep, maar dat vond hij wel terecht: het had behoorlijk zeer gedaan.


  Hij had trouwens op het moment belangrijker dingen aan zijn hoofd.


  Hij had een besluit genomen.


  Hij vroeg de scouts om bij hem te komen, hij had een idee waar hij hun assistentie bij nodig had. Ze gingen met hun buik op de grond liggen rond de plattegrond van het bos, die ze met stenen op de hoeken vastlegden. Michaël liet op de kaart zien hoe Diana het verontreinigde grondwater had aangewezen. ‘Nou wil Stefan deze kaart controleren door hier en daar grondwatermonsters te nemen en chemisch te laten analyseren,’ zei hij. ‘Tussen de fabriek en het woud is dat al gebeurd. Er zou een tweede boorploeg in het woud gaan boren, maar die heeft een ongeluk gehad en kan niet komen.’


  Hij keek de nieuwsgierige jongens en meisjes samenzweerderig aan. ‘Nu is mijn voorstel dat wij alle boringen in het woud zelf doen, dan hoeven we hier geen vreemde volwassenen toe te laten. Ik heb er zelf al vier gedaan! Heel makkelijk.’


  ‘Ja, spannend!’ riep er eentje. ‘Laat mij maar boren, ik ben hartstikke sterk.’


  ‘Ik ook!’ riepen zijn maten.


  De meisjes keken de kat uit de boom. ‘Hoe moet dat dan? Kunnen we dat wel?’


  Michaël legde omstandig uit hoe de procedure in zijn werk ging en deed voor hoe je een minifiltertje moest plaatsen. Ze werden het gauw eens over de werkverdeling: twee jongens zouden elkaar aflossen bij het boren, eentje zou de blubber er uit pompen, een meisje plaatste het filtertje, een ander goot er zand en kleikorrels omheen, het eerste meisje zou het filtertje afpompen.


  ‘Ik schrijf alles wel op,’ stelde hun benjamin voor, een spichtig joch met een brilletje.


  ‘Ja, jij bent onze secretaris,’ lachten de grote jongens en klopten hem gemoedelijk op de smalle schouders.


  ‘Kom, laten we gaan!’ stelden de meisjes voor, ze popelden om te beginnen. De koffers en zakken met filterzand en kleikorrels werden verdeeld, ieder droeg zijn eigen gereedschap. Triomfantelijk zwaaide het kleine gozertje met een schrijfblok en een pen, hij had de minste bagage.


  ‘Wacht maar af!’ dreigde een jongen. ‘Ik laat je straks alle volle potjes dragen.’


  Lachend en gekheid makend gingen ze achter Michaël aan. Het ging van een leien dakje. Op de eerste aangegeven locatie was de grond zacht en vrij van stenen zodat de boringen soepel verliepen.


  Al kletsend kregen ze een idee waarom Stefan juist de vlakke stukken woud had gemarkeerd: daar was grondwater te vinden; op hellingen en rotsachtige stukken was de laag aarde niet dik genoeg om grondwater te bevatten.


  Ze draafden af en aan met spullen en monsterpotjes en trokken van locatie naar locatie. De enige tegenslag was dat de zak met filterzand scheurde, zodat ze alle zand van het mos moesten schrapen om verder te kunnen. De werkverdeling werkte soepel: niemand verveelde zich, niemand werd moe. Dieper en dieper raakten ze in het woud verzeild, een spoor van gevulde monsterpotjes achterlatend. Net als Klein Duimpje, grapten ze. Op de terugweg zouden ze die meenemen. Op een mooie open plek aten ze hun brood op en dronken thee uit een thermoskan; voor ieder was er een klein bekertje. De zon speelde spelletjes op de met bladeren bedekte bosgrond en kaatste gekleurde lichtjes uit de vele bloemen.


  De jongelui voelden zich vrij als een vogeltje. Hun kamp, halverwege tussen de spanning en sensatie van het dorp en de vrede en magie van het dankbare woud was voor de jongens en meisjes het grootste avontuur van hun leven. Ze hadden er allemaal vrij van school voor genomen, vertelden ze. Dit wilden ze voor geen goud missen. Voor de vorm hadden ze er een studieproject van gemaakt.


  ‘Maar dat is het toch ook!’ riep Michaël uit. ‘Neem nou dit boren wat we doen, dat is toch feitelijk hetzelfde als je zou doen tijdens een stage?’


  ‘Of een onderzoeksproject,’ zei een meisje bedachtzaam. ‘Gek, zo heb ik er nog niet eerder over gedacht.’


  ‘Ik wel,’ meende een ander. ‘Toen we hier heen gingen met Demiros heeft hij mijn ouders verteld dat we een milieustudie zouden gaan doen.’


  ‘Ja, we hoeven het alleen maar op te schrijven,’ stelde een jongen verbaasd vast.


  ‘Ik heb alles in m’n dagboek staan,’ zei de benjamin. ‘Als jullie willen mogen jullie het wel gebruiken.’


  ‘Ja, laten we een gezamenlijk project doen!’ riep een stevige jongen.


  ‘Ha!’ lachte zijn vriend. ‘Dat komt jou wel goed uit hè? Hoef je niet te schrijven.’


  ‘Nou ja,’ mompelde de jongen verlegen. ‘Ik ben er niet zo goed in, met mijn dyslexie en zo. Maar ik kan wel samenvatten wat er gebeurd en gezegd is, ik onthoud alles. Ik kan ook redelijk tekenen.’


  ‘Dan schrijf ik je samenvatting wel op,’ zei een meisje. ‘Ik kan heel snel schrijven, maar van samenvattingen heb ik geen kaas gegeten. Ik raak altijd verstrikt in allerlei details.’


  Al pratend kreeg het project vorm. Ze waren vergeten foto’s te maken, gelukkig had een meisje een mobieltje met een camera bij zich. Ze werd aangesteld als fotografe om al hun werk op de gevoelige plaat vast te leggen.


  Zingend en gaten borend trokken ze verder langs het riviertje naar de plaats waar de laatste boringen gedaan moesten worden. Tevreden werkten ze het allerlaatste minifiltertje af, waarna ze het er een tijdje van namen.


  Michaël was steeds onrustiger geworden. Toen ze bijna klaar waren dwaalde hij het bos in; als vanzelf leidden zijn voeten hem naar het keteldal. Bovenaan de watervallen die naar de donkere grotten in de diepte leidden bleef hij staan om te kijken. Al het losgespoelde slib was gister daarin verdwenen; zou het werkelijk voor eeuwig op de bodem van peilloze grotten bezinken zodat het nooit meer schade zou kunnen doen?


  In gedachten volgde hij het opgewekt klaterende water de duisternis in, waar het gebabbel tot zwijgen kwam. Voor het water was het ook een geheimzinnige tocht. Pas een of twee dagen geleden opgeweld uit bronnen hoog in de bergen moest het na luttele kilometers alweer de zon vaarwel zeggen.


  Het water bleef lang ondergronds, de onderaardse meren waren zo groot en diep dat het misschien wel maanden of jaren duurde voor het water weer te voorschijn kwam in het naburige dal. Het antwoord op zijn vraag was vanzelfsprekend: het vergiftige slib bezonk in de grotten en gangen waar het zou verstenen. Nooit zou het meer leven kunnen bedreigen. De plotselinge watertoevoer als gevolg van de hevige regens had wellicht het meeste werk al voor ze opgeknapt. Misschien hoefden ze de bedding alleen nog maar vlak bij de fabriek te spoelen. Terug bij de scouts stelde hij hen voor de schoonmaakoperatie ook uit zelf te voeren, gewoon met bezems en handpompen.


  De fietspompachtige kunststof zuiger waarmee de met modder volgelopen boorgaten werden leeggehaald was daar heel geschikt voor: licht als een veertje en als er één stevig door pompte terwijl een ander de slang bediende kostte het weinig energie. ‘Jee, dat is me toch een project,’ zei een jongen diep onder de indruk. ‘Daar kan ik mee afstuderen!’


  ‘Kunnen we dat echt wel?’ wilde een jongen weten. ‘Is het niet gevaarlijk?’


  ‘Ik dacht het niet.’ Michaël liet de revue passeren wat hij er zich eerder van had voorgesteld. ‘We moeten wel waterdichte overalls hebben, en laarzen en chemisch bestendige handschoenen.’


  ‘Stofkapjes?’ stelde een jongen voor. ‘Voor als het stuift of spettert?’


  ‘Ja, dat lijkt me wel verstandig.’


  ‘Waar gaat de vuiligheid dan heen?’ wilde een ander weten. Michaël legde uit wat hij van het water zelf had vernomen omtrent diepe meren onder de bergen. ‘We spuiten en borstelen het slib los zodat het met het water mee stroomt. Het eerste stuk vanaf de fabriek wordt door mijn vader gedaan. Dat slib wordt in een bassin opgevangen. Wij beginnen bij de stroomversnelling bij de bosrand en werken zo deze kant op. Als laatste spoelen we deze watervallen, tot in de grot. Desnoods zwemmen we er een eindje in.’


  ‘Ja,’ zei een meisje bedachtzaam. ‘Ik zie het voor me. Dat kunnen we wel.’


  Aldus werd besloten. Ze keken elkaar aan en lachten opgewonden.


  ‘Kom, we gaan naar het hoofdkwartier,’ stelde Michaël voor. ‘We brengen deze grondmonsters weg, dan kunnen we ze meteen voorstellen dat wij met ons allen de beek schoon zullen maken.’


  


  Zover kwam het echter niet. Het was al bijna donker toen ze bij hun kamp terug waren. Wendy was op een vuurtje aan het koken, zichzelf begeleidend met een onverstaanbaar liedje. ‘Diana is met Lucy eten verzamelen,’ kondigde ze tussen luide uithalen door aan. ‘Paul is terug naar hun kamp en verder hebben we bericht gekregen dat Janos met Irina en haar moeder voorlopig in Zilina blijven, omdat hun patiënten hen nodig hebben.’ Luidkeels galmend zong ze verder, zich welbewust van de hongerige blikken van de jongens die rond Michaël dromden. ‘O ja, Yvette laat je groeten, ze is terug naar Parijs,’ liet ze weten. Michaël had tweeslachtige gedachten naar aanleiding van de achteloos doorgegeven berichten. Aan de ene kant sterkte het hem in zijn behoefte onafhankelijk van volwassenen te kunnen optreden, aan de andere kant voelde hij zich verlaten, verraden bijna. Ze waren zomaar vertrokken, zonder afscheid te nemen of te overleggen.


  Ergens voelde hij zich gekrenkt. Hij was zo van hun betrokkenheid uitgegaan. Hun directe aandacht en belangeloze deelname in het eerste begin was hartverwarmend overgekomen; hij was min of meer verliefd geworden op Irina en op Janos, om over Yvette maar te zwijgen. Nu waren ze alledrie weggegaan. Het voelde onaf.


  Hij ging na hoe hij daar nou zelf in stond.


  Ik ben natuurlijk ook dagen lang onbereikbaar geweest, bedacht hij zich. Ik heb mezelf teruggetrokken, ik wilde eigenlijk niemand zien. Berouwvol nam hij zichzelf onder de loep. Misschien zijn ze daarom wel vertrokken, omdat ik geen sjoege gaf. Er gebeurde eigenlijk ook niet veel, behalve dan in mijn binnenste. Ze hebben zich vast overbodig gevoeld.


  De scouts waren stilletjes naar hun kamp gegaan toen ze merkten dat Michaël zich zo in zichzelf keerde dat hij niet meer op hen reageerde. Ook zijn zusjes lieten hem begaan; ze aten zwijgend van de gestoofde bosproducten. Ze gingen vroeg slapen. Diana wilde ingestopt worden, zijn gedachten waren echter elders. Lang lag hij nog wakker, luisterend naar de ademhaling van zijn zusjes, het zacht ruisende en krakende woud, het kabbelen en ruisen van water.


  ‘Misschien durf ik niet te gaan slapen omdat ik dan weer wakker moet worden,’ was zijn laatste gedachte.


  Deze keer had hij zich daar geen zorgen over hoeven te maken. Eerst was het Diana die moest plassen, later hijzelf. Er zat zeker een plant tussen hun voedsel die vochtafdrijvend werkte.


  Geen weerklank


  


  Tegen het ochtendgloren zat hij gapend onder de luifel met zijn slaapzak om zich heen. Zijn verlangen naar Dia uitte zich heel fysiek. In de beslotenheid van zijn slaapzak herbeleefde hij het genot dat hij met haar had gehad.


  Toen hij zijn zaad op de aarde geplengd had bleef hij mistroostig achter.


  Hij scharrelde wat door het kamp, waste zich een beetje en stond een hele tijd in de beek te turen, die intussen tot minimale proporties was geslonken.


  Het eerste treintje uit Jablun liet zich tweetonig horen. Hij kreeg onmiddellijk zin in vers brood met koffie. Hij kleedde zich voorzichtig aan om de meisjes niet wakker te maken. Hij wandelde de lange route, door de weilanden en langs het beekje naar de achterkant van het pension. In de keuken werd hij omhelsd door de pensionhoudster die verhit bezig was met het ontbijt voor haar vele gasten. Op zijn hongerige blik werd hij voorzien van verse koffie en knapperig brood met boter en eigengemaakte jam. Hij smulde. Toen hij klaar was met eten bood hij aan het ontbijt voor Olga en haar medewerksters naar boven te brengen; met het zwaar beladen blad zwenkte hij hun oude kamer in.


  Hij trof daar een verbaasde Olga Jellisek en drie medewerkers rond de tafel. Ze ruimden opgewekt hun papieren op bij het zien van het volle blad. Hij dekte de tafel zo netjes als hij kon. ‘Ik heb gehoord dat je met de scouts alle boringen in het woud al uitgevoerd hebt?’ vroeg Olga met volle mond. ‘Het ging makkelijk,’ verklaarde hij. ‘Allemaal zachte klei en zand zonder grote stenen. Heel anders dan het eerste stuk dat die mannen hebben gedaan.’


  Ze zag dat hij iets belangrijks op zijn lever had. ‘Wacht even,’ zei ze. ‘Stefan komt met de tweede trein uit Zilina, ik veronderstel dat hij er bij moet zijn bij wat je wilt vertellen?’ Hij knikte aarzelend. ‘Ja, dat ook. Maar ik wilde het vooraf toch ook met u bespreken.’


  ‘Als je even wacht gaan we naar de kamer hiernaast,’ bood een medewerkster aan.


  ‘Blijf rustig dooreten, liefje,’ zei Olga en stond op. ‘Ik ga even met Michaël wandelen. Dat zal me goed doen. Ik zit veel te veel.’ Demonstratief petste ze zich op haar achterste. Ze was helemaal niet dik, wel groot en fors, maar het was leuk om er mee te koketteren.


  Buiten liepen ze voor de verandering eens stroomopwaarts. Het land en de beek waren hier onaangeraakt door de gebeurtenissen, behalve dan dat het driekwart van het water was kwijtgeraakt. ‘Begin maar met het eerste wat je voor de mond komt,’ adviseerde ze toen ze een half uur in stilte hadden gelopen. ‘Ik vind het moeilijk uit te leggen.’ Hij twijfelde zelf een beetje aan de standpunten die hij de afgelopen dagen had uitgeknobbeld. ‘Ik heb de laatste tijd het gevoel dat de volwassenen er met iets vandoor gaan wat eigenlijk bij ons, bij de jeugd hoort. Ik bedoel de jonge mensen die nog geen echte plek hebben in de maatschappij. Die naar school gaan en studeren en open staan voor nieuwe dingen.’


  Het zweet brak hem uit, de woorden waarmee hij probeerde uit te leggen wat hij er van vond leken zo onbeholpen. ‘Ik wil zeggen, de volwassen mensen weten zo goed wat ze moeten doen, maar het zijn andere volwassen mensen die er zo’n troep van maken. Kinderen doen dat niet.’


  Hij kwam er niet uit. Met een verlegen lachje keek hij Olga aan, die hem rustig liet uitpraten zonder meteen te reageren. ‘Het begin was natuurlijk fantastisch.’ Zijn gedachten verzamelend stond hij stil en keek om zich heen naar het vredige landschap van bobbelige graslanden en verspreide bosjes. ‘Toen in het sanatorium. Al die mensen die zich aantrokken wat er met ons en Diana en het bos gebeurde. Jullie reageerden zo snel en zo doeltreffend, het was... zo goed, toen.’


  ‘Wat is mis gegaan volgens jou?’


  ‘Het lijkt wel of we er niet meer toe doen. Alles heeft zo’n vaart genomen, allerlei knappe mensen en adviseurs en ingenieurs zoals mijn vader hebben het overgenomen. Weet iemand eigenlijk nog wel waar het echt om gaat?’


  ‘Waar gaat het dan volgens jou om?’


  Hij dacht na. Slim van haar om al zijn vragen naar hem terug te spelen, hij kon dat wel waarderen. Het bevestigde hem daarbij in zijn streven de touwtjes in eigen hand te nemen.


  ‘Kijk, zoals ik het zie zijn er misschien wel vier niveaus waarop dingen gebeuren. Het meeste aandacht vraagt op dit moment het schoonmaken van de beek en het grondwater. Dat zijn de concrete milieuproblemen die we zo snel mogelijk moeten oplossen, voordat er nog meer schade ontstaat. Een ander niveau is de publiciteit, wat het publiek te horen en te zien krijgt, wat ze er van vinden en hoe ze het beleven. Daarmee krijgt wat hier gebeurt een veel wijdere betekenis. Dan is er nog het niveau van de regering en wetten en regels en zo, daar heb ik niet veel zicht op. Maar het niveau dat onder dit alles ligt, is het Elfenwoud waar natuurwezens zich met mensen hebben verbonden.’ Hij keek haar dapper aan. ‘Dat is waar het om gaat,’ besloot hij hees van emotie. ‘Waar heb je zo leren nadenken?’ vroeg Olga vol bewondering. Hij haalde zijn schouders op. ‘Een deel is van mezelf, een deel van Dia denk ik. Ze is er niet meer, maar haar training is grondig geweest,’ lachte hij als een boer met kiespijn. ‘Ja, dat kan ik geloven.’


  Ze liepen een heel eind zwijgend naast elkaar langs de beek. ‘Er is nog iets concreets wat ik u wil voorstellen. We, ik bedoel de scouts en ik, we hebben gisteren in het woud zelfstandig alle filtertjes geplaatst. Vanmiddag gaan we ze bemonsteren. We hebben het er over gehad dat we de bedding van de beek ook zelf willen schoonmaken. Eigenlijk willen we alleen nog maar kinderen in het woud toelaten.’ Zo, het hoge woord was er uit. Olga schudde ongeduldig haar hoofd. Wat haalde die jongen zich in zijn hoofd!


  ‘Het is niet zo moeilijk hoor,’ pleitte hij. ‘Door de regen is het meeste slib al naar beneden gespoeld en in de grotten verdwenen. Daar komt het nooit meer uit.’ Hij vermeed het op het laatste moment om te vertellen dat hij het water was gevolgd, dat het hem zelf had verteld waar het bleef. ‘Als jullie nou het stuk doen van de molen tot aan het bos, dat is nog behoorlijk verontreinigd. Dan doen wij met de scouts het stuk in het bos tot de grot. Daar is het meeste slib al weg. We hebben er niet eens machines voor nodig, alleen een paar handpompjes en bezems.’


  ‘We weten nog helemaal niet hoe we de zaak gaan aanpakken,’ wees ze hem terecht. ‘Laten we eerst het rapport van Stefan afwachten.’


  Dat bedoel ik nou, dacht hij bedrukt. Ik kom niet meer door. ‘Pas als het onderzoek en het operatieplan zijn goedgekeurd door het ministerie kunnen we een definitieve begroting indienen bij de Unesco voor de financiering. Dat kost tijd, m’n jongen, dat kost gewoon tijd. Heb maar geduld, dan komt het allemaal op zijn pootjes terecht.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ beaamde hij gedwee. Inwendig woedde echter een tegengestelde beweging. Hij merkte dat hij verhardde in zijn standpunten, dat de tegenwerking hem eerder op het spoor bracht dan er van af. ‘Zullen we teruggaan?’ stelde hij voor. Ze draaiden zich om voor de afdaling, maar bleven even staan om van het uitzicht te genieten.


  Op deze afstand was het of ze naar een maquette keken, een nagemaakt landschap dat door een modeltreinbouwer gemaakt was. Een bergdorpje met twee bruggen, een riviertje met een oude watermolen. Alleen de lelijke fabriekshallen pasten er niet in.


  Als klap op de vuurpijl kwam het dieseltje net de bocht om en stopte langs het perron.


  Grappig, dacht Michaël, elke keer als ik van een hoog punt het dal inkijk zie ik de trein. Hij komt aan of vertrekt net, maar hij is er altijd. Zou dat toeval zijn?


  ‘Als we een verrekijker hadden konden we misschien zien of Stefan er bij is,’ grapte Olga die het dieseltje ook had gezien. Michaël had zo’n ding niet nodig: hij kon van deze afstand makkelijk herkennen wie van de minuscule figuurtjes op het perron Stefan was. Het was alsof hij er vlakbij was. Hij zei echter niets. Zijn scherpere waarneming en uitgebreide bewustzijn waren dingen die hij niet meer wilde delen met volwassenen. Zelfs niet met Olga. Of Janos. Hij vond het niet leuk dat Janos vertrokken was zonder afscheid te nemen.


  Ach, misschien heb ik het mis en heeft hij me gewoon niet kunnen vinden, relativeerde hij. Janos moet natuurlijk zijn werk doen in het ziekenhuis.


  In het dorp was het inmiddels druk geworden. Er stonden misschien wel meer dan honderd mensen te kijken naar de werkzaamheden aan de sluis van de watermolen. Ze werden niet herkend. De tv uitzendingen hadden de laatste dagen meer het karakter van bulletins gehad met weinig beelden. Het was al een poosje geleden dat Michaëls vertellingen waren uitgezonden. ‘Het wordt tijd dat ik weer eens op de buis kom,’ vond hij, om de aandacht terug te krijgen bij waar het volgens hem om ging: de nieuwe samenwerking tussen natuurwezens en mensen, met name kinderen.


  Voorboden van rampspoed


  


  In de salon van het pension was het druk. Er waarde onrust rond; er waren geruchten dat de regering met een verklaring zou komen. Verontrust luisterde Michaël naar de gesprekken. Hij probeerde er achter te komen wat er gaande was, maar op zijn bescheiden vragen wist niemand concrete antwoorden te geven. Stefan kwam hem halen voor een bespreking over de schoonmaakoperatie. Bedrukt ging hij achter hem aan de trap op, nieuwsgierig nagekeken door sommige reporters. De nieuwelingen wisten niet eens wie hij was, schoot het door hem heen. Zo kort duurt roem.


  In het hoofdkwartier was de atmosfeer warrig, onzeker. Het rook er niet fris, Michaël koos een plaats bij het open raam en leunde naar buiten. Ook het dorp straalde iets ongemakkelijks uit. Misschien is het mijn eigen onzekerheid, dacht hij, maar het lijkt wel of ze als een verstoord mierennest door elkaar lopen. Als laatste kwam zijn vader binnen, gehaast, bijna kwaad zelfs. Iedereen zocht een plaats rond de met papieren en vuile kopjes beladen tafel.


  Olga, anders nooit te beroerd om in eigen persoon de tafel af te ruimen en koffie rond te delen, opende met een achteloos gebaar de vergadering.


  ‘Ik heb drie punten die ik eerst wil behandelen voordat we het over de geruchten gaan hebben dat de regering op het punt staat in te grijpen,’ begon ze kortaf. ‘Sorry dat jullie geen agenda hebben gekregen, maar het lijkt wel of iedereen gek is geworden. Mijn eerste punt is...’


  Michaël volgde haar niet meer, zijn gedachten waren op tilt gezet door het woord ingrijpen dat ze had gebruikt. Ingrijpen; wat kon ze daar mee bedoelen? Ging de regering de operatie uitvoeren, ging de regering de leiding van alles hier overnemen? Of zou het veel erger zijn, zouden ze allemaal weggejaagd worden door de politie? Zouden die lui van de fabriek achter de schermen hebben gewonnen? Zouden ze gewoon doorgaan met de boel vergiftigen? Zijn hart bonsde in zijn borst, dat mocht niet gebeuren! Als de politie hier kwam moesten ze dieper het bos in trekken, er een geheime basis maken, met de scouts. Ze konden er beter meteen mee beginnen! Hevig verward stond hij op.


  ‘Je kunt nog niet weggaan, Michaël,’ riep Olga hem tot de orde. ‘Het derde agendapunt is jouw voorstel.’


  Met een bons ging hij weer zitten, ten prooi aan tegenstrijdige impulsen. Hij verstond op dat moment niets van wat er werd gezegd want het was in het Slowaaks. Olga timmerde met haar hand op de tafel om een eind aan de discussie te maken. ‘Het derde punt,’ ging ze ten behoeve van Michaël en zijn vader in het Duits verder, ‘...is Michaëls voorstel om de schoonmaakoperatie in het woud door hem en de scouts te laten uitvoeren met bezems en handpompjes. Zeg ik dat goed?’


  Hij knikte instemmend.


  ‘Licht je voorstel maar toe,’ nodigde ze hem uit. Allengs enthousiaster wordend legde hij uit hoe hij op het idee was gekomen en dat ze liever geen vreemden in het woud aan het werk lieten gaan. ‘Het meeste slib is al weggespoeld na de stortbuien van eergister, tenminste in het woud ligt niet veel meer. Wat er nog ligt kunnen we met handpompen weg spuiten, dan hoeven er ook geen lawaaiige apparaten in het woud te komen.’ Ze keken hem allemaal verbaasd aan. Wat haalde die jongen nou in zijn hoofd? Zelfs Stefan keek bedenkelijk. Michaël wachtte gespannen de reactie van zijn vader af. Het was boeiend om aan de uitdrukking op het gezicht van Herman te zien hoe het idee geleidelijk aan post vatte. Zou hij zijn zoon steunen? Stefan keek ook naar Herman. Hij liet kennelijk zijn oordeel afhangen van de expert, zoals ze Herman zagen. Na een hele tijd knikte Herman bedachtzaam. ‘Ja, als we het eerste stuk door een bedrijf laten schoonmaken en er een heleboel water achteraan sturen, zou het verderop, in het woud wel eens mee kunnen vallen.’


  ‘We weten nog steeds niet zeker dat het slib veilig in de onderaardse bekkens zal bezinken,’ wierp Stefan tegen. ‘Ja maar als we het wel weten, dan kunnen we het toch op deze manier doen?’ pleitte Michaël.


  ‘Ik stel voor dat we dit punt aanhouden tot er meer bekend is over de onderaardse rivier,’ sloot Olga een beetje kribbig de discussie af. ‘Als we pech hebben is deze hele toestand sowieso overbodig, als de regering besluit in te grijpen.’


  ‘Wat gaan ze dan doen?’ vroeg Michaël gealarmeerd. ‘Dat weten we juist niet. We hebben van de pers te horen gekregen dat er onder de politici druk wordt gelobbyd over de toestand hier. Er gaan geruchten dat sommige hoge ambtenaren adviseren om de bezetting van de fabriek onwettig te verklaren en de vervuiling van het riviertje gewoon op de lijst van bodemverontreinigingen te zetten. Dan weten we zeker dat er de eerste twintig jaar niets aan zal gebeuren.’


  Michaël werd bleek, toen misselijk. Hij voelde de grond onder zich wegzinken.


  ‘Wat is er jongen, word je niet goed?’ vroeg de vrouw naast hem bezorgd.


  ‘Olga, hoe stellen we ons teweer tegen een optreden van de regering?’ overstemde Stefan haar vraag. ‘Ik denk dat we een goed plan moeten maken, dan komt het ook wel weer goed met Michaël.’ Hij stond op, ging achter de jongen staan en legde zijn handen op diens schouders.


  ‘Ik denk dat we er van uit moeten gaan dat ze in staat zijn het leger te sturen, maar eerst zullen we beleefde ambtenaren op bezoek krijgen. Wat gaan we die zeggen?’ vroeg hij gedecideerd. Het was de juiste vraagstelling, maar op dat moment was de verwarring en onzekerheid te groot om antwoorden te kunnen formuleren.


  ‘Ik zal er over nadenken,’ kondigde Olga aan. ‘Doen jullie dat ook. Ik wou dat er iets spectaculairs gebeurde, waar de pers weer alle aandacht aan zou geven. We zijn te weinig in het nieuws geweest de laatste dagen,’ verzuchtte ze.


  De vergadering brak op, Stefan ging met Michaël en Herman naar beneden om te kijken of er verslaggevers waren die meer wisten. ‘Over je plan om met de scouts de bedding in het woud schoon te maken: ik denk dat het een heel goed idee is,’ zei Herman. ‘Ik heb er even over na moeten denken, over de risico’s en de problemen die je tegen zou kunnen komen. Het is echter in principe eenvoudig en licht werk; met wat borstels en handpompen loop je ook niet de kans dat het gaat stuiven. Je kan dan zelfs met eenvoudige beschermende kleding en maskers werken. Goed idee, zoon.’ Michaël werd er blij en warm van, zo’n compliment had hij nou net nodig. Dat het van zijn vader kwam maakte het nog bijzonderder.


  ‘Ik zal het Stefan zeggen, dat het wat mij betreft zelfs de beste methode is. Het stuk tot de bosrand laten we door een industrieel cleaningbedrijf doen.’ Hij wilde al naar de druk pratende milieuwetenschapper lopen, Michaël hield hem echter aan zijn mouw tegen. ‘Is het spectaculair genoeg voor de pers?’ vroeg hij onzeker. ‘Wat, kerel?’


  ‘Nou, dat kinderen het riviertje schoon gaan maken?’ Zijn vader stond hem even verbaasd aan te kijken. ‘Natuurlijk!’ fluisterde hij toen vol vuur. ‘Dat is zelfs sensationeel! Dat ik daar zelf niet op gekomen ben. Kom, we gaan het Olga voorstalen. Dan hebben we vanmiddag een knaller voor de pers. Je moet het hun zelf gaan vertellen, hoor!’ Boven gekomen zagen ze de voorzitster van de Milieubeweging echter volledig geabsorbeerd in een telefoongesprek waar ze niets van verstonden, zodat ze maar weer naar beneden gingen.


  Het heen en weer pendelen tussen het bos en het hoofdkwartier in het pension begon Michaël te vervelen. Ook dat moest anders, vond hij. In het begin kwamen de journalisten toch ook naar het kamp onder Diana’s boom? Daar gebeurden de wonderen, niet hier. ‘Ga je mee, naar het kamp?’ nodigde hij zijn vader uit. ‘De meisjes willen je ook wel weer eens zien.’


  Herman vond dat een goed idee. Ze liepen het pension uit en wandelden langs het riviertje naar het woud. ‘Er is inderdaad al heel wat slib weggespoeld,’ verbaasde Herman zich. Hij had blijkbaar de laatste tijd niet veel om zich heen gekeken. Bij het scoutingkamp werden ze onthaald op thee met zelfgebakken appeltaart. Michaël stelde zijn vader voor aan degenen die hem nog niet kenden. Hij vertelde dat hij als deskundige op het gebied van de reiniging van waterbodems werd geraadpleegd door de Milieubeweging.


  ‘Ik wil graag een eigen club opzetten,’ dacht Michaël hardop temidden van de kring belangstellende jongeren die in de zon lagen te luieren of met kleine klusjes bezig waren. ‘Een club van jongeren die zelf de dingen gaan doen in het woud die moeten gebeuren, zonder volwassenen erbij.’


  ‘Zoals met de boringen en het nemen van de monsters?’ vroeg er eentje. ‘Dat was gaaf, we hebben het net zo goed gedaan als die beroeps. Dat zeiden ze zelf.’


  ‘Ja. Mijn vader is het met ons eens dat wij de rivier heel goed schoon kunnen maken. We zijn met een stuk of veertig. We kosten niks. We hebben alleen overalls, bezems en van die pompjes nodig.’


  ‘Daar kan ik voor zorgen,’ zegde Herman toe. ‘Ik wil de journalisten weer in het bos vragen,’ ging Michaël door, verguld door het samenzijn met zijn vader, die hem in zijn ideeën ondersteunde. ‘Ze hangen maar rond in het pension, wachtend op nieuwtjes van Olga Jellisek. Maar daar gebeurt het niet, het gebeurt hier.’


  ‘Onderschat niet hoe belangrijk de Milieubeweging is en hoe centraal zij daarin staat, Miche,’ waarschuwde Herman. ‘Ze heeft overal connecties en ik denk dat het voor een groot deel van haar zal afhangen wat de regering gaat doen.’


  ‘Wat gaat de regering doen?’ De scouts riepen van alles door elkaar, maar het meeste was in het Slowaaks waar Michaël en zijn vader niets van verstonden.


  Het geroezemoes werd overstemd door het overkomen van twee straaljagers.


  Daar zal je het hebben...



  


  Het lawaai van de vliegtuigen was zo onverwacht en oorverdovend dat ze in elkaar krompen. Dat was nog niet eerder gebeurd sinds ze hier waren. Het was een akelig voorteken, een veelzeggend antwoord op de vraag die net was gesteld. Herman, de enige volwassene in het gezelschap, keek benauwd, hij kende de wereld ietsje beter en vreesde het ergste.


  Toen het geluid langzaam wegstierf gaf hij lucht aan zijn ongerustheid: ‘Jongens, meisjes, vergeet niet dat alles wat we hier hebben aan kampen en tenten en dergelijke zonder enige vergunning is opgezet...’


  ‘Wij hebben toestemming van de boer,’ bracht het meisje met de zwarte krullen, de secretaris van hun vergadering, in het midden. ‘Voor een scoutingkamp hebben we geen vergunningen nodig.’


  ‘Nou, dat stelt jullie kamp tenminste veilig. Dat wil zeggen: behalve als de regering dit gebied tot rampgebied verklaart, dan worden alle regels opgeschort. Dan kan iedereen weggestuurd worden, zelfs de boeren.’


  Daar werden ze stil van. De wereld zat kennelijk nog beroerder in elkaar dan ze al dachten.


  ‘We moeten ons in het bos verstoppen,’ verbrak Michaël de verontruste stilte.


  ‘Ja maar, hoe komen we dan aan eten?’ vroeg er een. ‘Ze kunnen ons vanuit de straaljagers met infraroodscanners zo zien,’ zei een jongen. ‘Ook onder de bomen?’


  De jongen knikte. ‘Ze sporen er zelfs lijken mee op in bosgebieden.’


  ‘Ook onder een overhangende rots?’ Michaël dacht aan de enorme rotsluifel waaronder hij had geslapen.


  De jongen dacht na. ‘Voor zover ik gelezen heb...’ zei hij aarzelend, ‘...kunnen die camera’s onder een hoek onder dingen kijken. Het hangt er van af hoe ze over het gebied vliegen.’ Ze zaten in een impasse.


  ‘Kom, we gaan je zusjes opzoeken,’ zei Michaëls vader en stond op. ‘We komen er nu toch niet uit.’


  Michaël was het er niet mee eens. Als de boel werd afgesloten door militairen waren ze te laat, dan moesten ze het woud verlaten en werd er niets aan het gif gedaan en ging Diana dood en zou hij Dia vast nooit meer zien of horen of voelen.


  Onderweg naar het kampje onder de boom besloot hij niets te zeggen en zijn eigen plan te maken. Hij had wat vage ideeën hoe ze zich in het woud verscholen konden houden.


  De meisjes waren opgetogen dat Herman hen kwam opzoeken.


  Hij had allerlei lekkers meegenomen. Ze borgen alles zorgvuldig op.


  ‘Eten jullie het niet op?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘We leggen noodrantsoenen aan,’ verklaarde Lucy plechtig. ‘We eten steeds meer dingen uit het bos, maar dat houdt een keertje op. Dank je voor je chocola en koekjes, papa.’ Ze zoende hem.


  ‘We bewaren ze voor als we het echt nodig hebben.’


  ‘Of voor als we bezoek krijgen. Dan kunnen we koekjes bij de koffie uitdelen,’ vulde Wendy aan.


  ‘Heb je koffie? Ik lust wel een kopje.’


  ‘Nou, we hebben niet zoveel meer. Luus, denk je dat er wel een kopje voor pappa af kan?’


  Haar zus speelde het spelletje mee.


  ‘Een kleintje dan. We hebben nog wel wat drab van gister, daar kunnen we nog een keertje water over gooien.’ Ze gierden het uit. Vaak waren ze de enigen die hun eigen humor leuk vonden. Uiteindelijk zaten ze koffie te drinken met koekjes uit de noodvoorraad; Diana lag vanuit de slaaphoek toe te kijken. ‘We moeten weer terug, jong, willen we op tijd zijn voor de persconferentie.’


  Michaël volgde Herman uit de tent. ‘Neem wat boodschappen mee!’ werd hen nageroepen. ‘Koffie!’ Ze hoorden de tweeling proesten. ‘Ik heb nagedacht over je plan om met de scouts in het bos aan de gang te gaan, Miche. Of dat nou lukt of niet: ik denk dat jullie je zo lang mogelijk moeten zien te verzetten tegen een eventuele ontruiming. Tegen kinderen zullen ze niet gauw iets doen, zeker niet met de pers erbij.’


  ‘Dank je, Pap,’ bracht Michaël ontroerd uit. ‘Kijk, die hele kermis in het dorp is illegaal, er zijn geen vergunningen voor en er wordt niets betaald...’


  ‘Ze mogen er toch van de eigenaars staan?’ sputterde Michaël tegen. ‘Die verdienen er ook dik aan.’


  ‘Ja, dat scheelt wel. Maar normaal betaal je voor je vergunningen, zodat de gemeente er ook aan kan verdienen. En je betaalt belasting over de omzet en voor personeel.’


  ‘Ik dacht dat het evenementenbureau daar allemaal voor zorgde.’


  ‘Ja, misschien is dat zo,’ verzuchtte Herman. ‘Ik weet het ook niet meer. Alles is zo onzeker dat je maar gaat gissen en je van alles in je hoofd haalt.’


  Broedend liepen ze naast elkaar voort.


  In het dorp was de sfeer gespannen. Er reden meer politieauto’s dan ooit, voor het pension stonden twee donkere BMW’s. Terwijl ze keken posteerden politiemannen zich voor de ingang. ‘Daar zal je het hebben!’ was Michaëls geschrokken reactie. ‘Vast die beleefde ambtenaren om te zeggen dat we op moeten rotten.’ Het geluid van een helikopter deed hem hoopvol omhoog kijken. Waren het zijn Amerikaanse vrienden... nee, het was er een van de politie. Hij volgde de laag vliegende machine met zijn ogen of hij ging landen, maar het toestel vloog alleen maar rondjes over het dorp. Hij moest zijn mond bij het oor van zijn vader brengen om zich verstaanbaar te kunnen maken. ‘Pap, ga jij maar naar binnen,’ riep hij benepen. ‘Ik durf niet.’


  Zijn vader keek hem aandachtig aan. Op zijn beurt bracht hij zijn hoofd vlak bij dat van zijn zoon. ‘Goed. Ik laat je weten wat er bespreken is, als ik het al mag horen. Ga maar tussen de mensen staan, dan val je niet op.’


  Opgelucht dat hij niet mee hoefde en dat zijn vader hem begreep hing hij buiten wat rond, keek naar het werk aan de sluis, telde wel dertig politiemensen en probeerde zo min mogelijk op te vallen.


  De middagtrein uit Jablun bracht een lading nieuwe journalisten, die op vertoon van hun perskaart een voor een door het kordon rond het pension werden gelaten.


  ‘We zijn al bezet!’ constateerde Michaël verschrikt. ‘Ik moet maken dat ik wegkom!’


  Hij liep met een groepje toeristen mee tot de brug waar het pad begon. Er kwam net een politiewagen van de andere kant die bij de brug stopte. Hij dook weg achter de mensen. Met kloppend hart liet hij zich over het muurtje in het gras er achter rollen. Gebukt rende hij tot het pad. Het eerste stuk liep door hoge struiken en langs enkele dode wilgen. Gelukkig was hij niet de enige op het pad, er liepen wat mensen voor hem uit. Zich bedwingend om niet te gaan rennen wandelde hij langs het water. De haartjes in zijn nek gingen overeind staan, hij voelde de blikken van de politieagenten in zijn rug branden. De impuls om zich om te draaien was niet te bedwingen...


  De snelle blik over zijn schouder was een anticlimax: er stond niemand naar hem te kijken; de politiewagen stond nog steeds op dezelfde plaats en de mannen zaten er nog in. Bibberig in de benen van de opluchting wandelde hij verder, sneller en sneller. Op het laatst rende hij het scouting kamp binnen. Ze hadden hem zien aankomen, zodat er een groepje ernstige jongens en meisjes op hem stond te wachten. ‘Wat is er gebeurd?’ wilden ze weten. ‘Is de politie gekomen?’


  ‘Er vliegen wel twee helikopters rond.’


  ‘Er liepen daarnet twee vreemde mannen naar het bos.’


  ‘We zijn ze gevolgd.’


  ‘Ze gingen toen terug maar ze wilden ons niet aankijken.’


  Dat was een angstaanjagend nieuwtje.


  ‘We zijn niet veilig meer in ons kamp,’ stootte hij uit. De spanning klemde zijn keel af. ‘We moeten het verplaatsen, nu! Voordat ze opnieuw komen, met de politie.’


  De scouts kwamen onmiddellijk in actie, alsof ze er voor geoefend hadden. Binnen tien minuten trok een colonne van beladen jongeren het bos in. Bij het kamp splitsten ze zich, een deel ging met Michaël mee naar de grot die hij had gevonden, de rest begon het kamp af te breken en in te pakken.


  De meisjes gingen met Michaël mee vooruit, het was beter om ze zonder een seconde te verliezen uit het zicht te brengen. Zwijgend, nauwelijks een gerucht makend, trokken ze onder de beschutting van de bomen dieper het woud in. Achter elkaar aan waadden ze door de stroom, elkaar met de zware bepakking helpend, om geen reukspoor voor politiehonden achter te laten. ‘Ik weet het niet,’ aarzelde de jongen die alles scheen af te weten van wapens en opsporingstechnieken van het leger. Hij stond de omgeving en de rotsformatie aandachtig op te nemen waarbij hij op zijn kompas keek in welke richting de opening zat. ‘Die vliegtuigen lagen op een koers dat ze precies onder de overhang konden kijken. Als ze nu over zouden komen pikken ze er ons zonder problemen uit.’


  Dat was een tegenvaller. Michaël beet op zijn lip. ‘We gaan naar het keteldal,’ zei hij schor. ‘Daar kunnen we in een van de grotten schuilen.’


  Het speet hem van deze mooie plek, hij had hem graag als bivak in gebruik genomen.


  Ze plasten door het riviertje verder. Diana was al gauw moe en werd om de beurt door de sterkste jongens gedragen. Bovenaan het watervalletje liet Michaël de karavaan met een handgebaar stilhouden. Hopelijk kwamen die vliegtuigen niet net op dit moment over, want hij had even tijd nodig om hun bezoek aan te kondigen en toestemming te vragen. Van rotsblok tot rotsblok klauterde hij omlaag. Halverwege kon hij niet verder, er was een weerstand alsof de lucht dikker was dan normaal.


  ‘Help ons,’ bad hij fluisterend waarbij hij op een bemoste steen knielde. ‘We worden opgejaagd, we moeten ons verstoppen voor de ogen in de lucht, ze mogen ons niet vinden. Ze mogen Diana niet weghalen. Verberg mijn zusjes, ik ga hier weer vandaan, ik moet ze tegemoet treden, ik moet de wereld vertellen wat hier gebeurt, ik moet het sprookje waar maken.’ Een flauw gevoel van instemming sijpelde door zijn onrust heen, al bleef de weerstand onverminderd.


  Hij zwaaide dat ze konden komen. Achter elkaar aan daalden de scouts langs de bijna droog gevallen waterval af. ‘Diana eerst,’ maande hij zachtjes. ‘Probeer maar of je verder kunt. Als je weerstand voelt blijf dan staan.’


  De jongen die Diana op dat moment hielp klauterde echter ongehinderd verder naar beneden. Na elke stap reikte hij omhoog om het kleine meisje te helpen.


  Zachtjes herhaalde hij zijn instructies terwijl hij zijn zusjes en daarna de dragers door de barrière hielp.


  Hij bleek de enige te zijn die niet verder mocht.


  Hij begreep dat die weerstand voor Dia’s bescherming in het leven was geroepen.


  ‘Dia,’ fluisterde hij. ‘Dia, zorg voor ze, ik ga nu terug.’ Zijn liefde voor het elfenmeisje vloeide als warme honing uit zijn hart en als warme tranen uit zijn ogen terwijl hij, zonder nog een keer om te kijken, omhoog klom.


  Bovenaan stond de legerexpert te wachten, vanwege zijn kennis en inzicht was hij als vanzelfsprekend bij dit stuk de gids. ‘Ik ga terug naar het dorp, ik wil de journalisten vertellen wat er nu gebeurt en wat er gaat gebeuren. Zorg ervoor dat jullie niet ontdekt worden.’


  ‘Maak je niet ongerust.’ De jongen sloeg zijn arm om hem heen. ‘Dit dal kunnen ze alleen inkijken als de camera recht naar beneden gericht is. Ik zal het kamp onder die overhang maken, dan is er voldoende licht en toch dekking.’


  ‘En als ze met een helikopter komen?’


  ‘Die hoor je van verre aankomen. Ik zal ze oefenen in het luisteren en bliksemsnel een schuilplaats zoeken.’


  ‘Dank je. Je geeft me weer een beetje vertrouwen,’ bekende Michaël. ‘Ik zag het even niet meer zitten. Ik voel me als een aangeschoten prooi die ze alleen nog maar hoeven op te rapen als ze even de moeite zouden nemen om te kijken.’ Ze drukten elkaar de hand, omhelsden elkaar alsnog, verlegen met hun gevoel.


  Politiekordon


  


  Zo snel als hij kon liep Michaël langs het riviertje terug naar het dorp. Er was geen tijd te verliezen.


  Het was vreemd om langs het ontruimde kamp te komen waar zoveel was gebeurd. Alleen de lichte plekken op de grond herinnerden er aan dat hier tenten hadden gestaan. Hij rende verder, langs de buis die ze hadden aangelegd om de grond te spoelen en langs de gedempt dreunende compressor die nog steeds lucht rond de wortels van Diana’s boom in de grond perste.


  In het scoutingkamp kwam hij even op adem. Fluisterend vertelde hij Maria wat ze besloten hadden. Hij drukte haar op het hart dat de plaats van het nieuwe kamp absoluut geheim moest blijven. Ze zouden er zelfs onderling niet over moeten praten, er konden loslippige individuen tussen de scouts zitten. Ja, dat wist ze zich nog wel te herinneren van de verhalen van oudleden van hun groep: er waren tijdens het oude regime drama’s gebeurd doordat er regelrechte verraders waren geïnfiltreerd in hun beweging.


  Na het korte oponthoud liep hij zo snel mogelijk naar het dorp. Hij was intussen doodmoe geworden, zodat hij niet oplette en in een politiecontrole belandde.


  Hij werd echter niet herkend en naar de wachtende menigte gestuurd die aan de andere kant van de brug stond te kijken. Gejaagd overwoog hij wat hij het beste kon doen. Hij liep een eind de weg op, waar hij tegen de heuvel omhoog klom om overzicht te krijgen. Langs de hele weg stonden auto’s geparkeerd, de meeste met hun berijders er nog in. Waren dat nou nieuwsgierigen of zaten ze op een commando te wachten, was het politie in burger? Alles werd verdacht. Verder rond de bocht leek de weg verlaten.


  Weifelend stond hij naar een mogelijke route naar het dorp te zoeken toen er een auto achter hem stopte. Duits nummerbord! registreerde zijn brein bliksemsnel, geen gevaar derhalve. Er stapten twee journalisten uit. Hij herkende hen: ze hadden kort geleden nog met elkaar gepraat. Het waren wetenschappelijk geschoolde schrijvers die voor verschillende metafysische en levensbeschouwelijke tijdschriften werkten.


  ‘Dag Michaël,’ begroetten ze hem, even verbaasd hem hier langs de kant van de weg te zien als hij was om ze juist op dit moment aan te treffen. ‘Wat doe jij hier, wat is er in Godsnaam aan de hand?’


  ‘Ik probeer ongezien in het hoofdkwartier te komen.’ Hij wees gejaagd naar het dorp. ‘Maar het is overal afgezet door de politie. Er zijn mensen van de regering gekomen die de zaak gaan overnemen.’


  ‘Dat zijn de berichten waar wij op af zijn gekomen.’ Zijn collega knikte bevestigend: ‘Ja, we werden getipt dat de regering gaat ingrijpen.’


  ‘Er komen af en toe straaljagers over,’ vertelde Michaël somber. ‘Zou het leger komen om ons er uit te gooien?’


  ‘Straaljagers? Waarom zouden ze in hemelsnaam de luchtmacht inschakelen?’


  ‘Een jongen van de scouts vertelde dat ze infrarood camera’s hebben waarmee ze ons in het woud kunnen opsporen.’


  ‘Ja, dat zou wel eens de reden kunnen zijn. Wat gaan jullie doen? Wat ga jij doen?’


  ‘We hebben ons kamp verplaatst naar waar ze ons niet kunnen vinden, ik was er net op tijd mee...’ Op dat moment doken er twee straalvliegtuigen op vanachter de bergrug achter hen en gierden met donderend geraas laag over het woud. ‘Dat zouden ze niet durven als generaal Jellisek de touwtjes nog in handen had,’ meende er een geschrokken. Ver weg zagen ze de jagers steil klimmen in een wijde bocht om opnieuw over het dal te razen. ‘Ze zoeken jullie inderdaad, jongen.’ Michaël stond stijf van de stress monotoon in zichzelf te bidden: ‘Lieve God, laat ze op tijd weg zijn gedoken, laat ze hen niet vinden, lieve God...’


  Na een derde scheervlucht verdwenen de machines en konden ze weer op normale toon met elkaar praten.


  ‘Wat ga je doen, Michaël?’ Een van de mannen stootte hem vriendschappelijk aan. ‘Hé joh, kunnen we je ergens mee helpen?’ Michaël trok weer een beetje bij. ‘Ja, ik wil graag aan de pers vertellen wat er gaande is en waar het om gaat.’ De twee mannen keken elkaar aan.


  ‘Als we nou eens een nieuw perscentrum opzetten?’ suggereerde de een. ‘Het pension is niet meer beschikbaar zo te zien.’


  ‘Goed idee, maar waar?’


  ‘Weet jij een geschikte plaats, Michaël?’


  Michaël wilde al nee schudden toen hem een open plek langs de weg inviel, net vijftig meter verder. Het was een opslagterrein voor gevelde bomen dat momenteel niet in gebruik was. Een houthakkersplein. Het was hem opgevallen omdat het hem een ideale plek leek voor een friteskraam. Hij legde zijn idee uit. ‘Prachtig! En die friteskraam komt er ook, dat verzeker ik je. Er staan er minstens drie in het dorp; die zullen ook wel het veld moeten ruimen.’


  ‘Maar hoe krijgen we alle journalisten daar?’ De mannen trokken tegelijk hun mobieltje uit hun zak en tikten er veelbetekenend op: ‘Via hun redacties, joh. Nee, die friteskraam kost meer moeite, dat kan ik je verzekeren.’ Tegen zijn collega: ‘Bel jij onze redactie, dan bekommer ik me om de mensen bij de afzetting.’


  ‘Jij kan beter hier blijven, Michaël,’ meende degene die ging bellen.


  Michaël stond in dubio: hij had een urgent gevoel dat hij in het dorp nodig was, maar iets in hem zei dat het gevaarlijk was. ‘Ik wil even kijken hoe het er toegaat,’ verdedigde hij zijn keus. ‘Kijken of ik contact kan krijgen met het hoofdkwartier.’


  ‘Weet wat je doet,’ waarschuwde de man hem. ‘Ik denk dat ze jou zoeken. Als ze jou hebben zakt de hele beweging in elkaar.’


  ‘Denkt u? Maar... de organisatie van mevrouw Jellisek heeft de bezetting toch tot een succes gemaakt? Zij...’


  ‘Dat is zo. Maar zonder jouw tv optredens en de foto’s van die Franse en de beelden van de Amerikanen was het een lokale gebeurtenis gebleven. Dan waren de actievoerders allang door de politie van het fabrieksterrein gejaagd. De vergunning van dat bedrijf is wettig, hoe ongerijmd dat ook klinkt. Ze malen er op het ministerie geen zier om dat in een onbekend bos een beekje vervuild raakt en dat er wat bomen dood gaan.’


  ‘Ja, maar als Diana dood gaat!?’ riep hij vertwijfeld uit. ‘Dat zullen ze op haar zwakke constitutie schuiven. Een symbiose tussen een mens en een boom doen ze nu al af als een sprookje van op geld beluste buitenlandse kermisexploitanten, die zonder vergunningen een attractie hebben opgezet die het verkeer in de war stuurt en een legaal bedrijf het werken onmogelijk maakt.’ Happend naar adem, lijkbleek had Michaël naar de man geluisterd. Het getuigde van een afschuwelijk cynisme. Niet bij de journalist, die gaf slechts weer wat hij had vernomen, nee, bij de machthebbers, het landsbestuur, waarvan je toch beter zou verwachten. ‘Heeft niemand je dit eerder verteld? Sorry, ik wil je niet van streek maken, maar zo wordt er wel gedacht op de ministeries.’


  ‘Is dan alles voor niks geweest?’ vroeg hij kleintjes. Het huilen stond hem nader dan het lachen, ergens was dit waar hij onbewust al die tijd bang voor was geweest. ‘Hebben we verloren?’ De man keek hem peinzend aan.


  ‘Nee, nog niet. Met een goede pers kan je het nog winnen. Ik denk dat je daar je elfje voor nodig hebt. Als zij zich met jou zou vertonen heb je niets meer te vrezen. Zonder haar? Ik weet het niet, jong. De aanslag op het milieu hier is te klein, te onbeduidend vergeleken met bijvoorbeeld de dam in de Donau, dan dat er nog langer aandacht aan geschonken wordt. Nee, het zijn de elfjes waar iedereen, al mijn collega’s en ik ook, op zitten te wachten. Wij denken dat we iets unieks, iets werkelijk nieuws te pakken hebben, dat houdt ons hier.’


  ‘Dat is wat ik bedoel,’ verzuchtte Michaël. ‘Ik kon er echter de vinger niet opleggen. Iedereen is met iets anders bezig en niemand staat meer open voor natuurwezens en elfjes. Daarom laten ze zich waarschijnlijk niet meer zien en raken we onze publiciteit kwijt.’


  ‘Ga naar je bos, jongen, en mobiliseer je elfjes. Kom dan terug naar die open plek waar je het over had, dan zetten wij het op alle voorpagina’s en prime time uitzendingen. Geen ambtenaar of soldaat die zich dan nog hier durft te vertonen.’ Het stak hem een hart onder de riem dat de man zo duidelijk had weten aan te geven waar de schoen wrong, wat hij er aan kon doen. ‘Kunt u... kunnen jullie misschien een bericht doorgeven aan mijn vader? Die is waarschijnlijk in het dorp, bij de molen of in het hoofdkwartier.’


  ‘Ik zal kijken wat ik voor je kan doen. Wat zal ik zeggen?’


  ‘Dat het goed met ons gaat en dat hij op de televisie zal kunnen zien dat we ons verstopt hebben... of is dat irreëel?’


  ‘Misschien. Maar dat het goed met jullie gaat zal ik proberen over te brengen. Dat is een eenvoudig bericht waar niemand uit zal kunnen afleiden waar jullie zitten. Ga nu maar. Ik zou niet graag zien dat ze je oppakken.’


  Michaël schoot de kant van de weg in toen er een auto naderde.


  Verdwaald; verloren


  


  Zich van boomstam tot boomstam slingerend daalde Michaël de steile helling af. Hij wist dat sparrenbossen gewoonlijk doorlopen tot waar de hellingen overgaan in de valleibodem met weilanden en verspreide bosjes, maar het duurde hier wel erg lang. Onzeker hield hij stil. Hij had zich bij zijn haastige afdaling lelijk geschramd. Was hij nou de weg kwijt geraakt? Hij kende dit stuk van de vallei niet. Was het wel de goede? Of zat hij in een naburig dal? Hij besloot zoveel mogelijk naar beneden te gaan, dan zou hij uiteindelijk bij hun riviertje moeten uitkomen, of minstens bij een andere beek die hij kon volgen.


  Zich haastig oriënterend aan de zon vermoedde hij dat dit een zijdal was, het was niet zo wijd als hij zich kon herinneren. Moeizaam baande hij zich een weg naar beneden door een wild stuk terrein vol met rotsen en omgevallen bomen. Hij voelde zich steeds meer beklemd. Allerlei doemscenario’s schoten door zijn brein.


  De helling ging over in vlak terrein, maar het bos bleef even dicht en hij verloor alle gevoel voor richting. Toen hij vastliep in een ondoordringbaar moeras van omgevallen populieren en bramen begon hij te huilen van frustratie en angst. Hij moest naar zijn zusjes toe! was het enige wat er door zijn hoofd spookte.


  Hij struikelde en viel met zijn hoofd tegen een stam. Even werd het hem zwart voor de ogen. Hij bleef een paar minuten op handen en knieën zitten met zijn voorhoofd op de natte grond. Het deed pijn, maar de wollige mist in zijn hoofd trok een beetje op. Zo moet ik dat niet doen, dacht hij. Ik ben verdwaald. Ik zit in een verkeerd dal.


  Hij ging overeind zitten en depte het bloed uit de schram op zijn hoofd met zijn mouw af.


  Hij keek om zich heen. Nergens was een doorgang te bekennen. De ruigte zag er verwaarloosd uit, overal lagen stammen te rotten, brandnetels en bramen overwoekerden de resten, gebroken stronken staken er als grafzerken uit. Hij rilde, zijn broek was nat van het zitten op de natte bodem. Help me, bad hij; niet voor het eerst die dag. Er viel hem een gedachte in: ik kan de hulp inroepen van de boselfen en de aardelfen. Zij kunnen me de kortste weg wijzen. Het besef dat er hulp was die hij alleen maar hoefde aan te roepen kalmeerde hem. De paniek dat hij helemaal in zijn eentje verantwoordelijk was voor een goede afloop ebde geleidelijk weg. Hij stond op en deed zijn oproep.


  Hij verwachtte min of meer dat zich direct ijle gedaanten van natuurwezens zouden manifesteren, maar teleurgesteld merkte hij dat hij het met een gevoel van hun aanwezigheid moest doen. Tot meer waren ze niet bereid. In ieder geval kreeg hij aanwijzingen hoe hij moest lopen.


  Hij klom terug de helling op en zocht zich door de chaotische begroeiing een weg rond het moeras tot hij bij een weitje belandde.


  Daar kon hij over het gras makkelijk bij een beekje komen. Ploeterend langs het smalle stroompje verloor hij alle gevoel van tijd. Hij klom over omgevallen bomen, dook onder laag hangende takken door, wrong zich in alle bochten om niet door hakende bramenranken gevangen te worden; zijn waakbewustzijn vernauwde zich tot de fysieke inspanning om vooruit te blijven komen. Tegelijkertijd breidde zijn droombewustzijn zich uit; zonder na te denken wist hij waar hij was, hoe hij moest gaan, waarlangs hij de minste hindernissen op zijn pad zou vinden. Zijn waarneming werd scherper: als vanzelfsprekend zag hij de visjes in de beek, de vinken en mezen in de struiken, het roodborstje dat hem met kraaloogjes aankeek, de speurende ijsvogel op een tak boven het water, de waakzame vos die vanonder een omgevallen boomstronk toekeek.


  Nauwelijks gerucht makend gleed Michaël door de dichte begroeiing. Midden in een beweging verstarde hij: even voor hem stond een drinkend hert. De hinde keek onrustig om zich heen, maar de wind voerde geen verdachte geur aan. Ze dronk verder, gulzig. Verzadigd nam ze opnieuw de omgeving op, ergens was ze zich bewust dat er ogen op haar gericht waren. Michaël stond nog geen zes meter van haar af, volkomen opgaand in de struiken en stammen.


  Het dier draaide zich om en verdween. Michaël volgde, hij moest dezelfde kant op en het grote beest liep langs een veelbetreden wildwissel, wat het gaan een stuk makkelijker maakte. De begroeiing langs het beekje was ongemerkt overgegaan in hoog opgaand bos met een dichte ondergroei.


  Door wildpaadjes te kiezen die naar beneden gingen vorderde hij nu sneller.


  De grond onder zijn voeten veranderde opeens van zachte, met humus bedekte klei in grijze kalksteen met een spaarzaam tapijt van kruiden. Hij hoorde het beekje niet meer en ging kijken waar het was gebleven. Verwonderd trof hij een droge bedding aan. Waar ging het water in hemelsnaam naar toe? Stroomopwaarts vond hij de oorzaak: het aanstromende water zakte gewoon weg tussen de keien. O ja, grotten, kalksteen: dit was een karstgebied waar eeuwen van watererosie grotten en onderaardse rivieren had doen ontstaan.


  Omdat de bedding doorliep en er niets in groeide vermoedde hij dat het lek pas was ontstaan. Wie weet zat er wel een enorme grot onder en stond hij op het laatste dunne korstje boven een immense leegte! De beelden die zijn brein bedacht riepen paniekerige reacties op in zijn lichaam. Het wilde vluchten en verstijfde tegelijkertijd: niet bewegen anders val je in de diepte! Met een mentale krachtsinspanning bracht hij zichzelf tot rust. Diep ademend onderzocht hij die rare paniekaanval, waar was dat nou voor nodig? Hij was wel nieuwsgierig waar het water in werkelijkheid heen ging.


  Met gesloten ogen volgde hij het in zichzelf murmelende en klokkende water tot de plaats waar het tussen de stenen door vloeide in een sponsachtige structuur van uitgeholde gladde steen. De openingen waren net wijd genoeg om het water door te laten in zijn weg naar beneden. Nu begreep hij ook de lege bedding verder stroomafwaarts.


  Als in het voorjaar de sneeuw smolt donderde hier een gorgelende stroom blauwgrijs smeltwater voorbij tot het in een sierlijke witte waterval van de klif in het riviertje viel. De poreuze rots kon een dergelijke vloed niet verwerken.


  Hij wilde weten waar het wegsijpelende water weer aan de oppervlakte kwam en boog zich over de rand van de klif. Tot zijn verrassing welde het uit de onderkant van de rots op bij een van de open plekken waar hij kort tevoren een minifiltertje had geplaatst. Hij was al die tijd al in hun woud geweest! Alleen was hij nu van een onbekende kant gekomen.


  Opgelucht stond hij op om naar beneden te gaan. Een eindje terug was de helling beter begaanbaar, kon hij zich nog herinneren. Hij was net bezig af te dalen toen het gieren van naderende vliegtuigen hem overviel. Gejaagd om zich heen kijkend zag hij een diepe kuil waar hij hals over kop in dook. Met een schreeuw viel hij.


  Met het mes op tafel


  


  De verslaggevers wachtten tevergeefs op het houthakkersplein. De friteskraam was wel gekomen, maar van de elfenjongen geen spoor.


  Niemand wist waar de kinderen waren. Er gingen geruchten dat naar hun kamp uitgezonden politieagenten een lege plek in het bos hadden aangetroffen. Ze hadden een tweede expeditie op weg zien gaan, deze keer met speurhonden.


  De verslaggevers dromden samen rond de auto van een lokale verslaggever die een politiescanner had. Dankzij de hoogte waar ze zaten konden ze de mobilofoongesprekken volgen. Er was net een derde verkenningsvlucht met MIG 29’s over gekomen, uitgerust met infraroodcamera’s. Gespannen luisterden ze of er melding van gemaakt werd in de berichten tussen het mobiele politiehoofdkwartier in het dorp en de speurders in het bos. Een gemompel klonk op toen ze opvingen dat de uitkomst van de laatste vlucht negative was.


  ‘Ze spreken notabene Engels,’ mopperde een Slowaakse krantenman, in het Duits opdat iedereen hem kon verstaan. ‘Een paar jaar geleden was alles nog in het Russisch bij de luchtmacht. Ik wed dat ze zelfs alle Russische gebruiksaanwijzingen in hun toestellen hebben vertaald.’


  ‘Ze bereiden zich voor om onderdeel van de NATO te worden,’ zei een ander. ‘Dan krijgen ze sowieso andere vliegtuigen.’


  ‘Maar waar zouden die kinderen zich verstopt hebben?’


  ‘Zijn ze hem niet gewoon gepiept?’


  ‘Kan niet. De enige weg loopt via het dorp, daar zouden ze gezien zijn.’


  ‘Zijn er dan geen andere wegen of paden?’


  ‘Nee, het hele gebied is ontoegankelijk,’ zei een verslaggever van een krantje in Jablun. ‘Geen wegen, geen paden, zelfs geen houthakkerspaden.’


  ‘Luister! De zoektocht wordt voor vanavond afgeblazen. Het is te donker en de honden hebben nog geen spoor gevonden,’ riep een opgewonden Slowaak bij de scanner. De politie-uitzendingen waren vanzelfsprekend in hun eigen taal, terwijl de meeste reporters uit het buitenland kwamen.


  Er ontstond een geroezemoes; de luistervink gebaarde heftig dat ze stil moesten zijn. Dat lukte zo goed dat iedereen de vervormde stemmen uit de luidspreker kon horen. Het was een heftige discussie zo te horen.


  ‘Wat zeggen ze toch?’ fluisterde iemand.


  Pas nadat de woordenwisseling was afgesloten vertaalde de Slowaak wat er gezegd was. Er was een solidariteit onder de journalisten gegroeid wat betreft de uitwisseling van nieuwtjes, de man trachtte een zo exact mogelijke vertaling te geven. ‘De leider van de zoekexpeditie meldde eerst dat het te donker was om verder te kunnen gaan. De honden hadden nog geen reuk- spoor op kunnen pakken nadat het bij de beek was opgehouden.’


  Hij dacht even na hoe het verder was gegaan, hij moest alles uit zijn geheugen halen. ‘De commandant vond dat ze weinig waren opgeschoten, volgens hem hadden ze al een kilometer of wat verder kunnen zijn. Toen zei de pelotonleider dat het erg zwaar gaan was in het woud, ze konden slechts stap voor stap vooruit komen. Is de begroeiing dan zo dicht, wilde de commandant weten, hebben jullie kapmessen of kettingzagen nodig? De pelotonleider antwoordde dat daar niet het probleem lag, het woud is open genoeg, zei hij. Wat hij toen wilde zeggen slikte hij echter in. Wat is er dan? vroeg de commandant ongeduldig. Het loopt erg zwaar, antwoordde de pelotonleider. Maar het is heuvel af, protesteerde de commandant kwaad. Jawel, zei de pelotonleider toen, zijn stem klonk heel eh, verlegen zou ik haast zeggen, voor zover je dat bij een mobilofoon kan horen. Wat hij toen zei was heel raar. Hij zei dat het leek of de lucht dik was, alsof ze door water moesten waden. Ze waren doodmoe, zei hij, de honden ook, ze kwamen bijna niet vooruit. De commandant werd toen bijna echt kwaad, maar realiseerde zich waarschijnlijk dat wij meeluisteren, want hij gaf bevel terug te keren en verbrak de verbinding.’


  ‘Sindsdien zenden ze niet meer uit,’ zei een ander die de scanner was blijven afluisteren.


  ‘Ik hou het voor gezien,’ zei een dun geklede vrouw rillend van de kou.


  ‘Ja, ik ga ook, naar een warme maaltijd, een drankje en m’n bed.’


  ‘Waar slapen jullie?’


  ‘Hotel Terminus in Jablun, dat is het dichtste bij.’


  ‘Maar hoe komen we daar, de weg door het dorp is afgesloten.’


  ‘Niet voor doorgaand verkeer, ik heb een paar auto’s door zien rijden, onder begeleiding weliswaar, maar we kunnen er langs.’


  ‘Zou er nog plaats in jullie hotel zijn, anders moet ik helemaal terug naar Zilina,’ vroeg de vrouw.


  ‘Als een van jullie me het nummer van zijn mobieltje geeft, kan ik jullie bereiken,’ zei de Slowaak bij de scanner. ‘Ik blijf nog een paar uur luisteren. Als ik wat hoor kan ik jullie waarschuwen.’ Dankbaar voor zijn collegialiteit wisselden ze nummers uit die ze in hun toestelletjes programmeerden.


  In een lange rij reden ze naar de afzetting, waar ze na enig overleg doorgelaten werden. Zonder te mogen stoppen reed de rij verslaggevers langs het pension waar de twee BMW’s nog voor stonden. Ze konden wel raden hoe het er daar toeging, maar helaas konden ze geen poolshoogte nemen. De gepantserde politiebus in hun kielzog liet er geen twijfel over bestaan dat ze door moesten rijden.


  Ze lieten het dorp achter zich met een laatste blik op het pension.


  


  In het pension zaten de actievoerders van de milieubeweging, afgesloten van de buitenwereld op hun mobiele telefoons na, al uren in bespreking met een delegatie van de regering. Het waren vier mannen met strakke gezichten die niet hadden willen zeggen van welk ministerie of welke staatsdienst ze waren. Hun voorman had een brief getoond, ondertekend door de premier, waarin te lezen stond dat de drager van deze brief mandaat had om het staatsbelang veilig te stellen. Geheime Dienst dus.


  Al die uren had alleen hun voorman gesproken. Feitelijk had hij niets anders gezegd dan dat de regering verwachtte dat ze de bezetting van de fabriek onmiddellijk zouden opheffen en de illegale attracties ontmantelen. Geen enkel argument van de milieubeweging veranderde daar iets aan. Geen enkele toezegging werd gedaan, niet over het schoonmaken van het riviertje, niet over uitstel tot de milieubeweging het fabrieksterrein had kunnen kopen, niet over de restauratie van de stuw bij de watermolen, niet over de resultaten van het bodemonderzoek. In feite werd gesuggereerd dat zelfs de Dienst Waterbeheer van Stefan illegaal bezig was. Dat was te gek voor woorden. Olga Jellisek had dan ook nog geen duimbreed toegegeven.


  Het dorp was intussen geheel ontruimd. Toeristen en nieuwsgierigen waren geïntimideerd vertrokken, de dorpsbewoners hadden zich in hun huizen en boerderijen verschanst. De grote feesttent was gesloten en donker, de generator zweeg; in de mobiele studio van de Slowaakse televisie was alle apparatuur uitgezet. Alleen het rijdende hoofdkwartier van de politie was bemand, maar ook daar gebeurde weinig. Buiten zaten verveelde agenten in hun auto’s, met draaiende motoren om de kilte te verdrijven, kauwend op droge broodjes en meegebracht snoep. De laatste trein uit Jablun was vertrokken naar de provinciehoofdstad, de eenzame seinen stonden in beide richtingen op groen. In de stilte klonk alleen het nauwelijks hoorbare gerucht van de generator van de televisiezender. Er was niemand om hem uit te zetten.


  De terugkeer van Dia


  


  Verscholen in het keteldal lag het kamp van de drie zusjes en de zes scouts die waren gebleven. Ze hadden eten opgewarmd boven een benzinebrander die in een diepe nis stond opgesteld, onzichtbaar voor welk vliegend oog dan ook, dachten ze. Gelukkig waren er geen verkenningsvliegtuigen meer over gekomen, want de warme lucht die van onder de diepe uitholling langs de rotsluifel golfde zou helder en duidelijk op de infraroodscanners te zien zijn geweest als een omhoog wolkende stroom groenachtig licht. Het was kil, zo diep tussen steile rotswanden, de kinderen gingen vroeg slapen.


  In het scouting kamp was het ook rustig. Op één of andere wijze was het ongemoeid gebleven. Het enige wat de jongeren van alle commotie hadden gemerkt waren twee zoekacties, de eerste bestaande uit vier politieagenten die al snel terug waren gekeerd, later gevolgd door acht mannen met helmen en vechtpakken en twee honden. Ook die waren tegen dat het donker werd teruggekeerd, slordig achter elkaar aan sjokkend, de honden met hangende koppen en staarten.


  


  In een grot lag het bewusteloze lichaam van Michaël. In een andere grot roerde zich een ander bewustzijn.


  De Aarde zong zacht haar oneindige liederen. Langs onzichtbare banen, breuklijnen en wateraders verzamelde en verspreidde ze informatie. De elementalen resoneerden hierop in tijd en ruimte en vervulden dansend hun wetmatige taken. De plaatselijke deva’s, in rust nu de rondwentelende planeet ze van hun andere element, de zon, afschermde, babbelden met de elementalen van aarde en water; de bloemenfeetjes droomden, behalve die van de kamperfoelie, die sterk geurde.


  Het etherische lichaam van de mensenjongen gaf onafgebroken signalen van verwonding, afkoeling en een bede om hulp. Onweerstaanbaar aangetrokken door de hulpeloosheid van haar levenschenker verliet de Deva van de Wilg haar toevluchtsoord. Ze verdichtte haar energie bij het gat in de helling waar haar geliefde in was gestort. Als ze niet ingreep zou hij sterven. Maar ze was bang tot in het wezen van haar vreemde bewustzijn, dat eonen lang geen emoties of angst had gekend. Vormloos liet ze zich in de holte stromen en benaderde omzichtig de warmtebron onderin. Hij had een arm gebroken, een hersenschudding en enkele diepe schaafwonden waarop het bloed een korst had gevormd.


  Onder de heftige beroering in haar geest berekende ze koel de voors en tegens van ingrijpen. Haar deva bewustzijn was ongevoelig voor de snelle geboorten en dood van mensen, had er geen bemoeienis mee. Waarom werd ze dan toch zo verscheurd? De jongen bewoog even en kwam omhoog uit zijn diepe bewusteloosheid, een flauwe zucht ontsnapte aan zijn lippen. Hopeloos verloren kuste ze hem.


  Ze verzamelde energie uit de omgeving om zijn koude gezicht te warmen en ademde op zijn ogen, die verwonderd open gingen. Zonder dat haar devabewustzijn het had kunnen beletten was haar gestalte gematerialiseerd; haar liefde was sterker dan de onzijdige oerkracht waaruit ze oorspronkelijk bestond. ‘Dia?’ fluisterde hij met gesloten ogen. Hij glimlachte, ze huilde. De warme tranen die op zijn koude huid drupten wekten de levensdrang diep in zijn binnenste. Haar laatste weerstand smolt en ze was er weer, in zijn hoofd.


  Stommerd. Kluns. Hufter. Dopie. hummel. Kon je niet uitkijken? Sta op, slappe...


  Ze moest zenuwachtig giechelen bij de associatie van het onuitgesproken woord met zijn steenkoude slurfje dat ze even duidelijk gewaar was als de rest van zijn lichaam en geest. Michaël bewoog even en kreunde. Dia schrok van de scherpe steek in zijn hoofd. Ze was zo met hem versmolten dat ze zijn pijn even sterk voelde als hijzelf. Dat was niet goed en ze trok zich iets terug; tegelijkertijd ging ze op zoek naar de kwetsuur. Op zijn achterhoofd vond ze een zware kneuzing onder een open wond, binnen in zijn schedel waren neuronenverbindingen verbroken en haarvaten gesprongen. Zonder er bij na te denken heelde ze die; aan de fysieke wond aan de buitenkant kon ze weinig doen, hij lag er op, was zelfs met gestold bloed aan de rotsbodem gekleefd. Ook de gebroken arm moest met handen gezet worden, ze kon alleen de gekneusde spieren en zenuwen van energie voorzien. Ze deed het met geconcentreerde aandacht; het vertelde haar veel over het menselijke lichaam waar ze eerder overheen had gezien.


  Haar gematerialiseerde lichaam fungeerde als warmtepomp: het verzamelde energie uit de omgeving en gaf die door aan het lichaam van de mensenjongen. Zonder dat ze het zo bedoelde gaf ze er groeikracht aan mee. Ze kreeg er de bloedwarme levenskracht van een vleselijk lichaam voor terug. Dat gaf haar tegelijk informatie hoe het werkte, hoe hormonen en stofwisseling op elkaar ingrijpen, hoe zelfgenezingsmechanismen in een continue zingzang verstoringen, kwetsuren, slijtage, wildgroei en indringers tot de orde brengen. Het was opwindend om als deva van de veelzijdige wilg opeens een mensenlichaam van binnen en buiten te leren kennen, te leren hoeden en genezen. Toen ze genoeg wist over vorm, samenstelling, structuur, veerkracht en groei van botten legde ze met haar stevig geworden handen in een vlugge en zekere beweging de gebroken arm recht, hield de beenderen in positie tot versnelde groei de breuk had verzegeld. Al die tijd verkeerde Michaël in een trance, vaag bewust van wat er met hem gebeurde, maar vooral tevreden, veilig en warm onder de hoede van zijn geliefde.


  Het helen ging zelfs te snel, zijn temperatuur liep op tot aan de gevarenzone. Dia minderde vaart en hielp het verhitte lijf af te koelen door er nu energie aan te onttrekken. Ze was onder de indruk van de complexiteit van het menselijk lichaam van de vulkaanachtige energie die er door ontketend kon worden. In een kring rond zijn onbeweeglijke lichaam was de natte rots opgedroogd als gevolg van de hittestraling vanuit het zich herstellende organisme. Reserves waren er voldoende om de hoge temperatuur te handhaven.


  Dia verkreeg al doende een grondige kennis over het menselijke organisme, grondiger dan voor welke menselijke arts of heler mogelijk zou zijn.


  Geleidelijk werd het helder in Michaëls hoofd; de koorts zakte. Hij kon rechtop gaan zitten.


  Voor hem zat Dia, haar benen tegen haar kin opgetrokken, de vleugels om zich heen gevouwen. Haar ogen keken onderzoekend in de zijne.


  


  Dia had spontaan een evenwicht bereikt tussen het bestaan als lichaamloze deva en de materialisatie als mensachtige. Ze was gestopt op een punt waar ze zich niet meer verscheurd voelde. Ze besefte dat ze zichzelf als een nieuw wezen in de kosmos had geschapen. Niet dat het haar nou blij maakte, maar ze wist op een koele, afstandelijke manier dat het een ongeëvenaarde prestatie was en van grote moed getuigde.


  Ze had een eigen gezicht gemaakt, met grote veelkleurige ogen waarin het metalige blauw van jonge wilgenblaadjes en het geel van hun herfstkleur te herkennen waren. Haar golvende haar vertoonde alle tinten die jonge wilgenscheuten kunnen aannemen: van groen en geel tot diep rood en bruin en alles wat er tussen zat, maar dat was moeilijk te zien, de kleurwisselingen waren nauwelijks door een mensenoog te volgen.


  De huid van haar gezicht en aan de binnenkant van haar handen was blank als ontschorst wilgenhout en had dezelfde boterachtige glans. De rest van haar lichaam was als fluweel met de donzige gladheid van wilgenkatjes, haar interpretatie van kleding.


  De vlindervleugels had ze de kleurschakeringen van het haar gegeven, maar dan in parelmoeren tinten. Je bent weergaloos mooi, Dia, seinde Michaël bewonderend. Ze glimlachte blij, terugkomend uit onmetelijk diepe gedachten. Ze was de afgelopen uren volwassen geworden. Ik heb er even over gedacht om libellenvleugels te maken, maar die blijven stijf uitstaan, zei ze gemaakt achteloos. Deze kan ik lekker om me heen doen. Ze zijn heel warm, voel maar. Ze kwam overeind met een enkele vleugelslag en landde op zijn schoot. Zijn haren wapperden in de koele wind. Haar donzige lijf en als zijde aanvoelende vleugels om hem heen brachten hem in extase van liefde en genot. Ze moest hem helpen zijn kleren uit te trekken: zijn pas geheelde arm kon hij nog niet gebruiken. De twee vloeiden in elkaar over, tijd noch ruimte bestonden meer. Gewichtloos zweefde het paar in de grot die schemerig verlicht werd door een schijnsel dat uit hun poriën leek te stromen.


  Buiten de grot was het nacht. Het woud zinderde van bewustzijn. Als er mensen wakker zouden zijn geweest hadden ze van verre een violette aura om het woud kunnen zien waaieren, als noorderlicht. De paring van de twee bewustzijnen in de grot veroorzaakte golven van harmonie, als kringen in het water. Tot in de wijde omtrek glimlachten de mensen in hun slaap, zelfs de vier agenten van de Geheime Dienst.


  Bezet


  


  De ochtend onthulde het woud en het dorp waarover pluizige wolken achter elkaar aan joegen. Het was niet koud. In de stijgwinden langs de hellingen condenseerde het water uit de wolken, daar regende het lichtjes.


  In het noodkamp op de bodem van het keteldal waren een paar scouts bezig een uitgebreid ontbijt klaar te maken van geroosterd brood, pap en gebakken eieren. Dichte nevel hing gevangen in de diepe kom en verborg het voor ogen die het zichtbare licht nodig hadden. Het motregende een beetje.


  Zo niet in het scoutingkamp aan het riviertje. Daar zaten de bewoners bijeen in de centrale tent, hete bekers thee in hun handen, ondanks het vroege uur opgewonden te luisteren naar hun voorzitster. Maria legde ze een plan voor dat de afgelopen nacht in haar brein was gegroeid. Ze wilde de internationale scouting beweging oproepen hier een jamboree te houden om het Elfenwoud officieel onder hun bescherming te stellen. Dat had weliswaar geen erkende juridische of legale status, maar de publiciteit er omheen en de activiteit van duizenden scouts over de hele wereld en, niet te vergeten, van hun oud-leden, waren soms effectiever dan welke officieel bekrachtigde status dan ook. Het plan werd met handopsteken aangenomen.


  Er werd een delegatie samengesteld onder leiding van het zwarte krullenkopje met de opdracht zo snel mogelijk contact te zoeken met hun landelijke hoofdkwartier. Van daaruit zou de oproep verder de wereld in gestuurd worden, via internet, per telefoon, brief en met persberichten.


  Ze trokken er meteen op uit, als ze zich haastten konden ze de ochtendtrein uit Jablun nog halen die ze direct naar de provinciehoofdstad zou brengen.


  De slaperige politieagenten bij de brug lieten het groepje scouts ongemoeid door toen ze te horen kregen dat ze op weg waren naar het station om te vertrekken.


  


  Uit het dieseltje stapten enkele tientallen nieuwsgierigen en journalisten. Op het perron stond niemand om ze tegen te houden. Wel voor het pension: vier gewapende wachtposten maakten de atmosfeer gespannen en dreigend, alsof er oorlog was. Degenen met een perskaart konden echter gewoon doorlopen. In de salon verzamelden zich allengs meer en meer verslaggevers, druk pratend, telefonerend en sloten koffie drinkend. De dorpsmeisjes waren weer present om te serveren; het leek wel of er gister niets gebeurd was.


  De voor elf uur aangekondigde persconferentie werd twee keer uitgesteld: men zat te wachten op reacties uit de hoofdstad. Olga had persoonlijk elke politicus en hoge ambtenaar die ze kende ingeschakeld om voor hun zaak te lobbyen. In het pension hing zowat iedereen aan zijn of haar mobieltje of zat er nerveus mee te spelen in afwachting van berichten.


  Een luid grommen buiten maakte dat de verslaggevers allemaal de voordeur uit stroomden: ze kenden allemaal het geluid dat tanks maken.


  Voorafgegaan door twee pantserwagens kwam een colonne met lichte kanonnen en zware mitrailleurs gewapende rupsvoertuigen het dorp binnen rijden.


  Binnen vijf minuten hadden ze alle strategische punten bezet. De politiewagens vertrokken met stille trom. Soldaten sprongen uit de voertuigen en legden in korte tijd een hermetisch kordon van prikkeldraad, pantserwagens en wachtposten rond het dorp. De reporters gaven opgewonden in hun mobieltjes pratend een ooggetuigenverslag aan hun redacties door en maakten er foto’s mee die ze direct door seinden.


  Niemand had op dat moment door dat er geen enkele cameraman aanwezig was. Ze hadden het te druk met zichzelf gehad om op te merken dat de televisie op een of andere wijze afwezig was.


  


  Tegen vijf uur kwamen de vier geheime agenten de trap af. Hun voorman, de enige die tot dan toe had gesproken, bleef halverwege staan. Op een monotone dreun las hij een korte verklaring voor. Je kon een speld horen vallen. Niemand van de journalisten had dit verwacht, ze maakten met hun allen een verslagen indruk. De verklaring werd via de mobieltjes online verzonden naar de tientallen redacties waar men ademloos zat te luisteren. ‘Ondanks herhaalde verzoeken van de regering en ondanks de persoonlijke tussenkomst van de premier heeft de Milieufederatie haar onwettige bezetting van het fabrieksterrein van de firma TDD te Branocs niet opgeheven. Verder is uit onderzoek gebleken dat de instorting, waardoor de Iboc van de Bran gescheiden werd, veroorzaakt is door een illegale explosie. Dit is een schending van de wet. Ten derde heeft de Milieufederatie geweigerd om de illegale attracties te ontmantelen. Hiervoor waren geen vergunningen aangevraagd bij de gemeente Jablun, waaronder Branocs valt. Op grond van klachten van de eigenaar van voormelde fabriek en dorpsbewoners heeft de regering besloten de noodsituatie uit te roepen voor het territorium dat bekend staat als het Dal van Bran en het leger in te zetten om de illegale activiteiten te stoppen en elkeen die in Branocs met illegale praktijken bezig is te verzoeken te vertrekken en indien niet aan dit verzoek wordt voldaan, te arresteren en te verwijderen.’


  Een ongelovige stilte volgde op deze woorden. Een dergelijke brute ingreep was buiten alle proporties, ongerijmd in een modern Europa. Zelfs de best gebekte journalisten waren met stomheid geslagen. Maar de man was nog niet klaar. ‘U wordt allen verzocht het dorp te verlaten. Voor degenen zonder eigen vervoer staat om half zes een extra trein naar Jablun klaar. U wordt aangeraden hier gebruik van te maken, het zal de laatste trein zijn die hier stopt zolang de noodsituatie van kracht is. In Jablun zal een perscentrum worden ingericht in de kazerne aldaar. U kunt uw vragen daar stellen, het is mij niet toegestaan op vragen te antwoorden.’


  Er werd luidkeels geprotesteerd, er werd geroepen waar Olga Jellisek was, maar enkele agenten begonnen iedereen met zachte hand uit het pension te drijven.


  Buiten ontstond een luid gekrakeel van verontwaardigde persmensen toen er een gewapend kordon bleek te staan dat slechts twee wegen openliet: naar het station, waar inderdaad een trein stond, en naar de brug waarachter de auto’s geparkeerd stonden van degenen die met eigen vervoer waren gekomen. Er hing een dreigende sfeer in het dorp; de luiken van de huizen waren gesloten, er was geen burger op straat, op alle hoeken stonden tanks met ronkende motoren en bemande mitrailleurs. De verslaggevers fotografeerden de legervoertuigen met hun mobieltjes die ze in hun hand verborgen hielden. Een kwartier later vertrok het dieseltje in de richting van Jablun.


  


  Olga stond verbitterd voor het raam te kijken. Zij en haar twee medewerksters waren gegijzeld, ze hadden huisarrest. Hun mobiele telefoons hadden ze af moeten geven, de vaste telefoonverbindingen waren tegelijk met de computers weggehaald. Olga wist wie er hadden gewonnen. Ze verweet zichzelf dat ze de verborgen machten in de hoofdstad blijkbaar toch nog had onderschat. Ze had niet gedacht dat hun invloed op de Ministerraad uiteindelijk de overhand had kunnen krijgen. Wat zouden die schurken achter de schermen van de ministers afweten? Niet van alle regeringsleden was het verleden vlekkeloos. Want dat hier aan geheime en duistere touwtjes was getrokken was zonneklaar: een overdreven reactie als de bezetting van het dorp door het leger zou niet door onafhankelijke en redelijke politici zijn afgeroepen. Ze zuchtte, de overmoedige actie van die ecoloog, Johan, en de twee tieners had dan wel het riviertje in zijn oorspronkelijke staat hersteld, maar was tegelijk de doodsteek geweest: zo’n illegale explosie viel misschien wel onder de terroristenwet. Het enige waar ze nog op konden hopen was publiciteit en de reacties uit het buitenland. Van de eigen televisie hoefden ze niets te verwachten: de afwezigheid van cameraploegen had een alarm bij haar moeten doen afgaan, maar ze had het te laat opgemerkt. Er werd geklopt, de onderhandelaar kwam stram binnen en nodigde haar met een kort handgebaar uit aan te tafel te gaan zitten.


  ‘U kunt de afwikkeling van deze situatie bespoedigen door die kinderen uit het woud terug te roepen,’ zei hij op vlakke toon. ‘Dat kan ik niet. Ik weet niet waar ze zijn. Zelfs als ik het wist zou ik ze niet kunnen bereiken.’


  ‘U kunt ze bellen.’


  ‘Ze hebben geen mobiele telefoons.’


  ‘Dat zegt u.’


  Ze knikte, daar kon hij het mee doen. ‘U weigert mee te werken?’


  ‘Nee beste man,’ zuchtte ze. ‘Ik zou niets liever zien dan dat die Hollandse kinderen veilig naar huis gingen. Maar ze weigeren het woud te verlaten zolang hun zusje nog zo ziek is. Ik kan ze echt niet bereiken.’


  ‘Dan gillen we een zoekactie moeten beginnen.’ Hij stond op. ‘Wat heeft u met de scouts gedaan?’


  De man draaide zich om. ‘Die zijn teruggeroepen door hun hoofdkwartier. Als ze morgen nog niet zijn vertrokken ontmantelt het leger hun kamp en brengt ze buiten het territorium.’


  ‘Vraag of de scouts contact met de kinderen willen opnemen. Die vertrouwen ze.’


  Zonder een reactie te tonen verliet de man de kamer. Door het raam konden de drie gevangenen nog net zien hoe er nog geen vijf minuten later twee pelotons werden samengesteld, elk met een hond. De commando’s waren zwaar gewapend, alsof ze op jacht gingen naar terroristen in plaats van naar een paar koppige kinderen. Ze lieten er geen gras over groeien en vertrokken in draf.


  Een half uur later gierden er twee straaljagers over.


  ‘Ze zoeken weer met infrarood,’ mompelde iemand. ‘Ik hoop dat ze zich goed verstopt hebben.’


  De vliegtuigen maakten een steile bocht en kwamen in een lage duikvlucht terug. Met oorverdovend geraas scheurden ze over het dorp.


  ‘Zo laag heb ik ze nog niet eerder meegemaakt.’


  ‘Zouden ze wat gezien hebben?’


  In stilte baden ze dat het niet zo was, maar met die apparatuur konden ze zelfs een lijk opsporen, terwijl dat maar enkele graden warmer was dan zijn omgeving. Laat staan levende kinderen. Tenzij die in een grot verscholen zaten.


  Het woud wordt bewust


  


  In hun grot zaten de scouts en Michaëls zusjes kleumend in hun slaapzakken af te wachten tot het weer veilig was. In een andere grot had een dubbele transformatie plaatsgevonden. Dia had geleidelijk vastere vorm aangenomen door langs osmotische weg materie uit het lichaam van Michaël op te nemen. Het was een onomkeerbaar proces. Ze wist het; ze had er voor gekozen. Ze had nieuwe, lagere trillingsgetallen gecomponeerd, ondertonen van haar etherische frequenties. Rond die compositie verzamelde zich Michaëls levende materie langs de vormen die ze had bedacht. Zo groeide een vast lichaam om haar geest te bergen, minder dicht dan dat van mensen, maar te dicht om nog als pure energie rond te kunnen waren. Ze kon nog wel vliegen en haar lichaam door levende voorwerpen en aarde heen verplaatsen. Die eigenschappen bleven bewaard in Dia’s nieuwe grondtonen. Het was haar berekende keuze om niet dichter dan dat te worden. Voor Michaël was dat ruim voldoende: hij kon haar stevige rondingen in zijn handen houden, haar zelfs vast houden als ze weg zou willen. Waar ze overigens geen moment aan dacht. Ze zat schrijlings op zijn schoot; hun seksuele energie was onstuitbaar. Een groot deel van het osmoseproces had feitelijk via de zaadlozingen van Michaël in haar plaats gevonden.


  Dia zorgde er voor dat zijn afnemende dichtheid die van haar zo dicht mogelijk zou benaderen. Michaëls verdunde verschijning was niet nieuw. Vanuit haar oergeheugen was ze zich bewust dat hij nu de dichtheid had van de mensen zoals die in een voorgaande cyclus van de Aarde waren geweest.


  De uitwisseling van materie was gepaard gegaan met duizelingwekkende hoeveelheden informatie. De open toegang tot elkaars psyche, geest en geheugen was vooral Michaël ten goede gekomen; Dia rommelde al zestien jaar in zijn hoofd rond. Voor haar was het nieuwe vooral het fysieke functioneren van een lichaam. Het hare was niet van vlees en bloed en organen zoals dat van Michaël. Haar kennis was de laatste dagen zo grondig geworden dat ze iets nieuws had kunnen maken, een levende substantie die zich geheel naar haar wil voegde. Haar plasma had geen fysieke stofwisseling, kon niet verouderen of ziek worden. Ze had daarmee een onsterfelijk lichaam weten te realiseren. Ze kon het ten allen tijde veranderen, vergroten of verkleinen, nieuwe vormen maken en verbeteren.


  Het was teveel voor Michaël om dat allemaal ineens te bevatten. Omdat hun verbinding nu permanent was zou hij echter op elk moment over al Dia’s bijna onuitputtelijke kennis kunnen beschikken.


  Terwijl straaljagers speurend met hun elektronische ogen over het Elfenwoud joegen en harde, niets ontziende commando’s in looppas het bos enterden, voorafgegaan door gretige honden, kwam in een onooglijke grot een groot wonder tot leven: de creatie van een nieuw wezen uit het mens Michaël en de Deva van de Wilg.


  Hun warmtestraling uit de grotopening werd door de gevoelige apparatuur aan boord van de straaljagers geregistreerd. De waarnemers achter de computerschermen op de luchtmachtbasis schaarden de warmtebron echter onder de categorie ‘natuurlijke warmte producerende aardverschijnselen’. Dat was eigenlijk wel vreemd, want die kwamen in dit leisteen en karstgebergte niet voor. Maar het was te verklaren: de waarnemers hadden al zoveel onbekende warmtebronnen moeten classificeren dat er een soort vermoeidheid optrad. Een bewustzijnsvernauwing, gespitst als ze waren op het vinden van levende of desnoods dode kinderen.


  Na de tweede vlucht was er even sprake van een derde omdat er boven het diepe komdal een koude luchtlaag lag die waarneming van warmtebronnen op de bodem onmogelijk maakte. Het werd echter niet mogelijk geacht: de scherpe scheiding tussen de koude luchtstroom en de relatief warme luchtbel er onder lag te laag voor de supersonische jagers. Ze moesten wachten tot de inversie was opgelost.


  


  Onder de bescherming van de levende lucht zaten de kinderen in hun koude grot te wachten. Diana was in trance: ze luisterde naar de zang van de Aarde die haar vertelde dat er iets heel bijzonders aan de gang was. Geleidelijk groeide de verbinding. Het woud begon te zingen, langs hun diep in de aarde doorgedrongen wortels namen woudreuzen deel aan het lied. Jonge bomen werden actief, sappen raceten op en neer onder hun bast. Het bos kreeg ogen.


  De elektromagnetische velden rond de commando’s werden waargenomen en aan het informatieveld van de Aarde doorgegeven. De trillingen van hun zware voetstappen brachten minieme elektrochemische veranderingen teweeg in de wijdverbreide mycelia van schimmels en paddestoelen rond de wortels van de bomen. Deze kwantumverschuivingen moduleerden het plaatselijke aardelied met berichten van plaats en snelheid. Het woudbewustzijn, dat in het kleine meisje gelokaliseerd was, berekende en reageerde. Langs het riviertje zwollen wortels in een duizendvoudig versnelde stofwisseling op tot vele malen hun oorspronkelijke diameter, drukten aarde omhoog. De zich snel bewegende soldaten leefden echter in een tempo dat niet door de plantaardige wereld was te evenaren. De als hindernis bedoelde scheuren die de expanderende wortels van de zich opofferende bomen in het pad maakten waren te laat: de commando’s waren er telkens al voorbij. Het woudbewustzijn trok zich terug tot vlak bij de waterval in een laatste poging de oprukkende soldaten tegen te houden. Een zware, aan ingedrongen schimmels stervende beuk werd van onderen opgedrukt door de uitdijende wortels van enkele naburige essen. De woudreus begon te hellen, verschimmelde wortels knapten met doffe knallen, grond, klei en stenen werden losgetrokken, dode takken en afgebroken twijgen vielen onder luid gekraak en geruis. Het was niet genoeg, de boom bleef halverwege zijn bedoelde val hangen.


  


  ‘Ga mee,’ beval Diana. Zonder protest volgden de scouts en haar zusjes Diana naar buiten. In het stervende licht klommen ze gehaast langs de waterval omhoog. Gesteund door twee sterke jongens, leidde Diana hen verder stroomopwaarts langs de bedding. ‘Er komen soldaten aan,’ hijgde ze. ‘Het woud wil ze tegen houden maar het lukt niet. We moeten helpen. Snel nu.’ Ze kwamen bij de zwaaiende boom aan, zagen verbijsterd hoe wanstaltig opgezwollen wortels de bodem hadden opengescheurd. ‘Die boom moet verder vallen. Kijk wat hem tegen houdt,’ beval ze.


  ‘Hij ligt in de vork van die dode berk,’ meldde een jongen. ‘Aan deze kant zit nog een dikke wortel vast,’ zei een meisje. Ze trok haar mes en begon verwoed stukken uit de zachte, maar taaie materie te snijden.


  ‘We moeten die dode berk omzagen,’ stelde de jongen voor. Ze hadden maar één boomzaag bij zich, de jongens losten elkaar af. Diana zat met haar handen op de grond naar de berichten van het woud te luisteren.


  ‘Niet meer praten,’ fluisterde ze. ‘Ze zijn vlakbij.’


  Gekraak. De zieltogende beuk zakte iets. Weer gekraak, de berk begon te hellen.


  Een doffe dreun weerklonk als een trommelslag die de aarde deed trillen: de wortel had het begeven. Geschrokken sprong het met aarde besmeurde meisje uit het gat. Gekraak dat niet ophield, de jongens renden voor hun leven toen de beuk majestueus ter aarde zeeg onder een oorverdovend geknal van brekende takken en geruis van meegesleurde jonge bomen. ‘Wegwezen,’ siste Diana.


  Geluidloos slopen de woudlopers door de beek terug.


  Vlak achter hen hoorden ze een ingehouden blaf en een minder ingehouden vloek. Achter elkaar aan waadden ze door het stroompje dat het geluid van hun stappen met zijn gespetter overstemde.


  ‘Door de waterval naar beneden, anders kunnen de honden ons spoor oppikken,’ fluisterde de scout die voorop liep. Het werd een moeizame afdaling door de bedding van enorme rotsblokken en rolkeien. Ze hielpen elkaar bij het afdalen, consequent droge stukken vermijdend.


  Ze hoefden echter niet bang te zijn: de expeditie van de commando’s was aan beide zijden van het riviertje vastgelopen op de ondoordringbare ravage die de omgevallen boom had veroorzaakt. Hun verblindende handschijnwerpers beschenen alles in felle lichten en zwarte schaduwen. Na enkele afgebeten zinnen door hun walkie-talkies draaiden ze zich op het commando van hun peletonleider om. Ze vingen de terugtocht aan. Geen van de harde soldaten voelde zich op zijn gemak: het omvallen van die woudreus zo vlak voor hun neus leek teveel op zwarte magie. Ze hadden geen mens gezien, de honden hadden niets geroken, er was geen zuchtje wind. Het moest het bos zelf wel geweest zijn. En dan zo’n enorme boom... Hun gemoedsrust werd er niet beter op toen ze het op de heenweg nog vlakke pad terugvonden als een omgewoelde, nauwelijks begaanbare wildernis van scheuren, tot wallen opgedrukte aarde en wanstaltig opgezwollen wortels.


  Dia vertoont zich aan de wereld


  


  In de grot raakte het vormingsproces van Dia’s lichaam voltooid. Langzaam trok haar bewustzijn zich terug vanuit Michaëls lichaam. Met een soort tegenzin en tegelijk een verwachtingsvolle spanning voelde hij haar gaan. Het gaf een jeukende gewaarwording, alsof hij een stemvork tegen zijn lippen liet trillen, maar dan door zijn hele lijf. Hij rilde van de overprikkeling en schudde zich als een jonge hond om het kwijt te raken.


  Met hun neuzen tegen elkaar keken ze door de poorten van de ziel bij de ander naar binnen. Een ander die niet helemaal een ander meer was, zo hadden ze zich vermengd. Tussen hen in ontstond de vraag hoe het nu verder moest gaan. Hoe zou hun leven worden? Hoe zouden ze hun nieuwe lichamen ervaren als ze terugkeerden in de wereld?


  De gedachte riep bij Michaël een zwaar besef van verantwoordelijkheid op. Tegen zijn zin voelde hij zijn geslacht krimpen en uit Dia glijden.


  Hij moest denken aan de raadgeving van de Duitse journalisten. Hij projecteerde het gesprek dat hij langs de weg had gehad naar Dia en stelde voor naar de open plek langs de weg te gaan om zich te laten zien.


  Dia, die zijn gedachten en herinneringen naging, stemde in.


  Ondanks het oerwantrouwen van de elementaal naar de mensen toe nam ze hem zonder tegenwerpingen mee omhoog naar de ingang van de grot. De begeleidende vleugelslagen waren eigenlijk meer voor het effect: ze tilde hun gezamenlijke gewicht feitelijk met haar etherische energie. Michaël had het benul nog gauw zijn kleren mee te snaaien.


  Buiten ademde hij diep de nachtlucht in. Hij trok zijn broek en shirtje aan. Het vochtige textiel bezorgde hem even een vervreemd gevoel.


  Buiten namen ze de kortste weg door het woud. Zigzaggend tussen de bomen als bijna gewichtloze kangoeroes overbrugden ze de afstand naar de bleek oplichtende weg. Daar verscholen ze zich tussen de donkere sparren met uitzicht op het houthakkersplein. Er stond een friteskraam die zo te zien goede zaken deed. Het was er afgeladen met journalisten en omstanders. Hun aantal groeide nog steeds.


  Kun je ons vliegend bij die kraam brengen? stelde hij voor. Dia sloeg haar armen en benen om hem heen. Ze kon zich nog naar believen iets groter maken en nam een lengte aan die die van Michaël overtrof. Haar tot vier meter spanwijdte uitgedijde vleugels gaven een flauw violet licht. Met een sprongetje waren ze in de lucht. Van onderen belicht door de koplampen van de kriskras geparkeerde auto’s en de lichten van de friteskraam zeilden de twee over de met stomheid geslagen menigte. Een zoeklicht floepte aan, ving hen in hun vlucht.


  Rondje, juichte hij in zijn geest. Ze moeten het kunnen filmen. Met plezier, was haar antwoord.


  Tegen haar verwachting in genoot ze er van om boven de mensenmenigte te vliegen, om zich te laten zien. Vakkundig maakte ze een bocht, scherp hellend tegen de zijdelingse luchtdruk, volgde klapwiekend de weg, steeg boven de sparren uit voor een bocht van honderdtachtig graden en daalde in glijvlucht.


  De mensen vlogen uit elkaar om ruimte te maken. Met heftige vleugelslagen brak Dia hun vaart, trok op en liet haar geliefde met een plofje op zijn voeten landen.


  Verlegen met alle aandacht vouwde ze haar vleugels om haar lichaam heen, hijgend van spanning.


  Het was doodstil. Bijna niemand kon zijn of haar ogen geloven. Een kind worstelde zich los van zijn met stomheid geslagen vader om als eerste onbekommerd naderbij te komen. Het jongetje sprak Slowaaks, maar ze verstonden het perfect: ‘Ben jij nu ook een elfje?’


  Michaël lachte en knielde voor het jochie; Dia keek over zijn schouder mee.


  ‘Ja en nee,’ was zijn antwoord in het Duits, in de suizende stilte werd het door tientallen apparaten opgenomen. ‘Ik kan niet zelf vliegen, dat kan Dia alleen. Zij is half mens en ik ben half een elf.’


  ‘Heeft ze jou gedragen?’


  ‘Ja.’,


  ‘Kan ze mij ook dragen?’


  Hij schudde zijn hoofd. Het kind keek naar de voor hem omhoog torende gestalte van de elfenvrouw, er stond twijfel in zijn heldere oogjes te lezen of hij wel de waarheid had gesproken.


  ‘Ja hoor, ze is best sterk,’ lachte Michaël. ‘Maar omdat ik nou ook een elf ben weeg ik bijna niets meer. Jij bent zwaarder dan ik, te zwaar voor haar. Ze is maar van lucht en water gemaakt hoor. Ze is geen vliegtuig.’


  Hij nam hem bij de hand, trad uit de bescherming van Dia’s vleugels en bracht het jongetje terug bij zijn sprakeloze ouders. Het was een bewuste daad, hij wilde dat Dia gezien zou worden als een eigen wezen, onafhankelijk van hem, niet meer als ‘Michaëls elfje’.


  Dia voelde dit perfect aan. Ze verbreedde haar opgevouwen vleugels, als een mantel met een kap. Eronder verborg ze haar lichaam, haar eigen schepping. Een brug slaand met hun ogen gaf hij haar het sein waar ze op wachtte.


  In een eenvoudig gebaar spreidde ze haar vleugels. Daar stond ze, het mooiste wezen wat mensen ooit hadden aanschouwd. Het publiek was extatisch.


  Ze bewoog haar vleugels, stof en bladeren woeien op. Langzaam draaide ze om haar as, in trance opgedronken door honderden ogen en cameralenzen. Ze verhief zich een eindje van de grond om te laten zien dat ze geen verkleed mens was, maar een echte elf die kon vliegen en zweven naar eigen believen. Over de hele wereld werden tv uitzendingen onderbroken om de beelden te laten zien die een enkele tv camera van een Slowaakse reporter online doorgaf via de relaiszender op het stationsplein, die op raadselachtige wijze nog steeds functioneerde. Dia lachte hardop, voor het eerst in haar bestaan, uit pure vreugde te leven en te weten dat ze mooi was.


  Wapens versus goede wil


  


  Het was het eerste geluid dat Dia in haar bestaan maakte. Het was niet het eerste geluid dat een elementaal wezen ooit had gemaakt. Er waren beroemde en beruchte voorbeelden van de onweerstaanbare zang van sirenen, zeemeerminnen en bosfeeën. Dia’s opgetogen lach had hoog en muzikaal in de stilte van het donkere sparrenwoud geklonken. Haar geboorte had ze verkondigd met een triomfantelijke vreugde-uiting, heel anders dan het huilen van een pasgeboren mensenkind.


  Belicht door de koplampen van tientallen auto’s, te midden van een aangroeiende menigte journalisten en kijkers uit de omtrek, ging Michaël naast haar staan. Zijn hart was vol, zo vol dat hij zijn armen hief en luidkeels ‘Hoera!’ riep.


  Een paar omstanders begonnen te grinniken, het breidde zich uit; weldra stond iedereen te lachen, elkaar op de schouders te kloppen of te omhelzen en hoera te brullen.


  ‘Vertellen!’ werd er geroepen. ‘Ja Michaël, vertel!’ namen anderen de roep over.


  In een onafgebroken geflikker van flitslichten hief Michaël zijn armen in het inmiddels bekende gebaar dat om stilte vroeg. Hij begon met zachte stem, opgenomen door honderden mobiele telefoons, camera’s en recorders, verslag te doen.


  Hij vertelde over zijn zoektocht naar de half vermenselijkte dryade Dia. Over haar worsteling met onzekerheid, vrees en verlangen, nieuwe toestanden van de ziel die ze voorheen niet kende. Over de tweestrijd en de angst om haar oervorm te verlaten en de onafzienbare ruimte van de vrije wil in te gaan. ‘Dia heeft een definitieve keus gemaakt voor de vorm waarin u haar ziet, toen ze mij in een grot vond waar ik in was gevallen,’ zei hij. ‘Ik was gewond en zou dood zijn gegaan als ze me niet genezen had.’ Hij legde uit hoe dat gegaan was. Al die tijd stond Dia met adorerende ogen naar hem te kijken; hij was haar held, haar mentor in mensenzaken, zoals zij dat voor hem was op het gebied van de kennis van natuurkrachten. Michael voelde haar warmte, haar kracht die zich via hem in de wereld manifesteerde.


  Hij legde uit dat ze tijd nodig had om te leren spreken met geluid opdat ze zelf de mensen zou kunnen bereiken; voorlopig echter was hij haar spreekbuis.


  Het was zoveel informatie ineens, van een reikwijdte die maar weinigen konden bevatten, dat het lang stil bleef na zijn laatste woorden.


  ‘Waar zijn uw zusjes eigenlijk?’ vroeg een verslaggeefster tenslotte, bezorgd om zich heen kijkend. ‘Ze zijn door de politie als vermist opgegeven, samen met zes scouts die niet meer in het kamp zijn aangetroffen.’


  ‘Die zijn veilig in het Elfenwoud.’


  ‘Denkt u dat het leger ze niet zal kunnen vinden?’


  Hij aarzelde.


  Het antwoord dat op zijn lippen lag was niet het goede, er werd wat anders verlangd. Hij luisterde in zijn geest naar het groeiende gevoel.


  ‘Welk leger?’ was zijn koele reactie.


  Het bleef even stil voordat de betekenis van de twee woorden tot de toehoorders door was gedrongen.


  Er begon er eentje te lachen; weldra schaterden de journalisten het uit.


  ‘Welk leger, zegt-ie,’ joelde er een. ‘Ja, benieuwd of ze er morgen nog zijn!’


  ‘Jongens, ga naar huis!’


  ‘Komen ze dan hierlangs?’


  ‘Nee, ze zullen wel richting Jablun gaan, hoezo?’


  ‘Nou, dan hadden we langs de kant kunnen gaan staan met vlaggetjes.’


  ‘Vlaggetjes?’


  ‘Ja, met hup Diana en zo.’


  Te midden van de grappen en grollen vroeg dezelfde verslaggeefster: ‘Michaël, gaat het verder wel goed met je zusje?’ Hij knikte. ‘Het gaat goed met Diana. Met haar boom ook.’ Hij stond een moment te luisteren. ‘Het woud... beschermt ze.’ Eigenlijk was de boodschap anders geweest: Diana had laten weten dat ze het woud was.


  ‘Kom,’ zei Michaël en zwaaide zijn arm in de richting van het dorp. ‘We gaan de soldaten bevrijden.’


  Het was niet voor de eerste keer in de geschiedenis van dit land dat moedige burgers een zwaar bewapende militaire bezettingsmacht tegemoet traden met het aanbod in vrede te gaan. Verlicht door filmlampen en de schijnwerpers van een overdreven toegeruste 4x4 trok de menigte naar de afzetting op de brug. Een krachtige mannenstem begon te zingen.


  Het was het aloude lied van de vredesbeweging: We shall overcome. Het werd door tientallen mannen en vrouwen overgenomen, toen honderden.


  Een helikopter kwam boven de lange rij hangen met felle lampen. Boven het geraas uit schreeuwde iemand, met zijn mobieltje zowat in zijn oor gepropt: ‘Het zijn onze Amerikaanse collega’s! We zitten in een directe uitzending!’


  ‘Daar komt er nog een!’ werd er geroepen. ‘Die is van de politie!’ brulde een man met een verrekijker. Een wanstaltig versterkte stem klonk vanuit de politiemachine, maar door het geraas en de echo’s verstond niemand iets. De herrie was onbeschrijflijk.


  De oprukkende mensenmassa opende zich bij de brug om hun idolen vrij baan te geven. Naast elkaar liepen Michaël en Dia door tot vlak voor de afzetting van prikkeldraad, hel beschenen door de zoeklichten uit de lucht.


  Onherkenbaar achter hun helmen en vizieren hurkten tot doden getrainde mannen met hun op scherp gestelde machinepistolen in de aanslag. De lopen van de kanonnen en mitrailleurs op de pantserwagens wezen dreigend naar de menigte. De spanning was te snijden. Niemand bewoog.


  Het gedaver van de twee helikopters hoog in de lucht overstemde alle geluid.


  Verbluft, gebiologeerd keken de soldaten naar de jongen en de elfenvrouw die op een paar meter afstand zonder enige angst te tonen terugkeken.


  Met haar hand in de zijne nam Dia de gewapende mannen op, haar vleugels om zich heen. Michaël wist hoe bang ze was. En hoe moedig. Ze wist wel dat kogels haar niet konden deren, maar de intentie achter de op haar en haar beminde gerichte wapens was bijna onverdraaglijk.


  Toen de twee helikopters om een of andere reden opzij zwenkten kon Michaël zich verstaanbaar maken. ‘Jullie mogen naar huis,’ riep hij gemoedelijk. ‘Het is allemaal goed gegaan. Ga lekker slapen, dat gaan wij ook doen. Morgen is er weer een dag.’ Ze draaiden zich om naar de menigte achter hen. De ademloos toekijkende menigte groeide nog steeds van achter aan. ‘Morgen komen we terug,’ riep Michaël tot de mensenmassa. ‘Ga naar huis en slapen, het is allemaal oké; wij gaan nu ook weg.’ Op die woorden sloeg Dia haar vleugels open en gunde de menigte opnieuw een blik op haar schoonheid. Met een enkele vleugelslag wipte ze op Michaëls rug, sloeg haar armen en benen om hem heen en droeg hem het luchtruim in met krachtige slagen van haar iriserende vleugels.


  Veel mensen in de menigte, zelfs enkele soldaten zakten op hun knieën in een dankgebed dat ze een engel aanschouwden. Dia was dan wel geen engel, maar ze leek er veel op. Tientallen camera’s filmden en registreerden het moment dat het wonder geschiedde: de soldaten lieten hun wapens zakken, verwijderden de patronen uit de kamers van hun AK 47’s, borgen traangasgranaten op, sloegen de draagband over de schouder, schoven de versperringen opzij en liepen als een stel schooljongens in de richting van het dorp, gevolgd door de pantserwagens.


  Dia vloog tussen de bomen door over de met mensen volgepakte weg om uit de buurt van de hefschroefmachines te komen, tot aan de open plek, waar ze steeg en afzwenkte naar het hart van het woud.


  De camera van hun Amerikaanse vrienden, in hun chopper hoog boven de brug, volgde hun vlucht, tot ze buiten het bereik van het zoeklicht waren.


  Michaël kon voor het eerst voluit genieten van het vliegen. Van het warme lijf op zijn rug dat hem vast omknelde, de koele wind langs zijn huid, het uitzicht op het maanverlichte veld broccoli waar het woud van hun hoogte op leek.


  Dia bewoog haar vleugels in een gemakkelijk ritme. Ze was gaan houden van haar verschijning, haar vrouwelijke vormen, de stevige veerkracht van haar vleesachtige substantie, het dragende gevoel van de wind onder haar vleugels. Zichzelf te ervaren en lief te hebben was een nieuwe en opwindende sensatie. Boven het keteldal zeilden ze in een spiraal omlaag. Michaël voelde haar spanning; het was geen gemakkelijke manoeuvre om bij het dunne maanlicht op de smalle plek in de diepte te landen. Het ging echter feilloos. Met haar vleugels bijna verticaal wapperend remde ze vlak voor de bodem af, trok op, Michaël stak zijn benen uit en daar stonden ze, lachend van opgewonden vreugde. Diana was de eerste die zich kon bewegen: met een schreeuw rende ze naar buiten, pardoes in de armen van haar broer. Haar zusjes volgden als slaapwandelaars, raakten strelend het elfachtige wezen aan dat daar stond, groter dan zijzelf en adembenemend mooi. Dia liefkoosde ze met haar vleugels.


  Michaël wenkte de timide jongens en meisjes om er bij te komen. Beschroomd naderden ze. Hij omhelsde ze een voor een in een zwijgende dankbetuiging voor hun moed en solidariteit, voor hun zorgzaamheid.


  ‘Laten we een vuurtje maken,’ waren zijn eerste woorden, schor van ontroering. ‘We hebben de soldaten gezegd dat ze naar huis mochten. Ik denk dat ze gauw zullen vertrekken, de wegversperring is al weggehaald.’


  ‘Zal ik wat warm eten maken, hebben jullie honger?’ Het meisje durfde het amper te vragen, sloeg haar hand voor de mond toen ze zich meende te herinneren dat elfjes niet eten. Ze durfde Dia niet aan te kijken.


  ‘Ja lekker,’ zeiden de drie zusjes in koor.


  Van de weeromstuit kregen ze de slappe lach. Michaël die haar verwarring begreep lachte: ‘Je hoort het, je kookkunst wordt zeer gewaardeerd.’ Verlegen nam ze het compliment in ontvangst. ‘Kom,’ zei hij tegen Diana, ‘we gaan wat lekkere planten zoeken voor de maaltijd.’


  Huppelend trok ze hem mee naar de plek waar ze haar favoriete voedsel wist te staan. Omkijkend zag hij zijn twee zusjes, omhuld door de vleugels van de lange gestalte in hun midden, flakkerend verlicht door het oplaaiende vuurtje. Nee, ze hoefden zich niet meer schuil te houden voor de warmtezoekers in de straaljagers. Zij waren hier rechtmatig, het waren de militairen die hier niet hoorden.


  Het leger trekt zich terug


  


  In het dorp, op het stationsplein, verlicht door de schijnwerpers van de zacht ronkende pantserwagens, stond op hetzelfde moment de commandant voor zijn troepen.


  Hij stond in dubio. Niet alle soldaten hadden de gevleugelde verschijning gezien. Zij die haar wel hadden gezien waren te gedisciplineerd om ronduit te weigeren orders uit te voeren of om hun wapens af te leggen; ze liepen echter dwaas te glimlachen en leken wel doof te zijn. Sommigen leken naar iets te luisteren in hun hoofd. Alsof ze oordopjes in hadden.


  Ze hadden eigenmachtig de wegversperring bij de brug geopend, hadden zonder bevel daartoe gekregen te hebben hun post verlaten en waren naar de commandopost gekomen om te rapporteren wat er was gebeurd.


  De commandant had vanachter de linie de jongen en de elfenvrouw zien opstijgen en was teveel van zijn stuk geweest om op dat moment tegenorders te geven.


  De terreinwagen van de verkenners kwam terug van de brug. De twee mannen, nog betrouwbaar geacht omdat ze de verschijning niet hadden gezien, meldden dat alle burgers weg waren en de friteskraam gesloten. De hele horde mensen had dus zonder uitzondering gehoor gegeven aan de oproep van die jongen!


  Dat was op zich al een prestatie. Het verloste hem daarnaast, gode zij dank, van de plicht gewapender hand in te moeten grijpen. In gedachten wiste hij opgelucht het zweet van zijn voorhoofd. Er werd zacht gemompeld in de rijen. ‘Informeer wat ze zeggen,’ beval hij zijn ordonnans. De man liep er naar toe en vroeg het aan de keurig in het gelid staande soldaten. Die antwoordden met een glimlach. ‘Ze zeggen dat ze nu wel naar huis willen,’ meldde hij stram. Opeens had de commandant er genoeg van. Zijn opdracht om een vernielzuchtige bende anarchistische milieufanaten uit een dorpje te jagen was niet conform de werkelijkheid zoals hij die had aangetroffen. Hij voelde zich ronduit belazerd door de regering en zijn directe chefs. Met geweld of vertoon van geweld, wat bijna hetzelfde is, optreden tegen de burgers van je eigen land was zijn eergevoel als beroepsmilitair te na. Maar hij mocht ook niet tolereren dat zijn ondergeschikten eigenmachtig optraden. Hij kon twee dingen doen: hard optreden tegen zijn mannen met disciplinaire straffen en vervanging van degenen die de verschijning hadden gezien door verse troepen, of meegaan met de stroom, de bezetting opheffen en zich terugtrekken op hun bivak. Dat laatste leek hem beter, het was onzin om zonder enige vijand in zicht paraat te blijven. Hij begon zich zelfs af te vragen wie nou de werkelijke vijanden waren...


  Hij wist bijna honderd paar ogen op zich gericht; alleen de bemanningen van twee tanks aan de andere kant van het dorp ontbraken. Hij realiseerde zich dat ze al minstens vijf minuten op zijn beslissing stonden te wachten.


  ‘Plaats rust,’ zei hij kalm. Een zucht van opluchting ging door de rijen, overstemd door het stampen van honderd gelaarsde voeten.


  ‘Onze actie heeft het gewenste effect gehad, mannen. We kunnen er trots op zijn dat we zonder één wanklank de orde hebben kunnen herstellen.’


  Dat was weliswaar nogal bezijden de waarheid, maar het was dan ook voor de buitenwacht bedoeld. Hij vermoedde dat er rapporteurs stonden te filmen. Hij schraapte zijn keel en gaf de orders. ‘De versperringen kunnen opgeruimd worden. Er blijven twee units bij beide ingangen van het dorp staan, lichten en motor uit. De rest kan zich terugtrekken in het bivak.’ De onderofficieren namen het van hem over, hij bleef met zijn luitenants staan tot het laatste peloton was afgemarcheerd en de laatste pantserwagen om de hoek van het café was afgezwenkt, waar hun kamp was ingericht. Met een diepe zucht zette hij zich in beweging naar het pension, waar ze kamers hadden gevorderd, gevolgd door zijn twee luitenants.


  In de salon trof hij de vier mannen van de Geheime Dienst aan rond een tafeltje, een kop koffie in hun hand. Op tafel lag een videocamera, als om te demonstreren dat alles wat hij deed werd geregistreerd.


  ‘Kan ik namens u nog iets melden aan de generale staf of de Minister?’ wilde hij weten. De man die hun leider scheen te zijn schudde zijn hoofd. ‘Dan ga ik nu naar de radiowagen.’ Die stond naast het pension opgesteld met een hoge hydraulisch uitschuifbare antenne.


  Aan de codeur dicteerde hij een beknopt rapport waarin hij de situatie beschreef en om nieuwe orders vroeg. Het bericht werd ingevoerd door de codeur. Na een laatste controle werd het versleuteld verzonden.


  Moe, voldaan over zijn beslissing, desalniettemin benauwd voor de ongenaakbare en onvoorspelbare mannen van de Geheime Dienst, dronk hij nog een biertje met zijn twee luitenants; de vier ‘stillen’ waren intussen naar hun kamers gegaan.


  


  In de grote kamer aan de voorkant van het pension lag Olga in bed na te denken. Ze was als enige gijzelaar achtergebleven nadat ze een vrijgeleide voor haar medewerksters had weten te krijgen. Ze had vanuit het raam kunnen zien hoe de bezettingstroepen zich op hun bivak terugtrokken. Van langslopende soldaten had ze flarden van gesprekken over een wonderbare verschijning kunnen opvangen.


  Na de heftige beroering enige uren terug, met luid ronkende helikopters, grommende pantserwagens en hard rennende soldaten was er blijkbaar een soort anticlimax geweest. Ze was heel bang geweest dat het tot gewelddadige confrontaties zou komen, maar het lawaai was bedaard; er was geen schot gelost. Ze vond het verschrikkelijk moeilijk afgesneden te zijn van alle informatie. De huiszoeking was grondig geweest: ze hadden geen mobiel, telefoon, radio of beeldscherm achtergelaten. Ze moest en zou te weten komen wat de stand van zaken was, besloot ze.


  Zonder geluid te maken kleedde ze zich aan.


  Op de gang brandde een nachtlampje. De vloer kraakte in het midden, herinnerde ze zich op tijd. Voetje voor voetje langs de muur sluipend bereikte ze de badkamer.


  Ze tuurde uit het raam: geen mens te zien. De enige overgebleven wachtposten waren bij de ingangen van het dorp en het bivak, de kust moest dus veilig zijn langs de route die ze Michaël een keer had zien nemen.


  Ondanks haar leeftijd – ze was al over de zestig – had ze een goede conditie. Ze trainde nog regelmatig, zodat het een peulenschilletje was om zonder geluid te maken uit het raam te klimmen. Via het afdak voor het brandhout belandde ze op het achtererf. Nu werd het spannend, die kerels van de Geheime Dienst zouden zeker een wachtpost hebben of op z’n minst infrarode bewegingsmelders. Ze schoof dicht langs de gevel naar de hoek. Er hing was buiten, allang droog maar door het feitelijke huisarrest van de dorpsbewoners was het nog niet binnen gehaald. Dankbaar maakte ze gebruik van de dekking die de lakens boden om in de boomgaard te komen. Ze hield zorgvuldig de waslijn tussen haar en het pension in en kroop in tijgergang over het gras, wrong zich door de heg heen en bleef er langs kruipen tot een schuur de bovenverdieping van het pension afschermde. Hier kon ze staan. Ze koos een paadje tussen twee afrasteringen door, kruiste een weilandje en verdween achter een houtwal. Olga ervoer een machtig gevoel van vrijheid. Wat zou ze nu doen?


  Het beste leek het haar om voorlopig niet verder te gaan dan het scoutingkamp, als dat er nog was. Ze kende de weg naar het bos nauwelijks, in het woud zelf wist ze heg noch steg. Door de weilanden trok ze om het dorp heen tot het beekje waarvan ze wist dat het langs het kamp liep. Ze knielde en dronk uit haar handen van het frisse water. Ze dankte de najade in gedachten, wensend dat ze met die wezens zou kunnen communiceren. Ze volgde het beekje op zijn slingerende route naar beneden en trof tot haar blijdschap het scoutingkamp aan zoals ze het voor het laatst gezien had. Er gloeide nog een vuurtje waar een paar jongeren omheen zaten te praten. Ze schrokken toen haar gestalte in het rossige schijnsel opdoemde.


  ‘Mevrouw Jellisek!’ riep een lang meisje. ‘U bent weer vrij?’


  ‘Ontsnapt, kindje,’ lachte ze trots. ‘Helemaal op eigen houtje uit het raam van de badkamer geklommen zoals Michaël dat altijd doet.’


  ‘Waren er geen wachtposten?’


  ‘Wat is er gebeurd? Heeft u Michaël en Dia gezien?’


  ‘Zijn de soldaten echt naar huis?’ riepen ze door elkaar. Er kwamen meer jongelui uit de tenten, wakker geworden door de luide stemmen. Het vuur werd van nieuwe brandstof voorzien, een ketel water werd aan de driepoot gehangen voor thee.


  


  ‘Jongens, ik weet minder dan jullie,’ zei Olga. ‘Ik had huisarrest en geen telefoon, radio of televisie. Het enige wat ik wel weet en jullie nog niet is dat de commandant de troepen in hun bivak heeft teruggetrokken. Er houden nog maar twee pantserwagens de wacht. Alleen van de Geheime Dienst weet ik niets, ze zitten er alle vier nog. Maar weten jullie iets van een verschijning? Ik hoorde er soldaten over praten die van de brug terug kwamen.’


  Het lange meisje, Maria, en haar vriend, de handige Paul, vertelden met grote ogen hoe ze met de journalisten stonden te praten op het houthakkersplein langs de weg toen daar opeens een engel kwam aanvliegen met Michaël in haar armen. ‘Het was Dia. Ze was zo mooi, ik...’ Maria kon niet verder praten van ontroering. Paul, die zijn stem nog wel kon gebruiken, vertelde verder over het wonder dat die avond was geschied. Olga was diep onder de indruk.


  ‘Zo’n bliksemse jongen,’ mompelde ze. ‘Welk leger?’ zei die en ging de commando’s even vertellen dat ze naar huis konden! Ze deden het ook nog! Nu begreep ze de nonchalante houding van de kuierende soldaten: ze hadden een wonder aanschouwd, sommigen hadden geknield gebeden, nou, dan zijn alle andere dingen een tijd lang volstrekt onbelangrijk.


  Ze zaten nog een tijdje na te praten en thee te drinken. Toen het vuur nog maar uit gloeiende kolen bestond zochten ze hun tenten op. Olga werd in de gastentent van een bed en een geleende nachtjapon voorzien. Niemand vond het nodig een wachtpost uit te zetten; weldra sliep het hele kamp, dromend van elfjes.


  Nog meer nachtelijke activiteiten


  


  Ook in Parijs zocht iemand vermoeid haar bed op. Yvette was tot diep in de nacht op de redactie bezig geweest het sensationele nieuws in een uitgebreid artikel met tientallen foto’s weer te geven. De spectaculairste waren niet eens van haarzelf: ze waren gemaild door een correspondent die ter plaatse was geweest. De opmakers konden het verder alleen af, ze verzonden pagina na voltooide pagina via hun eigen glasvezelkabel naar de drukkerij, waar direct de offsetplaten werden gemaakt. Ze wilden om zes uur de eerste oplage van het extra nummer gedrukt hebben. Yvette was tevreden over haar werk, over de strekking van de tekst en de kwaliteit van de opnamen, over de rol die ze met haar publiciteit kon spelen in de redding van het Elfenwoud en misschien in de toekomst van andere magische wouden. Tegelijk was ze melancholiek gestemd, ze wilde dat ze terug was tijdens die eerste dagen in het woud toen ze Dia had gezien en gefotografeerd.


  Ze wist min of meer wat dat voor de dryade en voor Michaël had betekend. De narigheid die de foto voor hen had veroorzaakt woog echter op tegen het effect op het publiek: het was nu al een van de meest verkochte foto’s aller tijden. Hij had een vermogen opgebracht, de royalty’s waren niet zuinig.


  Al tijdens haar eerste dag in Parijs had ze een fonds opgericht voor de redding van het Elfenwoud. De rechten van haar foto’s had ze als kapitaal ingebracht, het gironummer stond breeduit onder het artikel. Dan kunnen ze straks het hele dal opkopen als het moest, zoveel verwachtte ze er wel van.


  Ze besloot de volgende ochtend terug te gaan naar Branocs, met een stapel van de extra editie. Met het verlangen een elfje als vriendin te hebben sliep ze in.


  


  In hotel Terminus, tegenover het station van Jablun, sliep niemand. De journalisten zaten aan de televisie gekluisterd. De oppositie had, ondanks dat het al laat was, een spoeddebat aangevraagd over de situatie in Branocs, dat direct werd uitgezonden. Wat had de regering te melden over het militaire ingrijpen? Wat vond de Minister van de verschijning van Dia en Michaël op het houthakkersplein, hun toespraak tot de soldaten en hun spectaculaire vlucht hoog boven het maanverlichte woud?


  


  Ook bij de aannemer thuis zat men voor het scherm. Herman was uitgenodigd om te blijven logeren zolang de bezetting duurde. Ze zaten met een groot glas bier in de hand te luisteren, af en toe vertaalde de aannemer stukken van de debatten. Toen Herman was bekomen van het wonder dat zijn zoon met een elfenvrouw vloog bleef hij zitten met een knagende bezorgdheid voor zijn kinderen, die in het woud vermist waren, althans niet te vinden, ondanks de inzet van speurhonden en infraroodscanners. Hij wilde er zo snel mogelijk heen, al vermoedde hij dat ze zich uitmuntend verstopt hadden, waarschijnlijk in een van de vele grotten die dit karstgebied rijk moest zijn. Maar daar loerden weer andere gevaren.


  


  Om tien voor vier in de morgen viel het kabinet op een motie van wantrouwen die de oppositie had ingediend. De afkeuring van de legeractie kreeg een ruime meerderheid in het parlement. Woedend en verslagen diende de premier het ontslag van zijn regering in bij de president. Zijn gang over het grote plein naar het presidentiële paleis werd van stap tot stap door de camera’s gevolgd. De president vaardigde live voor de camera’s een decreet uit waarin het leger met onmiddellijke ingang uit Branocs werd teruggeroepen. Hij vroeg de Milieufederatie om de verontschuldigingen van de staat te aanvaarden. Hij verzocht hen dringend de organisatie in het dorp weer op zich te nemen teneinde de verwachte toeloop van nieuwsgierigen te kunnen opvangen. In een persoonlijke boodschap prees de president de scouts voor hun hulpvaardigheid. Tenslotte bood hij de dryade Dia en haar menselijke metgezel Michaël namens de Slowaakse staat excuses aan en alle hulp voor de gezondmaking van het Elfenwoud.


  


  Om tien over vier werd Yvette, net in haar diepe slaap, wakker gebeld door de redactie met het nieuws uit Slowakije. Het kostte moeite om haar wollige hersens in werking te zetten. Ze keurde een in allerijl geschreven aanvulling op het artikel goed en ging weer slapen. De pagina werd opnieuw opgemaakt en een nieuwe offsetplaat werd even later op de drukpers gespannen.


  De drukkers hadden het starten van de pers op eigen initiatief uitgesteld toen een Slowaakse collega met een radiootje had geroepen dat er iets stond te gebeuren. Ze hadden de redactie, die normaliter afhankelijk was van het nieuwsagentschap totdat die met bulletins kwam, live op de hoogte gehouden door de hoorn van de telefoon bij de simultaan vertalende Slowaakse collega te houden.


  Na een laatste controle begon de gigantische machine langzaam te draaien. Het was altijd een spannend moment, maar nu stonden de mannen vol verwachting te kijken naar het drukproces. Gretig werden de eerste exemplaren uit de stapelaar getrokken. Druk pratend en fluitend bladerden ze het extra nummer door. Na een paar minuten draaide de rotatiepers op volle snelheid en konden ze elkaar niet meer verstaan.


  Om half vijf kon de eerste bestelwagen een vracht naar het vliegveld brengen.


  


  Ongeveer op dezelfde tijd vertrok de eerste colonne gevechtswagens met soldaten uit Branocs, richting kazerne in Jablun, gevolgd door de iets tragere tanks. De kwartiermakers waren bezig het bivak af te breken, wat nog wel enige uren zou vergen; de commandant zat in de radiowagen, blij dat het achter de rug was. Niemand had de geheime agenten zien vertrekken, maar op een gegeven moment waren de twee donkere BMW’s verdwenen. Olga Jellisek en de scouts sliepen door alles heen, onbewust van de koortsachtige activiteit in de wereld rond het stille Elfenwoud.


  In Zilina hadden Dinja en Irina bij hen thuis samen met Janos de televisiebeelden gevolgd. Na afloop gingen ze zich klaar maken om met de eerste trein naar het dorp af te reizen. Die vertrok om zes uur, zodat ze nog een klein uurtje konden rusten. Dinja zette op haar slaapkamer de wekker, Janos strekte zich uit op de bank en sliep meteen. Irina, ten prooi aan tegenstrijdige gevoelens, lag een beetje te woelen tot ze ook in slaap viel.


  


  Op de bodem van het keteldal lag Michaël met Dia in zijn armen te dromen. Dia had haar vleugels aan weerszijden over de meisjes gedrapeerd, haar bewustzijn was verspreid in het aarde omspannende veld van de Wilg.


  Michaël droomde met open ogen; hij droomde van sterren, van bomen die het sterrenlicht opdronken en doorgaven, van de Aarde die voedde en zong. In haar zang vernam hij het vertrek van tientallen voertuigen. Het dreunen van motoren en knersen van rupsbanden over de weg deed de rotsbodem trillen, vibraties die zich razendsnel verplaatsten langs onzichtbare lijnen in de aardkorst. De trillingen hielden abrupt op toen de colonne door de tunnel naar Jablun trok en een ander rotsmassief betrad. Zijn luisterende bewustzijn dijde uit tot hij het hele dal omvatte. Hij was alle slapende en niet-slapende bewoners en bezoekers bewust het vee in de stallen en op de weiden, de withete bronnen van elektromagnetische straling van de twee werkende zendmasten in het dorp, de wilde dieren, de bomen en het water dat stroomde en kabbelde alsof er niets aan de hand was geweest. Hij was nodig.


  


  In het bewustzijn van zijn gezellin plaatste hij de boodschap dat zijn aanwezigheid in het dorp vereist was, dat ze rustig kon doorgaan waar ze mee bezig was, maar dat hij nu onder haar uit zou kruipen.


  Toen hij zich bewoog zond de zachte streling van haar donzige huid tegen de zijne rillingen van genot door beider lichaam. Hij ging recht staan, rekte zich uit en zond daarbij een boodschap van onbeschrijflijk plezier in het rond. Ze hadden het voor elkaar! Er was vrede in het dal gekomen, dankzij Dia en hem. En, jubelde hij het astraal uit: ze was bij hem terug gekomen! Nu voorgoed. Ze zouden altijd samen zijn, ze konden overal heen vliegen waar ze wilden.


  


  Zijn pure blijdschap maakte dat de eerste schuwe beschermgeesten zich roerden in hun schuilplaatsen. Michaël vernam dat de aanslagen op het Dal van Bran ernstige gevolgen voor het elementale rijk hadden. Eerst waren het de giflozingen en nu het dreigende geweld dat veel elementalen van hun levensenergie beroofde. Michaël schrok ervan: als de aanslagen niet door de acties van de kinderen waren tegengegaan zouden sommige elementalen opgehouden zijn te bestaan. Ze zouden weg geërodeerd zijn door de alles opzuigende anti energie van onverschillige en kwaadwillende mensen. Anders dan de natuurwezens die voor het plantenrijk zorgen, kunnen ontwikkelde beschermgeesten niet bestaan in een omgeving met vijandige mensen.


  Michaël, aan het begin van een lange leerweg, had er enig besef van, dankzij de geopende toegang tot het wezen van Dia.


  Hij groette daarom de hem onbekende wezens en gaf ze in zijn jeugdige enthousiasme de verzekering dat alles goed zou komen. Onder het sijpelende bronnetje nam hij een bad en dronk tot hij niet meer kon.


  Twee mensenogen namen hem op. Hij knielde bij Diana, kuste haar en vertelde waar hij naar toe werd geroepen. Ze wilde mee, maar hij maakte haar duidelijk dat ze, als het dag was, naar haar boom moest gaan omdat daar het middelpunt van het dal was. Ze sloeg haar ogen neer in aanvaarding, omhelsde hem en kroop knorrend van genoegen terug in haar slaapzak. Met grote sprongen vloog Michaël tegen de helling op. Zijn spierkracht was in zijn verdunde lichaam hetzelfde gebleven. Hij kon niet vliegen, maar zijn sprongen waren hoog genoeg om hem in de problemen te brengen. Toen hij zich uit de boomkruin had geworsteld waar hij per ongeluk in terecht was gekomen matigde hij zich en snelde licht als een boself in de richting van het scouting kamp. Als een windvlaag beroerde hij de bomen en boswezens. In het voorbijgaan vertelde het woud hem over de boselfen die hier eonen geleden hadden gelopen en gedanst. Hij leek op hen. Hoewel de laatste elven al honderden jaren geleden van de Aarde vertrokken waren, was de herinnering aan hun zang en spel nog verankerd in het morfische veld van het woud, dat veel en veel ouder was.


  Langs het riviertje deed hij het kalmer aan. Hij verwonderde zich over de opgeworpen hindernissen op het pad. Op sommige plekken legde hij zijn handen op de grond om te voelen hoe die er voor stond.


  Met zijn nieuwe zintuigen, van Dia overgenomen, kon hij de hoge trillingen waarnemen waarmee de bodem zijn rijk geschakeerde zang deed. Ook bij sommige bomen voelde hij aan hun wortels en buitenste twijgen hoe hun conditie was. Bij Diana’s boom scharrelde hij een tijdlang rond, er was zoveel in zo korte tijd veranderd dat er een kakofonie heerste van boodschappen, drukke gnomen, verontruste faunen en dryaden. Hier is energetisch herstel noodzakelijk, registreerde hij.


  Bij de bosrand bleef hij lang staan, het veld van het woud stond beschermend om hem heen. De roerige golven energie die vanuit het dorp uitwaaierden raakten hem af en toe, zoals op het strand de uitvloeiende branding om je voeten kan spoelen, zo op het oog krachteloos, maar ongemerkt het zand onder je voeten vandaan trekkend. Hij herkende de vibraties als van de soldaten. Waren ze dan nog niet weg?


  Tussen mensen en natuurwezens


  


  Hij peilde. Nee, er waren enkele soldaten bezig met het opbreken van hun bivak. De meesten waren al vertrokken. Tevreden richtte hij zijn aandacht verder, en verder...


  In de grijze schemer die aan de dageraad vooraf gaat zond hij een astrale oproep uit. Kom! Kom naar het Elfenwoud! Nu! Langzaam werd de wand van het dal tegenover hem lichter. Hij begon de omgeving in zichtbaar licht waar te nemen. Het deed hem denken aan hun barre tocht na de lawine: toen was de brede vallei naar Zilina ook zo in het licht van de opgaande zon te voorschijn gekomen.


  Bij het scoutingkamp zocht hij de vuurplaats op. Rommelend in de as trof hij nog gloeiende kooltjes aan. Met het klaarliggende brandhout had hij weldra een vrolijk knappend vuurtje aan de gang, na korte tijd begon de waterketel te zingen. Hij neuriede mee, zonder gedachten in het vuur porrend. Zijn aanwezigheid werd door een aantal scouts in hun slaap opgemerkt.


  Nieuwsgierig staken er een paar hun hoofd buiten hun tent. Met iets van religieuze verering zagen ze de jongen zitten die de afgelopen nacht de soldaten had getrotseerd en in de armen van de engel was weggevlogen.


  De keukenprinses, haar liefde nog lang niet vergeten maar praktisch ingesteld, liep in haar pyjama naar hem toe en legde een broek voor hem neer.


  ‘Ik denk dat het beter is dat je iets aantrekt,’ zei ze strak, in het midden latend voor wie dat beter was: voor hem of voor haar eigen gemoedsrust. Eigenlijk had ze zelf meer zin om haar pyjama uit te trekken. Ze kon zich niet bedwingen en omhelsde haar verrast opkijkende idool.


  ‘Ja, dank je wel,’ zei Michaël. ‘Sorry, ik heb er totaal niet aan gedacht.’ Hij grinnikte: ‘Maar volgens mij heb je me toch liever zonder.’ Ze bloosde.


  Michaël stond op, trok de broek aan en kuste haar op beide wangen. ‘Is dit jouw broek? Wat trek jij dan aan?’ Ze stak haar tong naar hem uit en liep terug naar haar tent, waar haar vriendinnen intussen slaperig naar buiten keken, zich vaag verwonderend met wie ze stond te praten. Michaël werd begroet door Maria. Schuchter raakte ze hem aan. Ze had hem die nacht met eigen ogen in de zwarte hemel zien verdwijnen, fel belicht door het zoeklicht van de helikopter. Hij voelde warm en droog aan, stevig, met harde spieren en botten. Hij lachte. ‘Ik ben nog compleet hoor. Alleen weegt mijn lichaam niet veel meer. Ik gebruik nog steeds mijn spieren en organen.’


  ‘Eet je nog wel?’ wilde ze weten.


  ‘Jawel, maar alleen verse planten en wortels en paddestoelen.’ Hij wist eigenlijk niet hoe het er van binnen bij hem toeging, of hij nog afvalstoffen moest uitscheiden. Tot nu toe had hij geen enkele aandrang gevoeld.


  Ze hoorden de tweetonige toeter van de eerste trein uit Jablun tussen de bergen schallen.


  ‘Tien voor half zeven,’ zei iemand die blijkbaar alles van de treintijden wist.


  ‘Vers brood!’ werd er gejuicht. Een paar corveeërs stonden op om het te gaan halen.


  ‘Mevrouw Jellisek is vannacht uit het pension ontsnapt en slaapt hier, in de gastentent,’ meldde Maria.


  Hij lachte weer. ‘Grappig. Als ze even gewacht had was ze als enige gast in het dorp achtergebleven. Het leger is net vertrokken.’ Verrast dromden de jongens en meisjes om hem heen, druk door elkaar roepend. Ze wilden meteen gaan kijken of de soldaten echt weg waren. Maria floot schel op haar vingers. ‘Even wachten! We...’ Op dat moment stak Olga haar hoofd uit de tent en keek verbaasd naar Michaël en de drukte om hem heen. ‘Mevrouw Jellisek!’ riep Maria. ‘Het leger is weg! We kunnen weer naar het dorp!’


  ‘Mooi!’ antwoordde Olga luidkeels. ‘Een minuutje, dan kleed ik me aan.’ Ze was zo langzamerhand nergens meer verbaasd over. Te midden van de enthousiast zingende tieners ging ze naast Michaël lopen. Hij gaf haar een uitgebreid verslag van hun landing te midden van de journalisten, de mars naar de brug, het korte gesprek met de bezetters en hun spectaculaire opstijgen in het volle zicht van de soldaten bij de wegversperring. Hij vertelde dat alles gefilmd was door tientallen camera’s.


  Ze was behoorlijk onder de indruk. ‘Kun je werkelijk vliegen?’


  ‘Nee,’ lachte hij. ‘Alleen als Dia me draagt. Ik weeg bijna niks meer; voel maar.’


  Beschroomd tilde ze de jongen op; niet bedacht op zijn geringe gewicht gooide ze hem bijna over haar schouder. Met grote ogen keek ze naar de stevige knaap tussen haar handen. Ze kon zijn gebrek aan zwaarte niet rijmen met het gevoel dat haar handen en spieren naar haar hersens verstuurden. Ze schudde haar hoofd; het ene mirakel scheen het andere uit te lokken. Ze bereikten het dorp, waar de eerste bewoners zich buiten waagden. Er reed een tractor voorbij, de boer groette beleefd. Even verder zette hij het ding stil en kwam lopend terug. In het Slowaaks sprak hij de jongen aan.


  ‘Hij vraagt of jij die vliegende knaap bent,’ vertaalde Olga. Michaël, die het dialect niet had verstaan, lachte naar de man en knikte. Olga zei wat tegen de boer, ongelovig keek hij van haar naar de jongen.


  ‘Ik heb hem verteld dat je nog maar een paar kilo weegt.’ Uitnodigend strekte Michaël zijn armen opzij en beduidde de man dat hij hem best op mocht tillen. Na enige aarzeling deed die het. Alsof hij zich brandde zo snel zette hij hem weer neer. Met open mond keek hij eerst van de een, dan naar de ander. In zijn ogen was te lezen dat hij bang was belazerd te worden. Zich vermannend tilde hij Michaël opnieuw op onder zijn armen, hij wilde nu het fijne er van weten. Keurend hield hij hem een decimeter boven de grond. Langzaam zette hij hem weer op zijn voeten. Hij voelde aan zijn armen of er wel echt een mens stond en geen knappe pop, maar nee, eindelijk was hij overtuigd. Eerbiedig sloeg hij een kruis. Het was een echt wonder.


  Het was heel stil in het dorp, zoals het eeuwen lang ’s ochtends vroeg stil was geweest: de bewoners nog in hun huis en de stallen bezig, de zagerij nog niet in bedrijf, de kinderen aan het ontbijt. Het enige geluid kwam van vogeltjes en, ver weg, de tractor van de boer, die weer aan het werk was gegaan. Op het stationsplein stond de relaiszender naast de tv studiowagen. Michaël dankte in zijn geest degene die de zender in werking had gelaten.


  Op het perron stonden manden met brood en boodschappen, de twee scouts die brood zouden halen zaten er naast te wachten. De pensionhoudster kwam er net aan. Ze begon de aanvoer te verdelen volgens de leverbon. Een paar boerinnen kwamen verlegen naderbij om hun portie te halen. Met grote ogen keken ze naar de jongen van wie ze gehoord hadden dat hij kon vliegen met een engel. Fluisterend overlegden ze met elkaar en vroegen toen iets aan de pensionhoudster.


  ‘Ze vragen of je hun kinderen wilt zegenen,’ vertaalde Olga die het had verstaan. Michaël verschoot van kleur. Eerst wilde hij protesteren, tot hij begreep dat hij iets vertegenwoordigde dat groter was dan hijzelf. ‘Ja,’ zei hij, ‘de kinderen, daar gaat het om. Zij zijn de erfgenamen van de wereld.’


  Hij knikte tegen de vrouwen dat hij dat wel wilde doen, blozend van de Verering die uit hun verzoek en uit hun ogen sprak. ‘Kom, we gaan lekker koffie drinken en vers brood eten in het pension,’ stelde Olga voor en vroeg de pensionhoudster of ze wel zoveel gasten kon hebben. Ze knikte verheugd, ja dat was geen probleem nu alle journalisten en soldaten weg waren.


  Zegening


  


  Michaël had amper wat kunnen eten toen de eerste kindertjes aan de hand van hun moeders binnen kwamen. Het waren bijna allemaal nog peuters.


  Hij ging met gekruiste benen op een kussen op de grond zitten om niet boven ze uit te torenen. Hij aaide ze over hun hoofd met de spreuk: ‘Here en alle engelen, zegen dit kind,’ in de hoop dat het voldoende zou zijn als zegening. Sommige kleintjes gingen direct terug naar de veiligheid van moeders rokken, maar een paar oudere kinderen gingen om hem heen zitten en vroegen hem over elfjes. Een meisje van de scouts vertaalde zijn antwoorden in het Slowaaks voor de kinderen.


  Hij vertelde over Dia, hoe ze eerst heel klein en doorzichtig was geweest, als een kleuter zoals zij, tot ze zo groot als een volwassen vrouw was gegroeid.


  De dorpskinderen luisterden ademloos, en niet alleen zij. De scouts kwamen er bij zitten, nog meer dorpsbewoners, de eerste verslaggevers, de eerste camera’s. Hij vertelde van de bossen waar nog veel meer dryaden en faunen met mensenkinderen willen spelen, hoe ze de mensen kunnen leren om bomen en planten en water en de grond gezond te houden, hoe de mensen daar zelf ook gezond van worden.


  De kinderen lachten toen hij de immer bezige kobolden en gnomen beschreef. Het was precies zoals in de kaboutersprookjes. Hij vertelde van de najaden en nixen, hoe die hun water beheren, of het nu bronnen, beekjes, meertjes, rivieren of grote meren waren. Hoe de mensen kunnen helpen door er geen afval in te gooien, er niet teveel vis uit te halen, er niet in te rommelen met graafmachines en er vooral geen vuil water in te laten lopen. Hij vertelde van de kleine sylfen en de grote luchtwezens die al bijna op engelen gaan lijken; met weidse gebaren boven zijn hoofd beschreef hij tenslotte de grote engel die boven het dal woonde en alles bestuurde en beschermde.


  Het werd allang niet meer vertaald, dat was niet nodig: hij sprak rechtstreeks met beelden en begrippen in hun geest. Hun brein zocht er zelf de woorden bij als dat nog nodig was.


  Toen de vertelling ten einde was gekomen bleef het een tijdje stil.


  Schuchter werd er een vraag gesteld: ‘Kunnen elfjes alleen mens worden samen met een ander mens?’


  Michaël dacht een moment na voordat hij aarzelend antwoordde: ‘Ik geloof van wel. Ik heb natuurlijk alleen meegemaakt hoe dat bij Dia en mij ging. Zij had mensengedachten en mensenwoorden nodig om zich te kunnen uiten, om zich verstaanbaar te kunnen maken. Ze had mensengevoelens en emoties nodig om die zelf te leren. Ze had mijn lichaam nodig om na te maken. Niet alleen als voorbeeld, ze gebruikte ook mijn materie, mijn vlees en bloed. Er is nog veel meer over te vertellen, maar dat kan nu niet.’ Hij keek de kring mensen rond.


  ‘Ik weet er zelf nog veel te weinig van af Dat weet ik tenminste wel.’


  ‘Waar is... waar is uw elfje?’ wilde een ander weten. ‘U mag haar best bij haar naam noemen, hoor,’ lachte hij opgeruimd. ‘Ze is er heel trots op.’


  De vrouw glimlachte een beetje bleu en herhaalde: ‘Waar is ze nu? Waar is Dia nu?’


  ‘Bij mijn zusjes, in het woud.’


  ‘Wat is ze aan het doen?’ vroeg haar buurvrouw.


  In zijn geest hoorde hij Dia’s antwoord; ze luisterde met hem mee.


  ‘Ze heeft afgelopen nacht haar taak opgevat als verzorgster van de wilgenbomen,’ antwoordde hij. ‘Dan is ze verspreid, dan is haar lichaam net zo als bij mensen als ze slapen. Maar nu is ze weer helemaal hier. Ze zit te kletsen met mijn zusjes.’


  ‘Kunt u haar vragen of ze wil komen?’ De vraag werd als een smeekbede gesteld. ‘Ja!’ werd er geroepen. ‘Vraag of ze komt!’ Via zijn bewustzijn had Dia de vraag al vernomen. Haar antwoord was blij.


  ‘Ze komt...’ begon hij, een gejuich klonk op, hij stak zijn handen omhoog teneinde stilte te vragen. ‘Ze komt met mijn zusjes en de scouts die bij hen zijn gebleven. Ze komen lopend, dus dat duurt wel een uur of twee.’


  ‘We kunnen ze toch tegemoet lopen?’ werd vragend voorgesteld. Dat leek hem een goed idee.


  ‘We kunnen elkaar op de open plek bij Diana’s boom ontmoeten. Maar ik wil eerst zoveel mogelijk vragen hier beantwoorden.’


  ‘Ja, ik heb nog een vraag,’ begon een getaande man met een bekend gezicht. De indiaan die bij de vergadering was! flitste het door zijn brein.


  ‘Klopt het volgens uw dryade, volgens Dia, dat de totems van ons, Native Americans, de deva’s van de desbetreffende dieren waren?’


  Nog voor hij uitgesproken was begon Michaël te knikken. ‘Ja,’ antwoordde hij toen de man, Roaring Bear herinnerde hij zich diens naam, zijn vraag had gesteld. Dia vulde hem met een klare stroom informatie, waar hij alleen nog maar de juiste woorden aan hoefde te geven.


  ‘Dia vertelt me dat de deva’s van de wilde dieren indertijd heel dicht bij de mensen stonden. Elke soort, elke ondersoort, zelfs elke kudde of roedel had een eigen beschermgeest. De oorspronkelijke volkeren in Amerika, ook elders op de wereld trouwens, konden zich als individu of als clan, als stam, met een beschermgeest verbinden. Heel sterke en gevoelige mensen zoals hun sjamanen konden zich zelfs in zo’n dier veranderen, ze konden vliegen of zwemmen of kruipen of galopperen en op die manier de omgeving verkennen. Of op zo’n dier jagen, want dat was in het verbond tussen mens en deva toegestaan.’ Hij hief zijn handen omhoog om commentaar en vragen af te weren, want hij was nog niet klaar.


  ‘De meeste van die totems, van die beschermgeesten...’ begon hij met een onverwachte treurigheid in zijn stem, ‘...bestaan niet meer. Hun dieren zijn uitgeroeid, de kuddes zijn geslacht, de soorten zijn genetisch verwaterd. Er zijn alleen nog echo’s van ze over, herinneringen in het Aardeveld die te beluisteren zijn; als je hun droefenis tenminste kunt verdragen.’


  Het was lang stil na deze woorden. De oude indiaan had het hoofd gebogen en zat in verdriet verloren. De mensen dachten terug aan hun jeugd, toen ze boeken lazen over indianen en cowboys, beroemde boeken waar het allemaal tussen de regels door te lezen was.


  ‘Ik heb nog iets te zeggen,’ verbrak Michaël de beklemming. ‘Uw kinderen kunnen zich tamelijk makkelijk met een elementaal wezen verbinden. U bent daar zelf, als volwassene, te ongelovig voor. Gun uw kinderen de ruimte, gun ze de vrijheid om in het bos, de weilanden en de bergen te dwalen, te dromen en te spelen met andere kinderen, die u niet kunt zien, maar zij wel.’ Te midden van de kring van geboeid luisterende kinderen keek hij recht in de lens van een camera waarvan hij zeker was dat die in een directe uitzending zat.


  ‘Er zijn overal nog wouden en landerijen, beken en meren en zelfs huizen en tuinen te vinden waar oude en ontwikkelde elementalen thuis zijn. Laat uw kinderen er spelen, ga picknicken onder grote bomen, leg uw hoofd en uw hart tegen de stam, leg u te rusten naast een beek of meertje, droom in grotten en op zonnige hellingen, kijk uw kat, hond, paard of olifant eens in de ogen als gelijke.’


  Er was een dreumes tijdens zijn raadgevingen onbevangen naar hem toe gelopen en had zich tevreden op zijn schoot genesteld. Het jochie knikte wijs toen hij uitgesproken was. ‘U ziet hier een voorbeeld,’ zei hij zacht en streelde het kind.


  ‘Geef uw kinderen ruimte, laat u hen zich vrij naar hun aard ontwikkelen, dan zullen hun elementale vrienden zich kunnen manifesteren.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg de moeder bedeesd. Hij lachte. ‘Er zijn meer kinderen zoals Diana, of ikzelf, die een elementaal wezen als vriend of vriendin bij zich hebben.’ Hij keek met warmte neer op het jongetje op zijn schoot. ‘Zoals hij. Vaak al meerdere levens lang. Ze gaan samen op, zou je kunnen zeggen.’ Hij kon nu zien wie het was.


  Een dwergachtig mannetje in ouderwetse kleren stond met de handen in zijn zij naar hem te kijken. Hij stond niet helemaal op de grond, een decimeter er boven schatte Michaël. haat je eens zien, nodigde hij mentaal uit.


  Je ziet me toch? Aan de mensen hier.


  De kleine man keek rond en schudde zijn hoofd.


  Nee, niet nu en niet hier. Hij... hij wees met zijn hoofd naar het jongetje dat aandachtig naar hem luisterde, moet nog wat groeien. Na deze woorden loste zijn beeltenis op.


  ‘Is Dia een engel?’ hoorde hij iemand met eerbied in de stem vragen.


  ‘Nee,’ kon hij met grote stelligheid antwoorden, daar wist hij dankzij zijn moeder veel van. ‘Dia is een deva, de Deva van de Wilg, van oorsprong een luchtwezen, een sylfe. Engelen zijn... meer goddelijke wezens. Ze zijn min of meer tegelijk met het universum geschapen. De deva’s zijn pas ontstaan toen hun soort werd geschapen, misschien wel door de engelen. Ze zijn niet ouder dan de beek of soort plant of dier die ze verzorgen. De najaden en gnomen en al die andere elementalen zijn soms ouder, maar nooit ouder dan de Aarde. Er zijn ook geestwezens die hoger op de evolutieladder staan en een eigen identiteit hebben ontwikkeld, en een naam hebben. Die zijn net als wij sterfelijk, al leven ze soms duizenden jaren.’ Hij lachte weer en streek het jongetje op zijn schoot over zijn haar. ‘Zo eentje heeft deze jongen als vriend.’ Hij zag dat de informatie eigenlijk teveel was, maar het publiek luisterde zo aandachtig dat hij niet kon ophouden de kennis te spuien die hij pas onlangs zichzelf had eigen gemaakt. ‘De mens is de meest recente uitvinding en bestaat pas een paar miljoen jaar,’ oreerde hij. ‘Mensen zijn geïncarneerde zielen. Zielen lijken wel wat op deva’s. Maar deva’s zijn oorspronkelijk natuurverschijnselen, louter energievelden, gemoduleerd met bepaalde informatie, die de vormen van de soorten bewaken. De deva’s die dicht bij de mens staan omdat hun soort door mensen werd gebruikt hebben zich uitgebreider kunnen ontwikkelen. Ze hebben als het ware menselijke eigenschappen, gevoelens en communicatie leren kennen. Dia is een deva die zich niet alleen als een zichtbaar en voelbaar wezen heeft gematerialiseerd, ze heeft tegelijk zichzelf als een soort ziel gecreëerd. Ze is overigens niet de eerste die dat gedaan heeft, maar wel de eerste die er in geslaagd is haar elementale vermogens te bewaren.’


  ‘Doelt u op de zeemeerminnen en mythische elfvrouwen die liefde hebben opgevat voor een menselijke man en hun oorspronkelijke vorm en onsterfelijkheid opgaven in naam van die liefde?’ vroeg de oude indiaan.


  Michaël knikte bedachtzaam.


  ‘Is er met u ook zoiets gebeurd, maar dan de andere kant op?’ De vraag verwarde Michaël. Daar had hij nog geen moment aan gedacht.


  ‘U bedoelt, dat ik onsterfelijk zou zijn geworden?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat geloof ik niet.’ Tegelijk dat hij het zei twijfelde hij aan zijn antwoord. Feitelijk had hij nog geen enkel inzicht in zijn huidige lichamelijke staat. ‘Ik weet het niet.’ Hij lachte. ‘Zoeken we op.’ Hij lachte weer. ‘Ik weeg nog maar een paar kilo, dus veranderd is er wel wat.’ Hij stond op. ‘Zullen we naar het woud gaan? Ik denk dat het bijna tijd is. Er zijn een heleboel mensen onderweg hierheen.’


  Twee werelden komen bij elkaar



  


  In haar appartement in Parijs was Yvette na een nachtrust van slechts een uur wakker geschrokken: iemand had haar geroepen! Met kloppend hart wachtte ze op een herhaling. Ze rolde kreunend uit haar golvende waterbed en nam een douche om een beetje bij te komen. Ze moest direct naar het Elfenwoud, zoveel was haar wel duidelijk.


  Met de vermoeidheid nog in haar ledematen bestelde ze telefonisch een ticket voor het eerste vliegtuig dat die kant opging. Een vlucht naar Praag was de enige die zo snel beschikbaar was. Ze kleedde zich ondertussen aan, deed wat kleren en toiletspullen in een tas, pakte haar opnameapparatuur die altijd klaar stond en nam de lift naar beneden.


  Ze woonde aan een zijstraat van een drukke boulevard, zodat ze zelfs op dit vroege uur makkelijk een taxi kon aanroepen. Op weg naar het vliegveld belde ze eerst de redactie, daarna de man van trafiek, de regelneef van het bedrijf. Ze vroeg hem om een taxi met een pak van het extra nummer naar het vliegveld te sturen, in Praag een vlucht naar Bratislava en daar een helikopter te bestellen. Op de vlieghaven rende ze naar de gate waar het toestel op haar stond te wachten; dat was een voordeel van beroemd zijn: iedereen wil je wel helpen.


  Onder het rennen nam ze haar ticket in ontvangst, de paspoortcontrole wuifde haar door, haar handbagage werd door de röntgenscanner gehaald; de kostbare opnameapparatuur hoefde ze niet eens uit hun tasjes te halen.


  Hijgend liet ze zich in haar luxe zetel vastgespen door een vrolijk lachende stewardess terwijl een collega de vliegtuigdeur sloot. Vijf minuten later waren ze in de lucht.


  Er was een telefoonservice in het toestel; bijna de hele vlucht van ruim een uur was ze met de redactie aan het overleggen. De man van trafiek charterde uiteindelijk vanuit het hoofdkantoor een helikopter in Praag, er was geen aansluitende vlucht naar Bratislava; de transitpermissie naar Slowakije en toestemming om in Branocs te landen zouden ze via de ambassade regelen. Opgelucht liet ze zich in haar stoel achterover zakken, te opgewonden om te slapen. Genietend van het uitzicht op Praag en de luchthaven in de grijze dageraad wachtte ze met kloppend hart op de bons waarmee het toestel op de baan zou landen. Taxiënd vanaf de landingsbaan werd het naar een platform gedirigeerd waar een chopper met langzaam draaiende wieken klaar stond. Een trap werd aangereden, de deur werd geopend. Nagewuifd door de bemanning en een aantal passagiers die haar hadden herkend snelde ze de trap af, het gevlekte beton over.


  Met gebogen hoofd dook ze onder de wieken door – wat onzin was, ze draaiden op ruim drie meter hoogte – en klom aan boord, waar ze werd voorzien van een helm met koptelefoon en microfoon. Nagestaard door tientallen gezichten voor de venstertjes van het vliegtuig sprong de helikopter brullend het luchtruim in.


  Terwijl Yvette hoog boven de bergen en dalen naderde zaten Janos en Dinja dicht tegen elkaar aan in het ronkende dieseltje. Irina zat tegenover ze, in verwarring omtrent haar gevoelens. Het boemel had met aanzienlijk meer moeite hoogte moeten winnen langs de woeste hellingen dan het toestel van Yvette of de blauwwitte helikopter waarmee vijf Amerikaanse verslaggevers onderweg waren vanuit het buurland. Toch arriveerde de trein als eerste; het laatste stuk had het met gemak door de bochten zwierend afgelegd.


  Het drietal stapte uit te midden van een opgewonden menigte nieuwsgierigen, pelgrims, journalisten en enkele zwijgende mannen die door iedereen gemeden werden. Als door een magneet werden ze aangetrokken door het pension, waar ze zich stilletjes voegden bij de aandachtige kring luisteraars rond de vertellende Michaël.


  In Jablun had even eerder een konvooi vrachtwagens het opslagterrein van een wegenbouwbedrijf verlaten, voorafgegaan door een terreinwagen met de aannemer aan het stuur en Herman er naast. Ze sloegen af waar de smalle weg naar Branocs aftakte. Die voerde na een kilometer door een tunnel door de bergkam die de dalen van elkaar scheidde.


  Ze hadden geen kwartier eerder moeten vertrekken, anders hadden ze in de nauwe tunnel achteruit gemoeten voor de omvangrijke radiowagen van het leger die als laatste het dorpje had verlaten. Die stond nu echter met tikkende motor af te koelen op het kazerneterrein.


  Met Dia voorop arriveerde het groepje scouts en de drie zusjes van Michaël als eerste bij Diana’s boom. Scouts hadden intussen de tenten teruggebracht en begonnen ze direct op te zetten, op exact dezelfde plaatsen waar ze gestaan hadden. De tweeling maakte een vuurtje terwijl Dia en Diana hand in hand in het woud verdwenen. Zij hadden voor het moment andere dingen te doen. Michaël, aan het hoofd van een lange colonne van dorpsbewoners, kijkers, journalisten en wie er allemaal zoal op dat vroege uur in het dorp op de been was, sloeg het pad langs het riviertje in. Nog geen paar minuten later landden er kort na elkaar twee helikopters op het veldje naast de spoorlijn. Yvette had Mike en Roland herkend en zwaaide fanatiek naar ze. Lachend hieven ze hun apparatuur in een groet. Ann stapte als laatste uit; toen Yvette’s toestel aan de grond gezet werd koos het hunne weer het luchtruim om de wandelende mensenmassa vanuit de lucht te filmen. Uitgelaten omhelsden de vier journalisten elkaar.


  Ze renden het dorp door om aansluiting te krijgen bij de mars naar het Elfenwoud. Toen ze langs de fabriek kwamen hield daar net het konvooi van de aannemer uit Jablun halt. In het voorbijgaan gefilmd door Mike voegde Herman zich bij het gezelschap, even later gevolgd door de aannemer en zijn personeel. Uit een militaire terreinwagen sprong een kwieke grijzende man in een net pak. Het was de commandant van de bezettingstroepen die besloten had zo gauw mogelijk het leger vaarwel te zeggen. Als daad van protest had hij kleren geleend van zijn collega om als gewoon burger bij de dingen aanwezig te zijn die de toekomst zouden veranderen.


  Het was klokslag negen uur toen de lange rij mensen onder de kronen van de bomen aan de rand van het woud arriveerde. Het geroezemoes verstomde; in alle rust en vrede wandelden de honderden mannen, vrouwen, jongeren en kinderen langs het riviertje tot ze op de open plek aankwamen waar het kampje stond alsof het nooit weg was geweest. De commandant was de enige die verbaasd was. Hoe hadden ze dat nou voor elkaar gekregen? Er viel een stilte, slechts gevuld door de ademhaling van de verwachtingsvolle mensen.


  Michaël stond onder de imposante beuk naar de menigte te kijken. Op zijn vragende blik kwamen de activisten van het eerste uur naar voren: Janos met Dinja en Irina, Olga en Stefan, dokter Wenceslas tot zijn grote verrassing, zijn vader, Yvette met een blos en schitterogen van opwinding, de Amerikanen met draaiende camera.


  De scouts gingen in een kring op de grond zitten, kleine kinderen uit het dorp dribbelden tussen de grote mensen rond. Bij de kale rivierbedding, omzoomd door dood struikgewas en ontschorste stammen, stonden mannen bedenkelijk te kijken. Een gemompel trok door de menigte: Dia was verschenen met Diana aan haar hand!


  De elfenvrouw, haar vleugels om zich heen gevouwen als een mantel, wandelde aan de hand van Diana langs de verspreide groepjes.


  Dia liet zich bereidwillig aanraken door de vrouwen die nieuwsgierig waren hoe haar vleugels aanvoelden; van haar wilgenkatjesvel was weinig te zien.


  Ademloos volgden honderden paren ogen de rondgang van de twee. De één een mens met een dryade verweven, de ander een half mens geworden dryade.


  Michaël zat tussen de jongens en meisjes van zijn leeftijd gebiologeerd toe te kijken. Hij was in de geest bij de twee, luisterend en lerend, helpend waar zijn ietsje grotere ervaring met de mensenwereld van nut was.


  Het werd stiller; zelfs de kleintjes waren hun drukte vergeten en zaten dromerig bij hun moeders.


  Een geruis, licht als het ritselen van zijde, kwam nader vanuit het hart van het woud. Tientallen, nee, honderden gevleugelde lichtwezentjes manifesteerden zich op de open plek, spelend tussen de licht- en schaduwplekken op de grond en de breed uitwaaierende bladerschermen van de beuken. Met open monden keken de mensen naar de elfjes. Mensen knielden in gebed, anderen lagen in overgave plat op de bosgrond uitgestrekt, er stonden er met de armen wijd in een wolk lichtvlinders. Kinderen keken ademloos in de ogen van een elfje dat op hun uitgestoken hand stond of op het hoofd van een ander kind zat. De betovering was volledig. Geleidelijk aan werd de dwarreling van vleugels in allerlei vormen en kleuren minder, de elementale wezens trokken zich een voor een terug in hun onzichtbare staat.


  In hun geest hoorden de mensen een lied: de zang van het woud; diepe en donkere tonen van de rulle aarde en de klei, ruisende tonen van de boomkronen, vogelgeluiden van de kleine dieren, holle houttonen van de stammen, ketsende tonen van de rots en de keien, gefluister en gemurmel van water en wind.


  De zang golfde op en neer, van bijna onhoorbaar tot jubelende klanken, van ijle harmonieën tot dissonante langs elkaar schurende melodieën.


  Het lied bracht bij sommigen beelden voort, van groei, bloei, sterven en verrotting, van verschuivende rotsplaten, van ijzige winters met knallend openbarstende stammen van bevroren bomen, meters sneeuw en lawines van sneeuw en modder, van warme zomers en kudden berggeiten, herten en wilde pony’s met jagende lynxen, beren en wolven.


  De toestroom van niet afgestemde kijkers verbrak stukje bij beetje de betovering. Er kwamen in nette pakken gestoken heren het modderige pad af, misprijzend naar hun besmeurde schoenen en broekspijpen kijkend. Een gefluister ging door de mensen: ‘De president!’


  Te midden van een gezelschap politici liep het staatshoofd vrolijk babbelend met zijn vrouw langs het riviertje. De twee oude mensen hadden altijd buiten gewoond en waren als enigen zo verstandig geweest laarzen aan te trekken. Hun onbevangen vreugde stak scherp af bij de nerveuze onrust van hun hofhouding.


  Op de open plek maakte de menigte ruim baan voor hun eerste burger en burgeres. Ze stapten linea recta naar Michaël en Dia toe, die te midden van de drie zusjes en de scouts afwachtend stonden toe te kijken.


  De president nam zijn hoed af voor de gevleugelde vrouw. Geholpen door Michaël in haar geest stak ze bevallig haar rechterarm uit. De president nam haar lichte en warme vingers in de zijne en drukte er een hoofse kus op.


  ‘Mag ik u namens het volk van Slowakije, en misschien wel namens de wereldbevolking...’ hierbij keek hij een moment recht in de lens van de camera’s, ‘...welkom heten als nieuwe wereldburger,’ zei hij met heldere stem. Hij keek in de wonderlijke ogen van de verschijning en voelde zich begrepen, veilig. Het warme gevoel verspreidde zich door zijn hele wezen. Hij liet haar vingers los, wendde zijn blik naar de jongen naast haar. Zijn vrouw achter hem had tranen in haar ogen. ‘Wat ben je mooi,’ zei ze zachtjes. Dia stak beide handen naar haar uit die de vrouw beschroomd aanvatte.


  ‘Michaël, mag ik je namens het volk van Slowakije en misschien wel alle mensen op de wereld bedanken voor je inzet om het Elfenwoud te redden en het verbond met het elementale rijk te herstellen?’ De president stond net als zijn vrouw met beide handen in die van de jongen.


  ‘Welkom in het Elfenwoud,’ was het enige wat die te binnen wou schieten. ‘Ik ben blij dat u er bent, dat u het leger heeft teruggeroepen.’ Hij was er wel wat verlegen mee maar moest het toch van zichzelf zeggen. ‘Kunnen we nu het riviertje schoon gaan maken?’


  De president lachte hartelijk. ‘Het ijzer smeden als het heet is, hè? Natuurlijk, ik zou dat ook gedaan hebben. Maar je kan er gerust op zijn: voordat we hierheen kwamen heb ik mijn kabinet opdracht gegeven vandaag nog alles zo te regelen dat jullie je gang kunt gaan.’


  ‘Dank u wel,’ zei Michaël uit de grond van zijn hart.


  ‘Misschien mag ik mijn vader aan u voorstellen? Die heeft het schoonmaakplan bedacht.’ Het schoot er zo uit. ‘Graag.’ De twee mannen schudden elkaar de hand. ‘Dit is Diana, ons kleine zusje,’ ging Michaël verder met voorstellen toen het zo eenvoudig bleek te zijn. ‘Met haar is alles begonnen.’


  ‘Dag Diana.’ De oude man boog voorover, wilde haar handje nemen om dat te schudden, maar het meiske sloeg haar armen om zijn nek. Het enige wat hij kon doen was haar een zoen geven, waarna ze los liet. De tweeling stak verlegen een hand uit, tegelijk natuurlijk, maar de president, gewend als hij was aan handen schudden, nam ze met beide handen in een enkel gebaar aan. Zijn vrouw was hem gevolgd, alleen kwam zij niet zo makkelijk van Diana af; die wilde door haar opgetild worden. ‘Wat ben je licht,’ verwonderde ze zich hardop. Diana lachte: ‘Dat komt door de dryade in me. Ik ben nu net als Miche een verdund mens.’


  De twee converseerden allebei in hun moedertaal, maar dat scheen geen problemen op te leveren. Het viel alleen de kijkers op die thuis of op hun werk naar de live uitzending keken en het gesprokene slechts verstonden als ze de taal kenden: zover reikte het verbindende veld van het Elfenwoud niet. Alleen onder de bomen was er volledig begrip tussen mensen, ongeacht hun taal. Alleen Janos was zich er van bewust dat die eigenschap pas de laatste tien dagen of zo was ontstaan.


  Terwijl het presidentiële paar een rondgang maakte langs de kring van scouts en milieuactivisten zocht Dia haar metgezel op.


  Kunnen we nu weg? vroeg ze, met wat een benepen stemmetje leek, in zijn geest. Het was zwaar voor haar geweest, ondanks de harmonisering tussen de energieën van mensen en elementalen die zij en Diana voor de ontmoeting tot stand hadden gebracht. Ik blijf nog, lief was zijn antwoord. Ik ben de hele dag nog wel in touw. Ga jij maar. Wil je nog één ding doen? Wil je het vliegend doen? Haar instemming werd direct gevolgd door het uitslaan van haar vleugels. Een kort moment stond ze daar in al haar pracht, toen zette ze af en vloog laag als een startende zwaan over de open plek, met heftige vleugelslagen hoogte winnend tussen de massieve kruinen langs het riviertje. Ze genoot er van om net te doen alsof ze moeite moest doen, maar ze had niet echt de lift van haar vleugels nodig om in de lucht te blijven. Want toen ze buiten het zicht van mensenogen en camera’s was hield ze midden in de lucht stil en daalde als een pluisje van de paardebloem tussen de bomen en struiken, waar ze vlak boven de grond zwevend tussen verdween. Ze kon haar geringe massa gemakkelijk gewichtloos houden op haar wilskracht.


  Slot


  


  Gefascineerd volgden de toeschouwers het wegvliegen van de elfenvrouw. Ieder had wel herinneringen aan dromen of fantasieën waarin hij of zij kon vliegen; hier gebeurde het in het echt. Voor hun ongelovige ogen steeg daar een beeldschoon meisje op, alleen gedragen door haar eigen vleugels.


  Het was het sein om ook te vertrekken. Voorafgegaan door Michaël, de president en zijn vrouw met Diana aan haar hand, zette de menigte zich in beweging richting dorp. Michaël legde onderweg uit hoe ze op het plan waren gekomen om met alle aanwezige jongeren de bedding van het riviertje zelf schoon te maken. Hij vertelde hoe ze met een ploegje scouts het grondwater hadden bemonsterd nadat Diana op een kaart had aangegeven waar het verontreinigd was. Hij legde uit hoe hij het water had kunnen volgen tot in de grotten. Hij verzekerde de president dat het vergiftige slib daar voorgoed onschadelijk zou worden om uiteindelijk te verstenen.


  De president toonde zich hogelijk geïnteresseerd in de plannen voor de schoonmaakoperatie, met name in de kennis die er achter stak. Hij verzocht Herman naast hem te komen lopen en vroeg hem honderduit over milieutechniek. Het was een schaarse kunde in zijn land, gaf hij ruiterlijk toe.


  Terug in het dorp stelde de president Olga voor om een korte bespreking op haar hoofdkwartier te houden. Er heerste al een grote drukte. De evenementenhal was in vol bedrijf: het personeel was die ochtend weer gearriveerd om aan het werk te gaan. Politieagenten maakten een pad vrij, de menigte week eerbiedig uiteen. Het waren vooral ouders met kinderen en opvallend veel jongeren.


  Er werd geklapt toen Michaël en de president naast elkaar voorbij liepen.


  Verguld met de persoonlijke inzet van de staatsman organiseerde Olga de gevraagde vergadering. Haar medewerksters, die de telefoons, computers en fax al hadden aangesloten, zwermden uit om op zoek te gaan naar de mensen die er ook bij moesten zijn. Er kwam iets elektrisch in de lucht.


  De aannemer kwam als eerste naar het pension, onder de indruk van de uitnodiging, zich excuserend voor zijn stoffige kleding; hij was in het molengebouw bezig geweest. Stefan kwam als tweede; hij was net op weg om monsters te nemen. Boven gekomen omhelsde hij Michaël en liet zich door hem aan de president voorstellen.


  De presidentsvrouw maakte zich los van de arm van haar echtgenoot om een ronde door het dorp en een praatje met de bewoners te maken.


  De waarnemer van de Unesco kwam als laatste binnen met Johan. Hij was op verkenning geweest naar de afdamming van de Iboc, had onderweg de ecoloog ontmoet, was aan de praat geraakt en had zich omstandig laten inlichten.


  Michaël was blij Johan weer te zien, hun afscheid na de explosie was nogal abrupt geweest.


  Olga opende de vergadering, eerst in het Slowaaks, vervolgens in het Engels ter wille van hun buitenlandse gasten en gaf het woord aan de president.


  Die vertelde in korte bewoordingen wat er zich de afgelopen nacht in het Parlement had afgespeeld. Hij verzekerde dat het Dal van Bran binnenkort aan de Unesco voorgedragen zou worden als Wereld Erfgoed, de hoogste status die het kon verkrijgen ter bescherming tegen inbreuken van buitenaf. Het is een lange procedure, waarschuwde hij, maar intussen zou het dal een interimstatus krijgen waarbij bewoners, betrokkenen, de gemeente Jablun en de Staat een bestuursautoriteit zouden vormen om de toestand te herstellen zoals die was voordat de fabriek werd gebouwd. Dat was goed nieuws.


  Michaël glunderde, ze zouden zowaar de fabriek helemaal afbreken; misschien zouden ze zelfs de zaagmolen weer in werking stellen, dat leek hem fantastisch.


  Olga kon melden dat er net een voorlopig koopcontract op de fax was binnengekomen. Het advocatenkantoor dat de zaken van de eigenaars behartigde was het vanochtend met hun advocaten overeengekomen; de personen die er achter zaten waren het land ontvlucht. De stand van de geldinzamelingen was zodanig dat de aankoop gefinancierd kon worden; er was zelfs een schenking van een stichting uit Parijs ontvangen. Yvette zat er bij te glunderen. Daar moet ik meer van weten, dacht Michaël.


  Er was al begonnen met eerste herstelwerkzaamheden ten behoeve van de sanering van het riviertje. De aannemer meldde dat de vernieuwde sluis en de dam over een dag of tien opgeleverd konden worden. Enthousiast vertelde hij dat de zagerij nog vrijwel intact was. Er zat wel houtworm in, maar volgens hem kon de hele machinerie met eenvoudige reparaties en vervangingen zo weer in werking worden gesteld. Mits er geld was voor een nieuw waterrad, want daar had hij alleen maar een tekening van gevonden. De volgende die het woord kreeg was Herman. Hij hing een sterk uitvergrote kaart van het riviertje op waar hij in kleuren en arceringen de concentraties van het giftige slib en het verontreinigde grondwater had ingetekend. Met een opvouwbaar aanwijsstokje gaf hij een uiteenzetting hoe het schoonmaken was gepland. Het was in grote lijnen zoals hij het met Michaël had afgesproken. ‘Voor het doorspoelen van de grond, om het verontreinigde grondwater weg te krijgen, kunnen we de methode gebruiken van onze geëerde gast Janos: spoelen met zuiver beekwater. Dit zal nog nader uitgewerkt worden, ook dit kan onze jeugd eigenhandig uitvoeren.’


  


  Terwijl een aantal vergaderaars zich bezig hielden met de uitwerking van de plannen vroeg de president met een handgebaar of Michaël even naast hem kwam zitten. Fluisterend vroeg hij of ze er mee geholpen waren als hij enige bevriende staatslieden uit binnen en buitenland zou uitnodigen voor een werkbezoek en of de dryade zich dan ook wilde laten zien.


  ‘Ik ben helemaal voor haar gevallen,’ vertrouwde hij Michaël toe.


  ‘Wat een prachtig wezen is ze, die Dia van jou.’ Hij zuchtte. ‘Ik denk dat de engelen er net zo uitzien.’


  ‘Die geven meer licht, goudkleurig licht,’ zei Michaël gedachteloos. ‘Dia’s kleur is violet, donker violet en dat zie je bijna niet.’ Enigszins geschokt door de stelligheid waarmee Michaël op zijn meer poëtisch bedoelde opmerking reageerde ging de president rechtop zitten.


  ‘Dia laat zich graag zien, maar bij voorkeur in het woud of er vlakbij. Dat is haar focus, daar komt haar energie vandaan,’ ging Michaël verder. Hij had de reactie van de president wel opgemerkt, maar het was belangrijker om zijn onverdeelde aandacht aan Dia’s boodschappen te geven. ‘Dus als ze naar het woud willen komen, graag.’


  ‘Dat is dan afgesproken,’ zei de president, tevreden de hand van Michaël drukkend. ‘Mijn kabinet zal je op de hoogte houden. We laten ze met mijn speciale wagon over het spoor komen, dan hebben we hier ook niet die herrie van die helikopters.’


  ‘Bent u met de trein gekomen?’ vroeg Michaël verrast. De president lachte: ‘Als je uit het raam kijkt kan je hem misschien op een zijspoor zien staan. Ik heb een hekel aan vliegen en autorijden, daarom reis ik bij voorkeur met de presidentiële trein.’ Michaël ging meteen kijken; jawel, op een verroest zijspoor stond een diesellocomotief met twee blauwe, met goud afgebiesde wagons. Ze zagen er antiek en romantisch uit, met glimmend gepoetst koperwerk.


  Intussen was de president opgestaan om aan te kondigen dat hij helaas moest terugkeren naar de hoofdstad vanwege de labiele politieke situatie van het moment. Hij ging de tafel rond om alle aanwezigen de hand te drukken; Michaël vroeg hij om hem uitgeleide te doen.


  ‘Mijn vrouw wil je vast ook nog even zien,’ zei hij zachtjes. Het kostte ze enige moeite om zich door de drukte in de salon een weg te banen naar buiten. De lijfwachten deden hun best, maar iedereen wilde de belangrijkste man van het land naast de elfenjongen zien lopen.


  Op het perron aangekomen kwam de presidentsvrouw er al aan, te midden van een schare dorpsvrouwen en kinderen. De trein werd voorgereden, mannen stonden in portofoons en mobiele telefoons te praten, kinderen begonnen te zingen, boven hun hoofd ratelden helikopters, de dieselloc stond te dreunen. Te midden van de kakofonie van geluiden omhelsde de president Michaël, zijn vrouw kuste hem op beide wangen, de deur werd met een klap dichtgesmeten en onder luid geronk van de loc en gejuich van de menigte vertrok de trein.


  Beduusd stond Michaël de verdwijnende achterlichten na te kijken. Het was net twaalf uur, de kerkklok liet zich in de weerkerende stilte horen. Alles ging zo razendsnel. Dia, kan je me straks ophalen? seinde hij. Ik ga nog even afscheid nemen, dat neemt nog een kwartiertje. Kom je dan?


  Alleen als er geen helikopters zijn, daar ben ik als de dood voor, was haar directe antwoord.


  ‘Nou, dat moet te regelen zijn,’ mompelde hij en schoot een politieagent aan om het verzoek door te geven. Die nam meteen bereidwillig via zijn portofoon contact op met zijn commandant.


  ‘Die ene is van ons,’ meldde hij. ‘Die zal meteen landen. De andere is van journalisten, we zullen... o, ze hebben het al doorgegeven. Ze gaan ook landen.’


  Terwijl Michaël terug liep naar het pension daalden de twee hefschroefvliegtuigen kort na elkaar op het veldje naast het spoor. Het werd meteen een stuk rustiger zonder dat geklop en gedonder in de lucht.


  Ik kom! juichte haar stem in zijn geest. Boven op hun oude kamer was de vergadering nog in volle gang. Zijn vader onderbrak zijn gesprek en kwam naar hem toe. ‘Pap, ik wordt straks opgehaald door Dia. Wat ga jij doen?’


  ‘Ja, goeie vraag. Als de meisjes oké zijn denk ik dat ik het beste met de aannemer mee terug kan gaan naar Jablun. Maar wat ga jij doen? De scholen gaan over een paar dagen weer beginnen, om maar iets te noemen.’


  Michaël keek hem geschrokken aan. ‘Oei. Daar heb ik helemaal niet aan gedacht. Maar dan moet mam ook al terug zijn.’


  ‘Ik heb geprobeerd contact met haar te krijgen, maar ik heb nog geen teken van leven van haar ontvangen. De telefoon neemt ze niet op, sms-en en e-mail reageert ze niet op.’


  ‘Er is vast iets met haar gebeurd, in Peru,’ merkte Michaël bezorgd op. ‘Of ze heeft het vliegtuig gemist, dat overkomt haar wel vaker.’


  ‘Ja, het bevalt mij ook niet,’ peinsde Herman. ‘Ze had gister terug zullen zijn. Als ik morgen nog geen bericht van haar heb, bel ik de ambassade,’ nam hij zich voor.


  ‘Straks moeten we haar nog gaan zoeken,’ mopperde Michaël, ‘dat mens heeft altijd wat.’


  ‘Maar om terug te komen op mijn vraag: wat ben jij van plan?’


  ‘Ja, ik kan hier eigenlijk niet weg.’


  ‘Nee, dat weet ik, Miche.’ Herman sloeg een arm om hem heen. Ze keken elkaar ernstig aan. ‘Ik denk eerlijk gezegd dat je helemaal niet meer teruggaat naar Nederland.’


  Langzaam schudde Michaël zijn hoofd in een gebaar van erkenning.


  ‘Nee,’ beaamde hij, een vlaag van inzicht trok over zijn gezicht. ‘Ik ben veranderd. Ik ben geen schooljongen meer. Ik heb een taak.’


  ‘En een metgezellin. Je vrouw.’


  Met plotselinge tranen in zijn ogen keek hij zijn vader aan. ‘Dank je Pap,’ zei hij hees, ‘dank je dat je het me zo duidelijk zegt. Dat je het begrijpt. Dat je mij begrijpt.’


  ‘Ik heb veel geleerd de afgelopen dagen.’


  Er schoot Michaël door deze woorden iets te binnen.


  ‘Wat is er toch gebeurd op je werk? We konden je niet bereiken en opeens was je er.’


  ‘Dat is een heel verhaal.’ Hij zuchtte. ‘Niet allemaal even leuk. Ik zal je het later vertellen, als we hier de zaak op poten hebben gezet.’


  ‘We?’


  Met een grijns zwaaide Herman met zijn arm om het hele dal aan te duiden. ‘Ik heb hier ook werk te doen, weet je nog wel?’


  ‘Blijf je hier? Gaan we... gaan we hier wonen?’ Een knik was het antwoord. ‘Met de meisjes?’


  ‘Die ook. Diana zeker, die zal haar woud nooit meer willen verlaten, ben ik bang.’


  ‘Ga je een huis huren?’


  ‘Dat lijkt me geen gek idee. Er staan er genoeg leeg.’


  ‘Wat als mam het niet goed vindt...?’


  ‘We nodigen haar uit om ook hier te komen wonen.’ Herman wees met een weids gebaar om zich heen. ‘Vergeet niet dat hier, in dit dal, alles bij elkaar gekomen is waar zij al jaren haar cursussen en meditaties aan heeft gewijd.’


  ‘Ja, dat is zo,’ realiseerde Michaël zich met ontzag. Een plotselinge inval deed hem lachen. ‘Nou gebeurt het een keertje echt, met haar eigen kinderen nog wel, en dan zit ze aan de andere kant van de wereld. Echt iets voor haar.’


  Bedachtzaam stonden ze naar de vergaderende mensen te kijken. Ja, het zou hier de komende tijd druk worden. Met de jamboree van de scouts, de wereldconferentie van natuurmensen, de bezoekers, mensen van over de hele wereld.


  Zijn blik werd gevangen door Yvette, onderweg naar hen toe. Ze omhelsde hem.


  ‘Ik kom hier wonen,’ meldde ze kort en krachtig. ‘Hier gebeurt het. Straks ook in allerlei andere bossen en wouden. Maar voorlopig is het hart hier.’


  De indiaan was achter haar aan gekomen. ‘Mike, wil je misschien morgen of overmorgen de conferentie toespreken?’ vroeg hij zonder omwegen. ‘We zouden daarvoor graag naar Diana’s boom willen komen. Er zijn actievoerders en inheemse woudbewoners van over de hele wereld onderweg.’


  ‘Natuurlijk,’ was Michaëls verbaasde antwoord, ‘ik wist niet dat het allemaal zo snel zou gaan.’ De oude indiaan glimlachte.


  ‘Het is al dertig of veertig jaar aan de gang, Mike. Dit is het keerpunt, hier en nu is het keerpunt. Al die mensen die al tientallen jaren vechten voor de wouden hebben eindelijk hun allerliefste wens in vervulling zien gaan, met de keuze van Dia om zich te manifesteren.’


  De indiaan wendde zich tot Janos, die geflankeerd door Dinja en Irina op het groepje was afgekomen.


  ‘Jij hebt hier al vele levens aan gewerkt, hè?’


  Janos vertrok zijn saterkop. ‘Ja, min of meer. Maar die acties van die duvelse deva’s had ik nooit kunnen voorzien. Ik heb feitelijk slechts de weg bereid.’


  ‘En het woud tweeduizend jaar behoed,’ mengde Johan zich in het gesprek. ‘Dat is ook niet niks.’


  ‘Nee, ouwe gnoom van me,’ grapte Janos. ‘Net als jij, wed ik.’ De hippie-ecoloog kleurde zowaar onder zijn gebronsde huid. Janos wist blijkbaar meer van hem. Olga voegde zich met Stefan bij het pratende gezelschap. ‘Herman?’ vroeg ze. ‘Het ziet er naar uit dat we dank zij Yvette’s stichting geld genoeg zullen hebben om de fabriek af te breken, maar volgens Stefan zitten de gebouwen vol met gif. Weet jij daar een oplossing voor?’


  ‘In principe wel. Met name in Duitsland zijn er bedrijven met een gedegen ervaring in het veilig opruimen van zwaar verontreinigde fabrieksterreinen, met de nodige machinerieën.’


  ‘Wil jij dat op je nemen?’


  Herman lachte. ‘Graag. Ik heb besloten om me in het dorp te vestigen met mijn kinderen, dan heb ik meteen werk voor jaren.’ Olga keek ze beurtelings aan, ze zagen dat er een idee in haar groeide. ‘Dat lijkt me een goed idee,’ mompelde ze. ‘Ik denk dat ik hier ook maar een huis huur. Er staan er genoeg leeg.’


  ‘Misschien kan je hier een regionale vestiging van de Milieufederatie opzetten,’ opperde Stefan. ‘Of van een internationale milieuvereniging.’


  Ze schudde haar hoofd en lachte. ‘Mogelijkheden genoeg, maar op het moment duizelt het me.’


  Michaël maakte zich los van zijn vader. ‘Ik kom morgen weer terug. Maar nu ga ik naar Dia toe. Ze is er al bijna.’ Nagekeken door de aanwezigen liep hij de trap af, links en rechts handen schuddend. Glimlachjes rondstrooiend naar degenen die hem bewonderend aanschoten zocht hij zich een weg naar buiten. In het warme zonlicht voelde hij zijn hart opspringen bij de gedachte aan zijn geliefde. Hij hief zijn handen in het inmiddels vertrouwde verzoek om aandacht; het werkte nog steeds. ‘Over een paar minuten word ik opgehaald door Dia,’ kondigde hij aan. ‘Houd uw camera maar gereed.’


  Zijn hart barstte zowat uit zijn borst van trotse liefde toen ze aan kwam zweven. Als een buizerd op de thermiek beschreef ze een paar kringen, dook toen met samengevouwen vleugels tot vlak boven de grond onder een luid en geschrokken oooh van het publiek, remde met krachtige vleugelslagen en landde naast haar lief.


  Ze omhelsde hem met armen en vleugels.


  En, hoe was die? snoefde ze, haar gezicht in zijn hals. Spectaculair! was zijn bewonderende antwoord. Volgens mij vind je het hartstikke leuk om te stuntvliegen.


  Haar gegrinnik in zijn geest was als muizen achter het behang. Kom, laten we gaan, ik wil alleen met je zijn.


  Ze kon merken dat hij het wel gehad had. Hij draaide zich in haar armen om, ze sloeg haar benen om zijn heupen en met een sprongetje waren ze in de lucht. Michaël zag het plein met honderden opgeheven gezichten en zwaaiende kinderen langzaam kleiner worden. Het dorp ontvouwde zich onder hen: de wegen, de boerderijen, het pension, de achtererven, het nomadenkamp, het veldje met helikopters naast de spoorlijn, de watermolen met het lege fabrieksterrein, de boomgaarden en weilanden. Hij was ontroerd door de schoonheid van deze woonplaats, waar mensen al duizenden jaren lang met het woud hadden geleefd. Hij was gerust nu de president in eigen persoon de toekomst had veilig gesteld: het Elfenwoud zou weer gezond worden. Het Dal van Bran zou een beschermd toevluchtsoord worden voor mensen van goede wil en zoekers die zich met de natuurwezens wilden verbinden.
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